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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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МОНТЕ-КРИСТО ГҮН Нэгдүгээр бүлгийг эндээс уншиж болно.

	МОНТЕ-КРИСТО ГҮН Хоёрдугаар бүлгийг эндээс уншиж болно.

	МОНТЕ-КРИСТО ГҮН Гуравдугаар бүлгийг эндээс уншиж болно.

	МОНТЕ-КРИСТО ГҮН Дөрөвдүгээр бүлгийг эндээс уншиж болно

	 

	 

	 


ТАВДУГААР БҮЛЭГ

	 

	 


I. ЯНИНААС БИДЭНД БИЧИЖ БАЙНА

	 

	Нуартьегийн өрөөнөөс, Франц гарахдаа, Валентина хүртэл өрөвдмөөр сэтгэл нь догдолсондоо элий балай болсон амьтан гарчээ.

	Энэ хэцүүхэн явдлын үеэр учир нь олдохгүй хэдэн үг аман дотроо бувтнаж байснаа, дараа нь өрөө рүүгээ яаран явсан Вильфор хоёр цагийн дараа дараах захидлыг хүлээн авлаа.

	«Өнөөдөр, энэ зүйл илэрснээс хойш эрхэм Нуартье де Вильфор өөрийн гэр бүл ба Франц д’Эпинегийн гэр бүлийн хооронд ураг төрлийн холбоо тогтооно гэдэг боломжгүйг мэдэж байгаа биз ээ. Эрхэм де Вильфор өнөөдрийн зарлан тунхагласан зүйлийг мэдсээр байгаад энэ тухай урьдчилан сануулаагүйг бодохоос Франц д’Эпинед аймшигтай санагдаж байна» гэжээ.

	Хүнд цохилтод дарагдсан вангийн прокурорыг энэ үед харсан хүн түүнийг ийм юм болно гэж огтхон ч бодоогүйг нь тааварлан мэдэхээр байв. Үнэн хэрэг дээрээ Вильфор эцгийгээ ийм илэн далангүй, чухамдаа ийм хайр найргүй байдалд хүргэнэ гэж огтхон ч зүүдлээгүй явжээ. Үнэндээ ч хүүгийнхээ саналыг хайхардаггүй эрхэм Нуартье энэ явдлын тухай түүнд хэлэх хэрэггүй гэж үзсэн байжээ. Тийм ч учраас Вильфор генерал де Кенель буюу д’Эпине түшээ гүн үнэнч тулалдаанаар алагдсан биш, харин алуурчдын гарт амь үрэгдсэн гэж бодож явжээ.

	Хүндтэй залуу хүнээс ирсэн энэ ширүүн захидал биеэ тоосон Вильфорт том цохилт болжээ.

	Түүнийг тасалгаандаа дөнгөж ортол хойноос нь эхнэр нь орж ирэв.

	Эрхэм Нуартьегийн өрөөндөө дуудаж аваачсан Франц яваад өгсөнд бүгдээр гайхаж, хатагтай Вильфор, гэрчийн этгээдүүд ба нотариатчийн дунд байхад эвгүй болжээ. Эцэст нь шийдэмгийхэн босоод чухам юу болсныг мэдээд ирье хэмээн тасалгаанаас гарчээ.

	Нуартье, д’Эпине хоёрын хооронд болсон явдлын дараа Валентина, Франц хоёрын гэр бүл болох явдал бүтэхгүй боллоо гэдгийг л эхнэртээ хэлэв.

	Хүлээж байсан хүмүүст үүнийг хэлж болохгүй болохоор хатагтай Вильфор зочдын өрөөнд буцаж ирээд, эрхэм Нуартьег дайрлага дайрсан учир гарын үсэг зурах явдлыг хэд хоног хойшлуулалгүй болохгүй болжээ гэж хэлэв.

	Энэ мэдээ шал худлаа хэдий ч энэ байшинд тохиолдсон хоёр тохиолдол дээр нэмэлт болж, цугларсан хүмүүс гайхан бие бие өөдөө хараад, чимээгүй гарч одов.

	Тэр завсар, тасаршгүй холбоотой болчихлоо гэж Валентинагийн бодож байсан гинжийг ганцхан цохилтоор тасалсан арчаагүй өвгөнийг охин эелдгээр үнсээд, айх баярлах зэрэгцсэн бүсгүй өрөөндөө очиж амрах зөвшөөрөл гуйв. Нуартье түүний явахыг зөвшөөрөн харав.

	Валентина тасалгаанаас гараад, өөдөө өгсөж өрөөндөө орохын оронд гудмаар явж жижиг хаалгаар гарч цэцэрлэгт очив. Энэ ээлжлэн солигдох хэрэг явдлын дунд бүсгүйн зүрх нэгэн битүүлэг түгшүүрээс болж шимшрэн байв. Залуу бүсгүй Моррелийг «Ламмермурийн болзоот хүүхэн» дээр гардаг Ревенсвуд шиг цонхийж цайгаад аймшигтайгаар хүрээд ирэх байх гэж хүлээж байжээ.

	Бүсгүй яг цагийг нь олж очжээ. Оршуулгын газраас Францыг Вильфортой хамт яваад өгөхөөр Максимилиан учрыг тааварлан мэдэж хойноос нь даган явжээ. Франц гэртээ ороод, дараа нь эргэн гарч, хэдэн хувийн дараа Альбер, Шато-Рено хоёртой хамт ирэхийг Моррель харжээ. Ингээд түүнд эргэлзэх юмгүй болжээ. Тэгээд Валентинаг бололцоо гармагц гүйж ирнэ гэж бодоод бэлэн зэлэн болж ногооны газар хүрч иржээ.

	Тэр андуурсангүй. Хашааны завсраар хартал Валентина урьдын болгоомжилсон байдалгүй шууд хаалга өөд гүйн ирж яваа харагджээ.

	Валентинаг харангуутаа тайвширч, дуугармагц нь баярлан дэвхцэв.

	— Аврагдсан! гэж Валентина дуу алдахад Моррель аз жаргалдаа итгэж чадалгүй 

	— Аврагдсан гэн ээ! Хэн биднийг аврав? гэж асуув.

	— Өвгөн аав, Моррель минь түүнд үүрд хайртай байгаарай!

	Өвгөнд үнэн сэтгэлээсээ хайртай байна гэж Моррель тангараг тавив. Тэр энэхэн хоромд өвгөнийг найз нөхөр, эцгээ гэж хайр нь хүрч байснаар барахгүй аврагчаа хэмээн үзэж байсан учир ийм тангараг тавихад хэцүүгүй байв.

	— Яаж ийм юм болов? Тэр юу хийв? гэж Моррель асуув.

	Валентина бүхнийг тоочин ярихад бэлхэн байсан боловч энэ бүхний цаана зөвхөн өвгөн аавд нь холбогдоод зогсохгүй аймшигтай нууц хадгалагдан байсныг гэнэт санав.

	— Би дараа бүгдийг нь яримз гэж охин хэлэхэд, Моррель, 

	— Хэзээ? гэж асуув.

	— Эхнэр чинь болсон хойно оо.

	Чухам ийм үг л Моррелийг юунд ч зөвшөөрүүлж болох байв. Тийм болоод ч сонссон зүйлээрээ хангагдаж тэр ч байтугай маргааш орой нь Валентинаг уулзана гэж болзоо хийвэл явахыг ч зөвшөөрөв.

	Валентина амлав. Бүх зүйл бүсгүйд ашигтайгаар өөрчлөгдөж нэг цагийн өмнө Францын эхнэр болохгүй гэж итгэхэд хэцүү байсан бол одоо Максимилианы эхнэр болно гэж итгэхэд хялбархан болсон байв.

	Тэр завсар хатагтай Вильфор, Нуартье дээр очихоор өгсөв.

	Нуартье түүнийг бахь байдгаараа баргар ширүүн царайлан угтав.

	— Валентинагийн хурим хийх явдал, чухам энд бүтэхгүй болсон болохоор тэр тухай яриад ч яах вэ гэж хатагтай хэлэв.

	Нуартье хэнэг ч үгүй байв.

	— Харин би ямагт тэгж гэр бүл болохын эсрэг байсан бөгөөд миний саналаас зөрж энэ явдал болж байсан юм гэдгийг та мэдэхгүй л дээ гэж хатагтай Вильфорын хэлэхэд өвгөн бэр өөдөө учрыг нь тайлбарлан ярь гэсэн янзтай харав.

	— Тэгэхээр, таны нэгэнт сайшаагаагүй энэ хэрэг хүчингүй болсон болохоор, миний нөхөр ч тэр Валентина ч тэр танаас гуйж чадахгүй нэг зүйлийг би танаас хүсэх гэж ирлээ.

	Нуартье түүн өөд асуусан янзтай харав.

	— Надад, өөрт минь ямар ч ашиг гарахгүй юм болохоор ганц би хүсэх эрхтэй учир танаас гуйхаар ирлээ. Тэгэхээр танаас би ач охиноо хайрлаач гэж гуйх гээгүй, харин хөрөнгө хогшлоо түүнд эргүүлэн өгөөч гэж гуйх гэсэн юм гэж хатагтай Вильфор үргэлжлэн ярив.

	Тэгэхэд Нуартьегийн царайд эргэлзэх шинж илрэв. Бодвол ингэж гуйх болсны шалтгааныг эрээд олсонгүй бололтой.

	— Таны бодол миний хүсэлтэй тохирч байгаа гэж найдаж болох уу? гэж хатагтай асуухад Нуартье, 

	— Тийм гэж дохив.

	— Тэгвэл би таны эндээс ихэд баяр талархалтай явах болж байна гэж хатагтай Вильфор хэлээд өвгөнд мэхийж ёсолж тасалгаанаас гарч явав.

	Маргааш нь Нуартье нотариатч дуудуулж авчрав. Анхныхаа гэрээслэлийг устгаж, шинээр гэрээсэлж, хэрэв Валентинаг түүнээс салахгүй л байвал бүх хөрөнгөө өвлүүлж өгөхөөр болгов.

	Зарим хүмүүс, Сен-Меран бэйлийн үе залгамжлагч бүсгүй өвгөн аавынхаа хайр хишгийг хүртсэн болохоор, нэгэн өдөр л жилд бараг гурван зуун мянган ливрийн орлоготой хүн болно гэж бодож гаргажээ.

	Энэ завсар Монте - Кристо гүн Морсер гүнгийнд очиж, цаадах нь Дангларт бэлэн зэхээний байгаагаа үзүүлэх гэж ёслолынхоо дэслэгч генералын хувцсыг өмсөж гоёод, бүх одон тэмдгүүдээ зүүж, хамгийн сайхан сүйх тэргээ өгөхийг тушаав.

	Тэгээд Шосе д’Антен гудамжинд очиж Дангларт ирснээ мэдэгдэхийг тушаав. Яг энэ үед Данглар сарынхаа тайланг гаргаж байв.

	Сүүлийн үед Дангларыг сайхан зантай байгаа үед нь уулзъя гэвэл өөр үед л ирэх хэрэгтэй байжээ.

	Данглар хуучин найзаа хараад ихэмсэг дүр үзүүлэн сандал дээрээ гэдийв.

	Угийн ширүүн дориун зантай Морсер энэ удаа их л хөгжилтэй байхыг хичээж байв. Өөрийн нь саналыг баяртай хүлээн авна гэж бараг итгэсэн байсан учир ямар ч ёсорхолгүйгээр шууд, ярих юмандаа оров.

	— Би, түшээ гүн тан дээр манай хуучин төлөвлөгөөнийхөө тухай ярилцах гэж... хэмээн Морсер ярьж эхлэв.

	Морсер түшээ гүний баргар царайтай байгаа, өөрийн хариу өгөөгүйгээс болсон хэрэг гэж бодож байсан учир энэ үгийг дуулаад Дангларын царай гэрэлтэн, гэгээ орно гэж харж байв.

	Гэтэл энэ царай улам хэнэггүй хүйтэн боллоо.

	Ийм учраас Морсер үгээ хэлж гүйцэлгүй дутуу орхисон нь энэ байжээ.

	— Гүн та ямар төлөвлөгөө ярьж байна гэж банкны эзэн чухам юу ярьж байгааг нь ойлгохгүй байдлаар асуув.

	— Эрхэм түшээ гүн та их ёсорхуу хүн юм. Би ёс журмыг бүх горимоор нь гүйцэтгэх хэрэгтэй байх гэж бодоогүй юм. За яах вэ. Уучлахыг хүсье. Би ганц хүүтэй, тэгээд түүнийгээ анх гэрлүүлэх гэж байгаа болохоор ийм ажилд баахан шинэдээд байна шүү. Уучлаарай би буруугаа хүлээе гэж Морсер хэлэв.

	Тэгээд Морсер зориуд инээмсэглэн босоод Дангларт бөхийн ёсолж хэлсэн нь:

	— Би өөрийн хүү бэйс Альбер де Морсертоо эхнэр болгохоор мадмуазель Эжени Дангларыг гуйж явна гэв.

	Гэтэл Морсерийн найдсанчлан энэ үгэнд нь баярлахын оронд Данглар хөмсгөө зангидаад гүнг дахин суу ч гэж урилгүй, 

	— Гүн танд хариу хэлэхийн өмнө би бодох хэрэгтэй байна гэв.

	— Бодох ий! Танд бодох цаг байгаагүй гэж үү? Та бид хоёр энэ гэрлэлтийн тухай анх ярьснаас хойш найман жил өнгөрсөн билээ гэж Морсер гайхан өгүүлэв.

	— Өдөр бүр шинэ шинэ хэрэг явдал үүсэн гарч, гаргасан шийдвэрээ өөрчлөхөд ч хүргэх юм гэж Данглар хариу хэлэхэд, 

	— Энэ юу гэсэн үг вэ? Түшээ гүн таны хэлж байгааг ойлгохгүй байна! гэж Морсер хэлэв.

	— Бас нэг шинэ нөхцөл байдал бий болоод хоёр долоо хоног болж байна гэж хэлэх гэсэн юм... хэмээн Дангларыг хэлтэл Морсер, 

	— Уучлаарай бидэнд ийм жүжиг тоглох ямар хэрэг байна вэ гэж хэлэв.

	— Ямар жүжиг?

	— Илэн далангүй ярилцъя.

	— Зөвшөөрнө өө.

	— Та Монте - Кристо гүнтэй уулзав уу?

	— Бид хоёр найз нөхөд болохоор байн байн уулздаг юм гэж Данглар ихэмсэг байдлаар хэлэв.

	— Та түүнтэй саяхан нэг уулзахдаа, энэ гэрлэлтийн тухай намайг их мартамтгай, шийдвэргүй хүн юм гэж хэлсэн байх шиг билээ.

	— Яг үнэн.

	— Гэвч миний талаас ямар ч мартсан ч юм уу шантарсан явдал гараагүй, харин таныг амласнаа биелүүлээч хэмээн ирлээ шүү дээ.

	Данглар юу ч хариулсангүй.

	— Та шийдвэрээ өөрчилчхөж амжсан байж болно оо, эсвэл намайг доромжилж бахаа хангах гэж намайг ийм алхам хийхэд хүргэв үү? гэж Морсер нэмж хэлэв.

	Яриаг цааш нь ийм байдлаар үргэлжлүүлбэл өөрөө эвгүй байдалд орохыг ойлгосон Данглар, 

	— Гүнтэн та миний даруу занг гайхах бүрэн эрхтэй билээ. Би таныг сайн ойлгож байна. Би өөрөө ч үүндээ маш их зовж байгаа боловч, нэгэн чухал явдал түүн рүү шахаад байна гэв.

	— Таны энэ бол шалтаг зааж байгаа хэрэг. Надаас өөр хүн байсан бол түүгээр чинь хангагдаж болох байсан биз. Гэвч Морсер гүн бол хэн хамаагүй хүн биш шүү. Тэр ямар нэгэн хүн дээр ирж хэлсэн үгийнх нь тухай сануулахад цаад хүн нь хэлсэн үгэндээ хүрэхийг хүсэхгүй байвал үгүйдээ л тайлбарлаж өгөхийг шаардах эрхтэй гэж гүн хэлэв.

	Данглар аймхай хүн байсан боловч түүнийгээ харуулахыг хүссэнгүй. Морсерийн хэлсэн үг шарыг нь гозойлгожээ.

	— Тайлбарлах юм надад байлгүй яах вэ.

	— Та юу гэж хэлэх гээд байна?

	— Надад тайлбарлах юм байлаа ч гэсэн гаргаад хэлчихэд амаргүй байна.

	— Таны энэ дутуу зэмдэг үгэнд сэтгэл хангагдахгүй байна. Ямар ч байсан худ ураг бололцохоосоо няцаж байх шив дээ гэж Морсер хэлэхэд Данглар хариуд нь, 

	— Үгүй эрхэм минь, би зөвхөн өөрийн шийдвэрийг хойшлуулж байгаа юм гэж хэлэв.

	— Би таныг хэзээ хайр хишгээ хүртээх юм бол гээд л тааллыг тань хүлээж сууна гэж арай бодоогүй биз дээ?

	— Гүн та хүлээх дургүй байгаа бол бидний төлөвлөгөө биелэгдсэнгүй гэж тооцъё л доо.

	Гүн түргэн зангаа барих гэж хөмхийгөө өвдтөл зуув. Одоогийн энэ байдалд ганцаараа инээдэмтэй байдалд орчихсоноо ойлгож байв. Тэгээд үүд рүү явах гэснээ больж буцаж ирэв.

	Нүүр нь барзайж ирснээ доромжлогдсон байдал нь үл мэдэг сэтгэл түгшсэн янзаар солигдов.

	— Эрхэм Данглар та бид хоёр танилцаад ганц жил болж байгаа биш, бие биеэ бага зэрэг бодох ёстой. Би танаас учрыг тайлбарлаж өгөхийг хүсье. Үгүй ядахдаа, ямар муу ёрын юм миний хүүд хандах таны харьцааг өөрчлөхөд хүргэснийг мэдэх ёстой байна гэж гүн хэлэхэд Морсерыг бага зэрэг зөөлөрсөн байхыг харсан Данглар зальхай байдалдаа эргэн орж, 

	— Энэ бол бэйсээс шалтгаалсан хэрэг огт биш гэдгийг л би танд хэлж чадах байна гэж хариулав.

	— Тэгээд хэнд хамаатай юм бэ? гэж царай нь хувхай цайсан Морсер хахирсан дуугаар асуухад нь сэтгэл зовсон байдлыг нь ажсан Данглар, Морсер өөд урьдынхаасаа илүү итгэлтэй харцаар харж, 

	— Харин илүү тодорхой ярьчхаагүйд минь баярлаж яв гэж хэлэв.

	Морсерын хор нь хөдөлснөөс бие нь чичрэв. Тэгээд хүч гарган, 

	— Би тайлбарлаж өгөхийг танаас шаардах эрхтэй. Танд хатагтай Морсерын эсрэг ямар нэг юм байна уу? Эсвэл та намайг хүрэлцэхүйц баян биш гэж үзэж байна уу? Эсвэл миний үзэл таныхтай адилгүй байна гэж уу? гэж асуув.

	— Нэг дэх нь ч, хоёр дахь нь ч, гурав дахь нь ч биш. Хэрэв би ингэсэн бол уучлагдахгүй байх ёстой. Анх зөвшөөрөхдөө л энэ бүхнийг мэдэж байсан. Одоо бүү шалгаагаад байгаарай. Таныг ингэж түгшүүлсэндээ би харамсаж байна. Үүнийг орхиё. Зүгээр л холбоогоо тасална ч гэхгүй, таслахгүй ч гэхгүй дундыг баримталсан шийдвэр гаргая. Яарах юу байх вэ? Миний охин арван долоотой, танай хүү хорин нэгтэй. Жаахан хүлээе. Яах вэ, цаг хугацаа өнгөрч л байг. Өнөөдөр бидэнд тодорхойгүй байгаа зүйл маргааш дэндүү тодорхой ч болж болох юм. Хамгийн аюултай гүтгэлэг нэгэн өдрийн дотор буруушаагддаг ёс ч байдаг гэж Данглар өгүүлэв.

	— Гүтгэлэг ий? гэж Морсер царай нь үхтлээ зэвхийрэн асуугаад, — Тэгвэл намайг гүтгээ юу? гэв.

	— Дахин хэлье. Гүн та тайлбар битгий шаардаад байгаарай.

	— Тэгвэл эрхэм минь, ийнхүү татгалзахыг чинь үг дуугүй хүлээж өнгөрүүлэх хэрэг үү?

	— Надад илүү их зовлонтой байна. Би тантай ураг төрлийн холбоотой байх гэж их итгэж горьдож байсан учраас надад илүү хүнд байна. Ер нь тэгээд гэрлэлт бүтэхгүй болоход нөхөр болох хүнээсээ эхнэр болох хүнд нь илүү хар сүүдэр үлдээдэг юм шүү дээ.

	— За тийм байж, энэ яриагаа больё гэж Морсер хэлээд бээлийгээ ууртай хумхиж бариад тасалгаанаас гарав.

	Морсер, өөрөөсөө болоод Данглар хэлсэн үгээ буцав уу гэж нэг ч удаа асууж зүрхэлсэнгүй гэж банкны эзэн дотроо бодож хоцорлоо.

	Орой нь Данглар хэдэн найз нөхөдтэй удаанаар зөвлөлдөн ярилцав. Хатагтай нартай хамт зочдын өрөөнд байсан Кавальканти тэднийхээс хамгийн сүүлд явав.

	Маргааш өглөө нь Данглар дөнгөж сэрмэгцээ сонин ирэв үү гэж нэхэв. Сонинуудыг авчирч өгмөгц бусдыг нь орхиод «Үнэн мөний дуу хоолой» гэдэг сонин шүүрэн авав.

	Энэ сонины эрхлэгч нь Бошан байв.

	Данглар сонины боолтыг задлаад яаран дэлгэж, тэргүүн өгүүллийг нь хайхралгүй өнгөрч, сонсгол мэдээнүүдэд хүрээд: «Янинаас бидэнд бичиж байна» гэдэг үгээр эхэлсэн мэдээг уншиж хорсолтойгоор инээмсэглэв. Тэгээд уншиж дуусаад, 

	— За маш сайн хэрэг. Ямар ч л гэсэн Морсер гүнд тайлбар тавиад байх явдлаас намайг зайлуулж өгөх хурандаа Фернаны тухай жаахан өгүүлэл байна гэв.

	Энэ үе буюу тухайлбал өглөөний есөн цагт Альбер де Морсер тас хар хувцас өмсөж, бүх товчийг нь товчилчхоод царай нь цонхийж, сэтгэл нь түгшсэн амьтан Елисейн Тал дахь байшинд ирэв.

	— Гүн хагас цагийн өмнө яваад өгсөн гэж хаалгач хэлэхэд, 

	— Батистеныг дагуулаад явсан уу? гэж Морсер асуув.

	— Үгүй, эрхэм бэйс ээ!

	— Тэгвэл Батистеныг дуудаач, би түүнтэй ярих юм байна.

	Хаалгач даамлыг олж ирэхээр яваад хувийн дараа түүнтэй хамт хүрч ирлээ.

	— Найз минь, миний ингэж шалгааж байгааг уучлаарай. Гүн гэртээ үнэхээр байхгүй эсэхийг танаас өөрөөс чинь асуух гэсэн юм гэж асуухад Батистен, 

	— Байхгүй эрхэм минь гэв.

	— Намайг гэртээ орно гэхэд ч байхгүй юу?

	— Гүн тантай уулзахдаа баяртай байдгийг би мэдэх учир таныг яах гэж бусад хүмүүстэй адил үзэх билээ.

	— Чиний хэлдэг зөв. Би түүнтэй маш чухал хэргээр уулзах гэсэн юм. Мөд ирэх болов уу?

	— Удахгүй ирнэ байх гэж бодож байна. Тэр арван цагт өглөөнийхөө хоолыг иднэ гэж захисан.

	— За маш сайн. Би Елисейн Талаар явж байгаад арван цагт хүрээд ирье. Хэрэв гүн надаас түрүүлээд ирчихвэл, намайг хүлээж байхыг гуйгаарай.

	— Гүйцэтгэе, эрхэм минь.

	Альбер, гүнгийн үүдэнд, хөлсөлж ирсэн хөнгөн сүйх тэргээ орхиод өөрөө явган явав.

	Бэлэвсэн хүүхнүүдийн гудамжийг өнгөрч явтал Госсейн буудлагын газрын үүдэнд гүнгийн сүйх тэрэг зогсож байгаа харагдав. Альбер дөхөж очоод хөтчийг нь танив.

	— Гүн буудлагын газар байна уу? гэж Морсер асуухад хөтөч, 

	— Тийм ээ, эрхэм минь гэж хариулав.

	Үнэндээ ч Альбер буудлагын газар дөхөж яваад бууны дуу дуугарч байхыг сонсов.

	Тийшээ яваад ортол үйлчлэгчтэй нь дайралдав.

	— Уучлаарай эрхэм бэйс, та жаахан хүлээж байхгүй юу гэж хэлэхэд, 

	— Яагаад тэр билээ, Филипп? гэж Альбер асуув.

	Альбер энэ буудлагын газар тогтмол ирдэг хүмүүсийн нэг байсан учир ингэж саад тохиолдсон явдалд гайхжээ.

	— Яагаад гэвэл одоо сургууль хийж байгаа хүн буудлагын газрыг бүхлээр нь хөлслөн авдаг бөгөөд хүний дэргэд хэзээ ч бууддаггүй юм.

	— Филипп таны дэргэд ч тэр үү?

	— Эрхэм та намайг энд зогсож байгааг харж байгаа биз дээ?

	— Бууг нь хэн цэнэглэж өгдөг юм бэ?

	— Зарц нь.

	— Нэг нуби хүн байна уу?

	— Хар арьстан.

	— Тийм байх ёстой.

	— Та энэ эрхэм хүнийг таньдаг юм уу?

	— Би хойноос нь ирсэн юм. Миний найз байгаа юм.

	— Тэгвэл өөр хэрэг. Би түүнд хэлье.

	Тэгээд үгэнд дурласан Филипп буудлагын газар луу оров. Хормын дараа Монте - Кристо босгон дээр гарч ирэв.

	— Эрхэм гүн та ингэж хүрч ирсэн явдлыг минь уучлаарай. Харин танай зарц чинь буруутай биш шүү гэдгийг юуны өмнө хэлчихье. Би өөрөө ингэж шаргуу хөөцөлдсөн юм. Би танайд очсон л доо. Таныг зугаалахаар явсан, арван цагт өглөөнийхөө хоолыг захисан гэж хэлсэн. Би бас арван цаг хүртэл зугаалахаар шийдээд явж байтал санаандгүй таны сүйх тэргийг харчихлаа.

	— Энэ бүгдээс чинь таныг надтай хамт өглөөний хоол идэхээр иржээ гэж дүгнэж байна

	— Баярлалаа. Надад одоо өглөөний хоолтой манатай байна. Бид сүүлд арай эвгүй улстай хамт ч гэх нь ээ өглөөний хоол идэж болох байх!

	— Юу гэнэ ээ, би ойлгохгүй байна.

	— Эрхэм гүн минь би өнөөдөр нэг хүнтэй халз тулалдах болоод байна.

	— Та юу? Яах гэж?

	— Тулалдах гэж тэр байхгүй юу.

	— Би тулалдааныг нь мэдэж байна. Харин юуны төлөө тэр вэ? Олон шалтгаанаар тулалдаж болдог шүү дээ.

	— Миний нэр төрийг хөндсөн хэргээр.

	— Тэгвэл ч ноцтой хэрэг байх нь ээ.

	— Би танаас юм гуйхаар хүрч ирэхүйцээр ноцтой хэрэг.

	— Юу гуйх гээ вэ?

	— Таныг миний гэрч болж өгөхгүй юү гэх гэсэн юм.

	— Энэ ч тоглоом биш дээ. Энэ тухай энд ярихаа болъё. Али надад ус өгөөч.

	Гүн ханцуйгаа шамлаад буудлагын өрөөнд орогчид гараа угаадаг жижиг өрөөнд оров.

	— Бэйс орооч. Танд харахад сонин юм байна гэж Филипп шивгэнэв.

	Морсер орлоо. Байны самбар дээр байны оронд тоглодог хөзрүүд наасан байв. Тэнд тамганаас эхлээд дандаа тоо хөзрүүд байв.

	— Та хөзөр тоглож байгаа юм уу? гэж Альбер асуухад гүн, 

	— Үгүй зүгээр тоо хөзөр хийж байсан юм гэв.

	— Тоо хөзөр ий?

	— Тийм ээ. Энэ тамга туг хоёроор миний сум дадар, тав, долоо, найм, ес арвыг хийсэн юм.

	Альбер ойрхон очив.

	Нээрээ ч сумнууд адил хэмжээ зайтайгаар хөзрийн цаасан дээр дутуу тэмдгүүдийг нь байх газар нь тавьж цоо цохисон байв.

	Альбер бас байны дэргэд очоод гүнгийн гар бууны сум тусах газар болгоомжгүй нисэж явж гүнгийн суманд өртсөн гурван хараацай шувуу оллоо.

	— Чөтгөр ав! гэж дуу алдлаа.

	Монте - Кристо Алийн өгсөн алчуурт гараа арчих зуур, 

	— Одоо яая гэх вэ дээ. Завтай цагаа ямар нэг юмаар өнгөрүүлэх хэрэгтэй шүү дээ. За явъя. Би таныг хүлээж байна гэв.

	Тэр хоёр Монте - Кристо гүнгийн сүйхэнд сууж хэдэн хувийн дараа гучдугаар байшингийн үүдэнд хүрч ирэв.

	Монте - Кристо Морсерыг өрөөндөө оруулаад суух сандал зааж өгөв.

	Тэр хоёр хоёулаа суулаа.

	— За одоо тайван ярилцъя гэж гүн хэлэв.

	— Би ер тайван байгааг та харж байгаа биз.

	— Та хэнтэй тулалдах гээд байна?

	— Бошантай!

	— Найзтайгаа юу?

	— Ер нь дандаа найзтайгаа л тулалддаг шүү дээ.

	— Үүнд шалтгаан хэрэгтэй.

	— Шалтгаан байна.

	— Тэр хүн яагаа вэ?

	— Өчигдөр орой түүний сонинд... Та үүнийг унш л даа гэж хэлээд Альбер Монте - Кристод сониноо өгсөнд гүн ингэж уншив.

	 

	«Янинаас бидэнд бичиж байна

	Хотыг хамгаалж байсан цайзыг Али-Тебелиний бүрэн итгэмжилж байсан Фернан гэдэг нэртэй франц цэргийн дарга түрэгүүдэд тавьж өгсөн гэдэг урьд өмнө хэний ч мэдээгүй, юу ч л гэсэн хэнд п зар дуулдаагүй мэдээ баримт бидний сонорт хүрэлцэн ирэв»

	 

	— Тэгээд яагаа вэ. Танд гомдоод байх юу байгаа юм бэ? гэж Монте - Кристо асуув.

	— Юу, юу байгаа юм бэ гэж?

	— Янины цайзыг Фернан гэдэг хүн тавьж өгсөн байгаа нь танд ямар хамаатай юм бэ?

	— Миний эцэг Морсер гүн, Фернан гэдэг нэртэй юм.

	— Танай эцэг Али-пашийн албанд байсан юм уу?

	— Өөрөөр хэлбэл тэр Грекийн тусгаар тогтнолын төлөө тулалдаж явсан хүн. Гүтгэсний учир нь энэ байна.

	— Эрхэм бэйс, сонсож бай. Юмыг саруул ухаанаар тунгаан үзье.

	— Болно, болно.

	— Одоо Фернан гэдэг офицер, Морсер гүн хоёр нэг хүн гэдгийг Францад хэн мэдэж байгаа юм бэ, мөн би андуураагүй бол мянга найман зуун хорин хоёр эсвэл мянга найман зуун хорин гурван онд эзлэгдсэн Яниныг хэн сонирхох юм бэ?

	— Энэ чинь л бузар хэрэг. Өчнөөн жил дуугүй байснаа өндөр тушаалтай хүний нэрийг гутааж үймээн шуугиан дэгдээх гэж аль эрт өнгөрсөн баларсан юмыг сэргээж байна. Би эцгийнхээ нэрийг залгамжлан авах хүн. Тэгэхээр өчүүхэн сэжиглэхийн сүүдэрт ч тэр хүн өртөхийг хүсэхгүй байна. Би энэ мэдээ нийтлэгдсэн сонины газар луу нэг гэрчээ явуулж Бошаныг энэхүү мэдээг хүчингүй болгож залруулж аль гэж шаардана гэв.

	— Бошан юу ч залруулж өгөхгүй дээ.

	— Тэгвэл бид хоёр үзэлцэнэ дээ.

	— Та хоёр үзэлцэж чадахгүй. Яагаад гэвэл Грекийн армид Фернан нэртэй офицер хагас зуу шахам байж болохгүй гэхийн арга байхгүй.

	— Хамаагүй бид хоёр үзэлцэнэ. Би үүнийг зүгээр өнгөрүүлэхгүй. Миний эцэг бол сайхан сэтгэлтэй дайчин эр... Алдар нэртэй хүн байгаа юм...

	— Хэрэв: «Морсер гүн хэдийгээр Фернан гэж нэртэй боловч энэ Фернан нь түүнтэй ямар ч хамаарах зүйлгүй гэж үзэх үндэс бидэнд байгаа юм» гэж бичвэл яах вэ?

	— Би ийм юмаар хангагдахгүй. Надад ёстой бүрэн залруулга хэрэгтэй.

	— Та тэгээд гэрчээ түүн рүү явуулах уу?

	— Тэгнэ.

	— Дэмий л юм даа.

	— Өөрөөр хэлбэл миний гуйсан зүйлийг та татгалзаж байгаа юм шив дээ?

	— Та ирүүл тулааны тухай миний үзлийг мэднэ шүү дээ. Би Ромд байхдаа танд хэлж байсныг санаж байна уу?

	— Гэсэн ч би өнөөдөрхөн таныг тэр үзэлтэйгээ тун бага авцалдах дасгал хийж суусныг харсан шүү дээ.

	— Үгүйсгэх юм гэж хэзээ ч байдаггүй. Хэрэв галзуу хүмүүсийн дунд байвал бас л галзуу хүн шиг байж сурах хэрэгтэй. Ер нь таны энэ Бошантай маргалдах гэж байгаа шиг тийм шалтаг гаргасан нэг галзуу юм гарч ирээд надад гэрчээ ирүүлэх юм уу намайг олны өмнө доромжилбол тэр амьтныг аргагүй л алах хэрэгтэй болно шүү дээ.

	— Тэгвэл та өөрөө тулалдаж болно гэж үзэж байх шив.

	— Үзэхээр барах уу даа!

	— Тэгээд намайг үзэлцэхэд яагаад дургүйцээд байгаа юм бэ?

	— Би таныг ерөөсөө тулалдах хэрэггүй гэж хэлээгүй. Би зөвхөн л, халз тулалдах гэдэг бол тун ноцтой хэрэг, няхуур бодох хэрэгтэй л гэж хэлж байна.

	— Аа, Бошан, эцгийг минь доромжлохдоо бод оо болов уу?

	— Бодоогүй байгаад түүнийгээ хүлээвэл, та түүнд уурлах хэрэггүй юм биш үү.

	— Эрхэм гүн та их нинжин сэтгэлтэй хүн юм!

	— Харин та дэндүү ширүүн хүн юм. Бодоод үзье л дээ... Та дуулж байна уу, бодоод үзье... харин та миний хэлэх юманд бүү уурлаарай.

	— Би таны хэлэхийг дуулъя.

	— Тэр дурдсан баримт үнэн байж гэж бодоод үзье...

	— Эцгийн нь нэр төрийг хөндөж байхад хүү нь зүгээр бодоод сууж болохгүй.

	— Манай үед чинь олон юм болдог үе шүү.

	— Бидний үе үүгээрээ л муу байгаа юм.

	— Та түүнийг нь засах гэж бодож байна уу?

	— Тийм ээ, надад хамаатайг нь засна.

	— Би таныг ийм өчүүхэн юманд хэтэрхий хатуу хүн гэж мэдсэнгүй!

	— Би ийм л төрсөн хүн дээ.

	— Тэгвэл та сайн санааны зөвлөгөөг хэзээ ч дуулдаггүй хүн үү?

	— Үгүй, хэрэв найз хүн минь хэлбэл дуулдаг.

	— Та намайг найз нөхрөө гэж үздэг үү?

	— Тийм.

	— Тэгвэл Бошанд гэрч хүнээ явуулахаас өмнө сайн лавлаж үз.

	— Хэнээс?

	— Гайдегаас асуусан ч яах вэ.

	— Энэ хэрэгт эмэгтэй хүн оролцуулах гэж үү? Тэр надад юу хэлж чадах юм бэ?

	— Танай эцгийг түүний эцгийн ялагдал үхэлд буруугүй гэж батлах ч юм уу эсвэл хэрэгтэй тайлбар өгөх, эсвэл танай эцэг золгүйгээр тэр явдалд оролцсон ч юм бил үү...

	— Тийм байх ёсгүй гэж би танд түрүүн хэлсэн билээ.

	— Тэгвэл та энэ аргыг хэрэглэхээс татгалзаж байгаа юм уу?

	— Татгалзаж байна.

	— Шийдвэртэй татгалзаж байна уу?

	— Шийдвэртэй татгалзаж байна!

	— Тийм бол танд өгөх миний сүүлчийн зөвлөгөөг сонс.

	— За сайн, харин сүүлчийнх нь шүү.

	— Эсвэл та сонсохыг хүсэхгүй байна уу?

	— Харин ч бүр хүсэж байна.

	— Бошанд гэрчийн хүнээ бүү явуул.

	— Яагаад тэр вэ?

	— Өөрөө түүн дээр оч.

	— Энэ чинь ёс журмаас гажууд болж байна шүү дээ.

	— Таны хэрэг бусдынх шиг зүйл биш.

	— Та яагаад намайг түүн дээр биеэрээ оч гэж байна?

	— Яагаад гэвэл бүх зүйл та хоёрын дунд үлдэж хоцорно.

	— Би таны хэлж байгааг ойлгохгүй байна.

	— Энэ маг тодорхой зүйл. Хэрэв Бошан хэлсэн үгээ буцааж авахаар болбол та түүнд үүнийг сайн дураараа хийх боломж олгож үр дүнд нь залруулга гаргуулж авна. Хэрэв та татгалзвал та өөрийн нууцыг гаднын хоёр хүнд хэлж мэдэгдэж хэзээд амжина шүү дээ.

	— Гаднын хүн биш найз нөхөд.

	— Өнөөдрийн найз нөхөд маргаашийн дайснууд байдаг юм.

	— Боль доо!

	— Аа, Бошан яах вэ?

	— Үгүй нээрээ, тэгээд?... 

	— Тэгэхээр болгоомжтой байж үзээрэй.

	— Та намайг өөрөө Бошан дээр очих ёстой гэж үзэж байх шив дээ?

	— Тийм ээ.

	— Ганцаараа юу?

	— Ганцаараа. Хэрэв хүн нэрээ хичээвэл, түүнийгээ гаднын дайралтаас хааж өгөх хэрэгтэй байдаг юм.

	— Таны зөв ч юм уу даа.

	— Би их баяртай байна.

	— Би ганцаараа очно.

	— Яв яв, гэхдээ ер нь огт очихгүй байсан нь дээр дээ.

	— Энэ ч амжихгүй хэрэг ээ.

	— Өөрөө л мэд, гэхдээ л таны хийх гэж байсан юмнаас дээр л юм сан.

	— Хэчнээн болгоомжтой байгаад, яаж ч аргалаад байхад аргагүй тулалдах хэрэг болбол та миний гэрч болох уу?

	— Эрхэм бэйс, миний танд туслахад бэлхэн байдгийг итгэх учрал танд тохиолдсон. Харин та одоо бололцоогүй юм хүсэж байна гэж гүн ноцтой нь аргагүй хэлэв.

	— Яагаад?

	— Хожим мэдэж магадгүй.

	— Тэр болтол яах вэ?

	— Тэр хүртэл үүнийг задруулахгүй байгаач, танаас гуйя.

	— За яах вэ, Франц, Шато Рено хоёрыг гуйя.

	— Маш сайн. Франц, Шато Рено хоёрыгоо гуй.

	— Хэрэв би тулалдах болбол сэлэм, буудлагын хичээл зааж өгөх үү?

	— Үгүй, энэ бас бололцоогүй хэрэг.

	— Та ямар хачин хүн бэ! Та ер нь юунд ч оролцохгүй гэж байна аа даа?

	— Юунд ч оролцохгүй.

	— Тэгвэл энэ тухай ярихаа болъё. Баяртай гүнтэн!

	— Баяртай бэйстэн!

	Альбер малгайгаа аваад гарч одлоо.

	Үүдэнд хөнгөн тэрэг хүлээж байв. Альбер уур хилэнгээ барьж тогтоохыг хичээн Бошан дээр очихоор явав. Бошан сониныхоо газар байж байв.

	Альбер сонины газар луу явлаа.

	Сонины газрын бүдэг, тоостой өрөөнд Бошан сууж байв. Ер нь сонины газар ямагт ийм байдаг ер нь ч ийм байх биз.

	Альбер де Морсерыг ирлээ гэж түүнд мэдэгдэв. Тэгэхэд нь энэ нэрийг хоёр дахин хэлүүлэв. Дараа нь бас л үнэмшээгүй байсан боловч, 

	— Ор, ор гэж хашхирав.

	Альбер орж ирлээ.

	Бошан найзаа хараад гайхан дуу алдав.

	Альбер бөөн цаасан дээгүүр алхаж, шалан дээгүүр тавилсан янз бүрийн хэмжээний сонины дундуур эв дүй муутайхан алхан орж ирлээ.

	— Наашаа, наашаа гээд гараа Альбер өөд сарвайж, — Газрын хаанаас гараад ирэв? Хуруун чинээ хүү шиг төөрөөд ирэв үү, эсвэл надтай хамт өглөөний хоол зооглох гэж ирэв үү? Аль вэ сандал олоод суугаач. Тэнд шимтэглээ цэцгийн дэргэд нэг сандал байна. Тэр л ганцхан хавтгай юм бүхэн сонины цаас байдаггүй юм гэдгийг надад сануулж байдаг юм гэв.

	— Би чухамдаа тэр сониноос чинь болоод л хүрч ирлээ гэж Альбер хэлэв.

	— Та юу? Юу болоо вэ?

	— Би няцаасан залруулга гаргахыг шаардаж явна.

	— Няцаасан залруулга гэнэ ээ? Ямар шалтгаанаар тэр билээ? Аль вэ, суугаач!

	— Баярлалаа гэж Альбер шүд зууж хэлээд мэхийн ёслов.

	— Учрыг нь тайлбарлаач?

	— Манай гэр бүлийн нэгэн гишүүний нэр хүндийг хөндсөн мэдээг няцааж хүчингүй болгуулахыг хүсэж байна.

	— За боль доо! гэж гайхаж хоцорсон Бошан хэлээд

	— Ямар мэдээ? Тийм юм байх ёсгүй гэв.

	— Янинээс та нарын авсан мэдээ.

	— Янинээс ий?

	— Тийм ээ, миний ярьж байгаа юмыг та ойлгохгүй байна гэж үү?

	— Үнэнээ хэлэхэд мэдэхгүй байна... Аль вэ, Батистаа өчигдрийн сонин өгөөч! гэж Бошан хашхирав.

	— Хэрэггүй, надад байна.

	Бошан сониныг авч

	— «Янинээс бидэнд бичиж байна» гээд цааш нь уншлаа.

	Бошаныг мэдээгээ уншиж дуусах үед Морсер, 

	— Ноцтой хэрэг гэдгийг одоо та ойлгож байгаа биз? гэж хэлэв.

	— Тэр офицер танай хамаатан юм уу гэж сэтгүүлч асуухад Альберийн царай улайж:

	— Тийм гэж хариулав.

	— Та надаар юу хийлгэхийг хүсэж байна вэ? гэж Бошан товчхон асуув.

	— Би няцаавар нийтлүүлэхийг хүсэж байна.

	Бошан Альбер өөд анхааралтай боловч найрсгаар харав. Тэгээд, 

	— Аль вэ ярилцъя. Няцаавар гаргана гэдэг их ноцтой хэрэг. Суу л даа, би энэ мэдээг дахиад нэг уншчихъя гэв.

	Альберийн суухад Бошан найзын нь уур хилэнг бадруулсан мэдээг түрүүчийнхээсээ илүү их анхааралтай уншив.

	— Танай сонин манай гэр бүлийн нэг хүнийг доромжилсон байгааг та өөрөө харж байгаа биз. Би няцаалт гаргуулахыг шаардаж байна гэж Альбер ширүүн дориун хэлэв.

	— Та... шаардаж байна ий?...

	— Тийм ээ, шаардаж байна.

	— Эрхэм хүндэт бэйс, таныг муу дипломат гэж хэлэхийг зөвшөөрнө үү!

	— Би дипломат байхыг ч хүсэхгүй гэж хэлээд Альбер босож, — Би энэ мэдээг няцааж хүчингүй болгож өгөхийг шаардаж байна. Би үүндээ ч хүрнэ гэж хэлэхэд нь Бошан ихэмсгээр толгойгоо өндийлгөхийг хараад Альбер шүдээ зууж

	— Та миний ямаршуухан шулуухныг ойлгохоор л болсон доо гэж би итгэж байна гэв.

	— Морсер, би таны найз нөхөр шүү дээ. Хэрэв та цааш нь ийм байдлаар ярих юм бол би түүнийгээ мартаж ч бас чадна... гэхдээ боломжтой байхад маргалдаад яах вэ... Та сэтгэл хөдөлж, уур чинь хүрсэн байна... Тэр Фернан гэдэг чинь танай юу юм бэ?

	— Тэр бол миний эцэг байгаа юм. Фернан Мондего, гүн де Морсер бол хорин удаа тулалдаанд оролцсон, хуучин дайчин хүн. Гэтэл түүний сайн сайхан нэрийг бусармаглах гэж байна гэж Альбер хэлэв.

	— Танай эцэг ий? Эрхэм Альбер энэ бол өөр хэрэг, би таны уурлаж байгааг ойлголоо... Дахиад нэг уншчихъя... гэж Бошан хэлэв.

	Тэгээд уг мэдээг үг бүрийг нь цэгнэн дахин уншив.

	— Үгүй, энэ Фернаныг таны эцэг гэж хэлсэн газар хаана байна вэ? гэж Бошан асуув.

	— Хаана ч байхгүй, гэсэн ч би мэдэж байна. Бусад хүмүүс үүнийг олж харна. Тийм учраас л би няцаавар гаргуулах гэж шаардаад байгаа юм.

	Шаардаад гэдэг үгийг хэлэхэд Бошан, Альбер өөд харснаа дахин доошоо харж, хувийн хяраатай юм бодов.

	— Та няцаалт нийтэлж өгөх үү? гэж Альбер улам ууртай боловч биеэ барьж хэлэв.

	— Өгье! гэж Бошан хэлэхэд Альбер, 

	— За, ашгүй дээ! гэв.

	— Гэвч энэ мэдээг худал гэдгийг лавтай мэдсэний дараа шүү.

	— Яалаа гэнэ ээ!

	— Тийм ээ, энэ бол шалгаж үзвэл зохих ёстой юм байна. Би шалгаж үзнэ.

	— Эрхэм минь, үүнд чинь шалгаад байх юу байгаа юм бэ? Хэрэв та миний эцгийн тухай гэдэгт итгэхгүй байгаа юм бол шууд хэлчих. Түүний тухай мөн гэж бодож байгаа бол би тантай тулалдах шаардлага тавих байна гэж Альбер тэсэж ядан хэлэв.

	Бошан өөрийн ямар ч байдлаа илрүүлэн гаргаж чаддаг тэр инээмсэглэлээрээ инээмсэглэв.

	— Эрхэм та ингэж ярих таалалтай байгаа юм бол, тулалдахыг шаардах гэж ирсэн юм бол, хагас цагийн туршид сонсож байгаа найз майзын тухай дэмий ярих хэрэггүй шууд л түүнийгээ хэлэх байсан юм. Та бид хоёр ийм байдалд хүрэхийг хүсээд байна уу?

	— Та энэ бузар гүтгэлгээ буцааж авахгүй бол тийм!

	— Байзнаарай! Эрхэм Фернан де Мондего бэйс де Морсер, элдвийн сүрдүүлэггүй яриарай. Би ийм сүрдүүлгийг чинь найз нөхрөөсөө байтугай дайснаасаа сонсохыг ч тэсвэрлэж чаддаггүй юм. Тэгэхээр надад огтхон ч хамаагүй мэдээ болох тэр хурандаа Фернаны тухай мэдээг залруулж хүчингүй болгохыг та шаардаж байгаа юм шив дээ?

	— Тийм ээ, би үүнийг шаардаж байна гэж Альбер бүр биеэ барьж чадахаа больж хэлэхэд, Бошан мөн л тайван байдлаараа

	— Тэгэхгүй бол тулалдана гэх үү? гэж хэлэхэд

	— Тийм ээ! гэж Альбер дуугаа өндөр болгож хэлэв.

	— За тэгвэл өршөөлт эрхэм минь зөвлөгөө ийм байна. Энэ мэдээг би тавиагүй, би энэ тухай юу ч мэдээгүй. Харин та миний анхаарлыг ийш нь татуулж би энэ мэдээг сонирхох боллоо. Тийм учраас энэ мэдээ ташаа юм уу, үнэнтэй болохыг нь зохих хүмүүс нотолтол энэ хэвээрээ байх болно гэв.

	— Тэгвэл хүндэт эрхэм минь гээд Альбер босож, — Би гэрчийн хүнээ тан дээр ирүүлэх болж байх шив. Та түүнтэй тулалдах газар, зэвсгийн тухай болзож тохирно биз гэв.

	— Эрхэм минь, их сайн байна.

	— Хэрэв танд таалалтай бол өнөө орой эсвэл хамгийн цаанадаа л маргааш хоёулаа уулзамз.

	— Үгүй, үгүй! Би цагийг нь болохоор л ирүүл тулаанд гарч ирнэ. Миний бодвол (та намайг тулалдахаар дуудсан болохоор би саналаа хэлэх эрхтэй биз дээ?) энэ цаг арай болоогүй байна. Би таныг сэлмэнд сайн гэдгийг мэднэ. Би ч бас чадамгай хэрэглэдэг. Би таныг зургаан сумнаас гуравт нь онодог гэдгийг мэднэ. Би ч бас барагцаалбал тэр зэрэгтэй байх. Та зоригтой хүн. Би ч бас танаас дутахгүй. Тэгэхээр та бид хоёрын хооронд болох тулалдаанд тун ноцтой хэрэг болно. Тийм учраас хангалттай үндэслэлгүйгээр таныг алах ч юм уу, өөрөө алагдахыг хүсэхгүй байна. Би одоо харин танаас асууя. Түрүүнд танд хэлсэнчлэн тэр мэдээний тухай би юу ч мэдээгүй, танаас өөр ямар ч амьтны толгойд тэр Фернан гэдэг чинь Морсер гүн байгаа юм гэж орж ирэхгүй гэдгийг танд хэлсэн, одоо ч дахин хэлж байхад намайг няцаавар нийтлэхгүй л бол заавал алахаар тэгтлээ шийдэмгийгээр шаардаж байна уу?

	— Тэгж шаардаж байна.

	— За яах вэ, эрхэм минь, бие биеийнхээ хоолойг огтлохыг зөвшөөрье. Харин тэгэхдээ гурван долоо хоногийн хугацаа шаардаж байна. Гурван долоо хоногийн дараа би танд эсвэл: «Тэр худал мэдээ байж» гэж хэлээд хэлснээ буцааж авна. Эсвэл тэр үнэн байна гэж хэлээд таны шилж сонгосон, сэлмээ хуйнаас нь сугалах ч юм уу буугаа хайрцгаас нь гаргана.

	— Гурван долоо хоног ий? Энэ чинь надад бол нэр төрөө алдсан гурван бүхэл бүтэн үе болно! гэж Альбер дуу алдлаа.

	— Хэрэв та бид хоёр найз нөхөд хэвээрээ байсан бол, найз минь тэсвэрлэж үз гэж хэлэх байлаа. Та миний дайсан болсон болохоор эрхэм минь, надад ямар хамаа байх вэ гэж хэлж байна.

	— За яах вэ, гурван долоо хоногийн дараа болъё. Харин гурван долоо хоногийн дараа ямар ч хойшлуулах шалтаг байхгүй шүү гэж Альбер хэлэв. Тэгэхэд Бошан босож, 

	— Эрхэм Альбер де Морсер, би таныг гурван долоо хоногоос наана цонхоор гаргаж хаях эрхгүй, та намайг энэ хугацаа дуусахаас өмнө нэвт хатгах эрхгүй. Өнөөдөр наймдугаар сарын хорин есөн. Тэгэхээр есдүгээр сарын хорин нэгэнд уулзъя. Харин одоо уяаны хоёр нохой шиг бие бие рүүгээ дайраад байх хэрэггүй гэдгийг эр хүний ёсоор зөвлөе гэв.

	Тэгээд Бошан Альберт мэхийн ёслоод, эргэж хэвлэлийнхээ үйлдвэр лүү оров.

	Альбер бөөн цаасанд уураа гаргаж, таягаараа ийш тийш нь тараагаад, хэдэн удаа хэвлэлийн газрын зүг эргэж харсаар гарч одов.

	Альбер гэм хоргүй хэвлэлийн цаасанд уураа гаргасны дараа таягаараа сүйх тэрэгнийхээ урд руу ууртайгаар нүдэн цэцэрлэг өнгөртөл Моррель, явж байхыг харав. Моррель, Хятадын халуун усны хажуугаар толгойгоо гэдийлгэж нүдээ гялалзуулан Мадлен хэмээх сүмийг чиглэн ах л цовоо алхалж явав.

	— Аз жаргалтай хүн явж байна! гэж Альбер санаа алдан хэлэв.

	Альбер энэ удаа андуурсангүй.

	 


II. НИМБЭГИЙН УНДАА

	 

	Моррель үнэхээр аз жаргалтай явж байжээ.

	Өвгөн Нуартье түүнийг хүн явуулж дуудуулжээ. Моррель юунаас болон дуудуулсан учрыг мэдэх гэж яаран хөлсний тэрэгнээс өөрийнхөө хөлд илүү найдан алхалж явсан нь тэр байжээ. Тэр бараг хар гүйхээрээ явж Сан-Оноре хүрэв.

	Моррель тамирчин хүний алхаагаар алхлах бөгөөд хөөрхий Барруа арай ядан гүйцэж явна. Моррель гучин нэгтэй. Барруа жаран настай. Моррель дурлалын сэтгэлээр дүүрч явахад Барруа халууцаж цанган зүдэрнэ. Нас, сонирхлоороо хол зөрөөтэй энэ хоёр хүн гурвалжны хоёр тал шиг үндсээрээ тусгаарлагдаж үзүүртээ нийлжээ.

	Үзүүр гэдэг нь Моррелийг бушуу ир гэж хүн явуулсан Нуартье бөгөөд Моррель түүнийг нь яг таг биелүүлж Барруад багагүй зовлон болжээ.

	Моррель зорьсон газраа хүрээд амьсгаадсан ч үгүй. Түүнийг дурлал далавчлуулж, дурлалын тухай аль хэдийн мартчихсан Барруа хөлс нь гоожчихсон байв.

	Хөгшин зарц Моррелийг бидний дээр мэдэх тусгай хаалгаар оруулаад хаалгыг нь түгжсэн бөгөөд удалгүй даашинзны хормой сэвэлзэх дуулдаж Валентина хүрч ирлээ.

	Валентина гашуудлын хувцастай байхдаа ер бишийн сайхан харагдана.

	Зүүд нойртоо байгаа юм шиг санагдан, сэтгэл нь хөөрөн Нуартьетай ярилцахаар ирснээ ч мартахад бэлхэн байв. Тэгтэл удалгүй зүймэл шалан дээгүүр түрэх тэрэгний дугуйн дуу сонстож өвгөн хүрэлцэн ирэв.

	Валентина болон өөрийгөө цөхрөлөөс гайхамшигтай сайхнаар аварсанд нь баярлаж байгаагаа Моррелийг хэлэхэд Нуартье тааламжтайгаар чагнана. Дараа нь Моррель, өөрийнхөө ярих цагийг хүлээгээд холхон шиг сууж байсан Валентина өөд асуусан янзтай харав.

	Нуартье ч бас түүн өөд харав.

	— Би таны даалгасан тэр зүйлийг хэлэх үү? гэж охин асуухад Нуартье, 

	— Тэг гэж хариулав.

	Валентина өөрийгөө залгих мэт ширтэж байгаа Максимилианд, 

	— Эрхэм Моррель, энэ гурван хоногт өвгөн аав танд хэлэх гэсэн зүйлээсээ их олон юм надад хэлсэн. Өнөөдөр энэ зүйлээ танд хэлж өгье гэж хүн явуулсан юм. Өвгөн аав намайг хэлмэрчээр сонгож авсан бөгөөд би түүний хэлсэн үгийг үг гээхгүй бүрэн дамжуулан өгье гэв.

	— Би тэсгэлгүй хүлээж байна. Ярихыг хүсье гэж Моррель хариу өгүүлэв.

	Валентина зовхио доош буулгалаа. Энэ бол сайны ёр хэмээн Моррельд санагджээ. Валентина аз жаргалтай үедээ л сул дорой байдал үзүүлдэг ажээ.

	— Өвгөн аав энэ байшингаас явах гэж хүсэж байна. Барруа түүнд байшин эрж байгаа гэж охиныг хэлэхэд, 

	— Аа, та яах вэ? Эрхэм Нуартье танд тийм их хайртай шиг, та ч түүнд хэрэгтэй биш үү? гэж Моррель асуув.

	— Би өвгөн ааваас салахгүй. Ингэж шийдсэн. Би түүний дэргэд амьдрах болно. Хэрэв эрхэм де Вильфор зөвшөөрвөл би эндээс даруй явна. Хэрэв түүнийг татгалзвал насанд хүртлээ хүлээх хэрэг болно. Аравхан сар үлдээд байна. Тэгэхэд би хэнд ч хамаагүй чөлөөтэй болно, тэгээд...

	— Тэгээд?... гэж Моррель асуув.

	— Тэгээд өвгөн аавын зөвшөөрөлтэйгөөр, танд хэлсэн үгэндээ хүрнэ.

	Валентина сүүлийнхээ энэ үгийг, Моррель маш анхааралтайгаар шимтэн чагнаж байгаагүй сэн бол дуулдахгүйгээр аяархан хэлэв.

	— Өвгөн аав аа би таны санааг зөв гаргав уу? гэж Валентина Нуартье өөд харж хэлэхэд, 

	— Тэглээ гэж хариу дохив.

	— Намайг өвгөн аавындаа суухаар эрхэм Моррель миний сайн сэтгэлт хүндэт асрамжлагчийн минь дэргэд надтай уулзаж байж болно. Хэрэв бидний туршлагагүй, гуйвамтгай байж болох сэтгэлийн холбоо өвгөн аавд таалагдвал, энэ нь дараа эрхэм Моррельд намайг гуйх зөвшөөрөл олгож, би түүнийг хүлээж суух болно. Саад бэрхшээл дунд оволзож дүрэлзсэн зүрх, сайн сайхны үед хөрдөг гэж ярьдаг!

	— Би ийм аз жаргалыг хүртэх ямар юм хийсэн хүн юм бэ? гэж тэнгэр лугаа адилаар өвгөний өмнө сөхөрч, чигаа тэнгэр лугаа адилаар Валентинагийн өмнө сөхрөхөд бэлхэн байсан Моррель дуун алдлаа.

	— Хэрэв биднийг салгаж хагацаах гэж оролдохгүй бол, тэр болтол бид манай эцэг эхийн хүсэл зоригийг хүндэтгэж явъя. Үүгээр бүх зүйл хэлэгдэж байгаа болохоор бид хүлээж байх болно гэж Валентина тод товир дуугаараа хэлэв.

	— Надад ногдож байгаа энэ бүхнийг би дуулгавартайгаар зогсохгүй баяртайгаар биелүүлнэ гэдгээ андгайлъя хэмээн Моррель өвгөнд хандан хэлэв.

	— Ийм болохоор найз минь өнөөдрөөс эхлэн таны нэрийг цэвэр ариунаар авч явахаар заяагдсан тэр хүний нэр төрийг хамгаалан, бодлогогүй юм бүү хийгээрэй хэмээн Валентина Максимиллианы зүрхний угт хүртэл харав уу гэлтэй эелдэг зөөлнөөр харан байж хэлэв.

	Моррель зүрхэн дээрээ гараа тавилаа.

	Нуартье тэр хоёрыг их л эелдгээр харна. Бүх нууцыг мэдэх болсон Барруа духан дээрээ бурзайсан том хөлсийг арчаад инээмсэглэн зогсож байв.

	— Хөөрхий Барруа минь бүр ядарч орхиж гэж Валентина хэлэхэд, 

	— Тийм шүү. Би гүйсэн юм чинь. Үнэнийг хэлэхэд эрхэм Моррель надаас хурдан гүйсэн шүү гэж Барруа хэлэв.

	Нуартье тавиур дээр байгаа галуун хүзүүтэй нимбэгийн ундаа, шил аяга хоёр өөд харав. Галуун хүзүүт дундуурхан байв. Нуартье өөрөө талыг нь хагас цагийн өмнө уучихсан юм байжээ.

	— Барруа минь, уу, уу. Нүдийг чинь хараад нимбэгийн ундаа уухыг хүсэж байгааг чинь мэдэж байна гэж Валентина хэлэхэд, Барруа, 

	— Үнэнээ хэлэхэд би цангаж үхэх нь. Таны эрүүл мэндийн төлөө нэг аяга уучихъя гэв.

	— Тэгвэл аваад яв, харин бушуухан эргэж ирээрэй гэж Валентина хэлэв.

	Барруа тавиурыг аваад гудамд гарангаа Валентинагийн хийж өгсөн аяга ундааг нэг амьсгаагаар хөнтөрч байх нь дутуу хаасан хаалгаар харагдаж байлаа.

	Валентина, Моррель хоёр Нуартьегийн дэргэд салах ёс гүйцэтгэтэл Вильфорын талын шатан дээр хонх дуугарах сонстов.

	Валентина ханын цагаа харав.

	— Өдөр дунд болжээ. Өнөөдөр чинь бямба гараг. Өвгөн ааваа эмч ирж байх шиг байна гэж бүсгүй хэлэхэд өвгөн хариуд нь, 

	— Тийм байх гэв.

	— Барруа, Барруа, нааш ир гэж Валентина дуудахад, 

	— Очлоо мадмуазель гэж хөгшин зарц хэлэх сонстов.

	— Барруа таныг хаалга хүргэж өгөг. За, одоо эрхэм дарга, бидний аз жаргалд саад учруулах ямар ч юм бүү хийгээрэй гэж Валентина хэлэв.

	— Би хүлээнэ гэж амласан. Хүлээх болно гэж Моррель хэлэв.

	Энэ хувьд Барруа орж ирэв.

	— Хэн хонх дуугаргав? гэж Валентина асуухад Барруа хөл дээрээ арай гэж тогтон, 

	— Эмч д’Авриньи гэж хэлэв.

	— Барруа та яаж байна? гэж Валентина асуув.

	Өвгөн юу ч хариулсангүй. Тэр айсан харцаар эзэн өөдөө харж, унахгүйн тулд ямар нэг юмнаас чинэртэл атгасан гараараа түших гэж оролдож байв.

	— Энэ хүн одоо ойчих нь! гэж Моррель дуу алдав.

	Үнэндээ ч Барруагийн бие чичрэх нь улам нэмэгдэж байв. Царай нь татваганах нь мэдрэлийн хүчтэй дайрлага дайрсныг харуулна.

	Барруагийн зовж шаналж байгааг харсан Нуартье ийш тийшээ тэвдэн харах нь сэтгэл түгшүүртэй байгааг илт харуулна.

	Барруа эзэн өөдөө алхлав.

	— Тэнгэр минь, тэнгэр минь, ямар гэгч том болж байна даа? Хамаг бие өвдөж, нүд бүртэлзэж байна. Толгой шатаж байгаа юм шиг л байна. Надад бүү гар хүрээрэй, надад бүг гар хүрээрэй! гэж хэлэв.

	Нүд нь бүлтийж толгой нь гэдийгээд бүх бие нь татваганан чангарна.

	Валентина айж хашхирав. Моррель, охиныг үл үзэгдэх аюулаас хамгаалах адил тэврэн авав.

	— Эрхэм д’Авриньи, эрхэм д’Авриньи, наашаа, наашаа, туслаач гэж Валентина хашхирав.

	Барруа доороо эргээд алхам ухарч гуйван байснаа Нуартьегийн өвдөгнөөс барьж хөлийн нь дэргэд унав.

	— Эзэн минь! Миний сайн санаат эзэн минь гэж хашхирч байв.

	Энэ үед дуу шуугиан болохыг сонссон Вильфор орж ирэв.

	Моррель хагас ухаантай байсан Валентинаг орхиод тасалгааны мухар луу гүйж, том хөшигний цаана орж нуугдав.

	Вильфорын царай зэвхийрч урдаа байгаа могойг гэнэт харсан юм шиг үхэж байгаа хүн өөд айн ширтэнэ.

	Нуартье арга нь барагдан байв. Түүний сэтгэл санаа нь зарц гэхээсээ илүү найз нөхөр нь байсан золгүй өвгөнд туслах гэж тэмүүлж байв. Сааны гэмд дайрагдсан нүүрэн дээр нь өмнө нь болж байгаа амьдрал үхэл хоёрын аймшигт тэмцэл илрэн духны нь судас бүдүүрч, амьд үлдсэн сүүлчийн нь булчингууд болох нүдийг нь тойрсон булчин хөвчлөн чангарч байв.

	Барруа нүүр нь таталдаж, нүд нь цусаар дүүрч, толгой нь гэдийн гараараа шал самардан хэвтэж байв. Хөшсөн хөл нь нугарсан гэхээсээ илүү хугарсан юм шиг байв.

	Уруул дээгүүр нь хөөс сахарч, багтран байв.

	Вильфор дөнгөж босго алхангуутаа л харсан энэ үзэгдлээс нүд салгаж чадсангүй, гайхан сандарч зогсов.

	Тэр Моррелийг ажигласангүй. Царай нь мэдэгдэм зэвхийрэн хувь хэртэй зогсов.

	— Эмч! Эмч! гээд үүд рүү ухасхийж, — Нааш ир, бушуулаарай! гэж хашхирав.

	Валентина шатны бариулаас зууран хойд эхээ дуудан, 

	— Хатагтай минь, наашаа ир! Бушуулаарай! Үнэртүүлдэг давсаа авчирч өгөөч гэв.

	— Юу болоо вэ? гэж хатагтай Вильфор төмөр мэт хатуу дуугаар асуув.

	— Нааш ир, нааш ир!

	— Эмч хааччихав аа? гэж Вильфор хашхирав.

	Хатагтай Вильфор шатаар аяархан буухад гишгүүрийн нь банз хяхнан дуугарч байв. Нэг гартаа барьсан алчуураар нүүрээ арчиж нөгөө гартаа үнэртэх давстай шил барьжээ.

	Хатагтай хаалган дээр хүрч ирээд Нуартье өөд харав. Ийм явдлын үед сэтгэл нь хөдөлсөн байдлыг эс тооцвол огтын эрүүл саруул байлаа. Дараа нь хатагтай үхэж байгаа хүн өөд харав.

	Хатагтайн царай зэвхийрч харц нь зарцаас эзэн өөд шилжив.

	— Тэнгэр минь, эмч хаана байна? гэж Вильфор давтан асуугаад, — Тэр тан дээр орсон. Саа дайрч байгааг харж байгаа биз дээ? Цусыг нь жаахан ханачихвал амийг нь аварч болно гэж хэлэв.

	— Ямар нэг юм идчихсэн юм биш биз дээ? гэж хатагтай Вильфор хариулт хэлэхээс зайлсхийж хэлэв.

	— Өглөөнийхөө хоолыг идээгүй байхад нь өвгөн аав яаралтай юманд явуулсан юм. Тэгээд их ядарсан ирээд, ганц л аяга нимбэгийн шүүс уусан юм гэж Валентина хэлэв.

	Тэгэхэд хатагтай Вильфор, 

	— Яагаад дарс уугаагүй юм бэ? Нимбэгийн ундаа маш хортой шүү дээ гэж хэлэв.

	— Нимбэгийн ундаан энд өвгөн аавын галуун хүзүүтэд байсан юм. Хөөрхий Барруа юм уух гээд аль гартаа ойр байсныг нь уучихсан юм.

	Хатагтай Вильфор цочив. Нуартье түүнийг учиртай хурц харцаар харав.

	— Хүзүү нь ямар богинохон юм бэ? гэж хатагтай дуугарав.

	— Хатагтай минь, би танаас д’Авриньи хаана байна? гэж асууж байна шүү. Хариулаач тэнгэр минь! гэж Вильфор хэлэв.

	— Тэр Эдуард дээр байгаа. Хүүхдийн бие муу гэж хатагтай Вильфор цааш нь зайлсхийх аргагүй болж хариулав.

	Вильфор эмчийг авчрахаар шат өөд гүйв. Хатагтай Вильфор савтай үнэртэх юмаа Валентинад өгч, 

	— Май, түүнийг ханаж л таарна байх. Би өрөө рүүгээ явлаа, цус харж чаддаггүй юм гэж хэлэв.

	Тэгээд хатагтай нөхрийнхөө хойноос гарлаа.

	Моррель нуугдаж байсан харанхуй булангаасаа гарч ирлээ. Хөл үймээн дунд түүнийг хэн ч ажигласангүй.

	— Максимилиан яв яв. Намайг хэл өгтөл бүү ирээрэй. Яв, яв гэж Валентина хэлэв.

	Моррель, Нуартьетэй дохиогоор харилцан зөвлөхөд, угийн хатан зоригоо хадгалан байсан Нуартье мөн яв гэж дохив.

	Моррель, Валентинагийн гарыг зүрхэндээ дараад хажуугийн гудмаар гарч явав.

	Энэ үед нөгөө талын хаалгаар Вильфор, эмч хоёр орж ирлээ.

	Барруа бага зэрэг ухаан оров. Дайрлага нь өнгөрч, гингэнэж гиншсэн амьтан өрөөсөн өвдөг дээрээ өндийлөө.

	Д’Авриньи, Вильфор хоёр Барруаг жижиг ор дээр хэвтүүлэв.

	— Эмч ээ, юу хэрэгтэй байна гэж Вильфор асуув.

	— Ус, эфир хоёр авч ир. Танайд эфир бий юу?

	— Бий.

	— Давирхайн шүүсний тос, бөөлжүүлэх эм хоёрт хүн явуул.

	— Бушуухан яваарай гэж Вильфор тушаав.

	— Аа, одоо бусад нь гарцгаа.

	— Би бас гарах уу? гэж Валентина хулчгардуухан асуухад эмч, 

	— Тийм ээ, юуны өмнө та гарна гэж ширүүн хэлэв. Валентина түүн өөд гайхан хараад өвгөн аавынхаа духан дээр үнсээд гарав.

	Эмч түүнийг гарангуут царай муутай нь аргагүй хаалга хаав.

	— Эмч ээ, хараач, хараач, ухаан орж байна. Зүгээр зүгээр л ухаан алдсан юм байжээ.

	Д’Авриньи зэвүүнээр инээмсэглээд, 

	— Бие чинь ямар байна Барруа? гэж асуув.

	— Эрхэм минь, арай дээр байна.

	— Та эфиртэй аяга ус уучхаж чадах уу?

	— Оролдоод үзье. Харин надад гар бүү хүрээрэй.

	— Яагаад тэр вэ?

	— Хэрэв та надад хуруугаа ч гэсэн хүргэчихвэл дахиад ухаан алдчихмаар байна.

	— Уучих, уучих.

	Барруа аягатай усыг аваад хөхөрсөн уруулдаа хүргэж хагасыг нь шахам уув.

	— Таны хаана чинь өвдөж байна гэж эмч асуув.

	— Энд тэндгүй. Хамаг бие л татаад байна.

	— Толгой чинь эргэж байна уу?

	— Тэгж байна.

	— Чих чинь шуугьж байна уу?

	— Аймшигтай шуугьж байна.

	— Хэзээ эхэлсэн бэ?

	— Дөнгөж саяхан.

	— Шууд л эхэлсэн үү?

	— Тэнгэр ниргэсэн юм шиг л...

	— Өчигдөр бие чинь зүгээр байсан уу? Уржигдар бас зүгээр байсан уу?

	— Юу ч мэдэгдээгүй.

	— Нойр чинь хүрч байсан уу? Ходоод чинь эвгүй оргиж байсан уу?

	— Үгүй.

	— Та өнөөдөр юу идсэн бэ?

	— Би юм идэж амжаагүй байна. Дөнгөж сая эрхэм Нуартьегийн галуун хүзүүтээс нимбэгийн ундаа хийж уусан гэж хэлээд Барруа сандал дээрээ хөдлөлгүй сууж, энэ бүхнээс нэг ч хөдөлгөөн, нэг ч үг гээлгүй чагнаж байсан өвгөний зүг харав.

	— Тэр нимбэгийн ундаан чинь хааяа байна? гэж эмч сэргэн асуув.

	— Доор, галуун хүзүүтэд, 

	— Доор хаана?

	— Гал тогооны өрөөнд.

	— Би аваад ирэх үү эмч ээ гэж Вильфор хэлэв.

	— Үгүй, эндээ байж, өвчтөнд үлдсэн усыг нь уулгахыг оролдож бай.

	— Аа, нимбэгийн шүүс?

	— Би өөрөө явна.

	Д’Авриньи үүд рүү гүйж хаалга онгойлгоод нууц шатаар мөн гал тогоо руу бууж явсан хатагтай Вильфорыг арай л дайрчихсангүй буув.

	Хатагтай дуу тавилаа.

	Д’Авриньи үүнийг анхаарсан ч үгүй. Нэгэн зүйлд санаа нь автагдсан эмч сүүлчийн гишгүүрийг гишгэлгүй үсрэн буугаад гал тогооны өрөөнд орж, дөрөвний гурав нь хоосон болчихсон галуун хүзүүт тавиур дээр байхыг харав.

	Тэгээд олз руугаа дайрах бүргэд мэт түүн өөд ухасхийв.

	Хүндээр амьсгаадан нэгдүгээр давхарт гарч, Нуартьегийн өрөөнд буцаж оров.

	Хатагтай Вильфор энэ үед өөрийнхөө өрөө өөд алгуурхан өгсөж явав.

	— Энэ өнөөх галуун хүзүүт мөн үү? гэж эмч асуулаа.

	— Мөн, эрхэм эмч гуай.

	— Энэ таны уусан нимбэгийн ундаан мөн үү?

	— Мөн байх аа.

	— Ямар амттай байсан бэ?

	— Гашуун амттай байсан.

	Эмч хэдэн дуслыг алган дээрээ хийгээд уруулаараа сорж дарс амтлан үзэж байгаа юм шиг амандаа хэсэг байлгаж байгаад задгай зуух руу нулимчихлаа.

	— Энэ мөн байна. Эрхэм Нуартье та үүнээс бас уусан уу? гэж асуухад өвгөн, 

	— Тэгсэн гэж дохив.

	— Таныг уухад бас л гашуун амттай байсан уу?

	— Тийм.

	— Эрхэм эмч минь, дахиад бие муудлаа! Өршөөлт тэнгэр минь намайг өрөвдөөч! гэж Барруа хашхирав.

	Эмч өвчтөн өөд ухасхийв.

	— Вильфор өнөө бөөлжүүлдэг эм чинь хаана байна?

	Вильфор тасалгаанаас гүйж гараад, 

	— Бөөлжүүлэх эм хаана байна? Авчрав уу? гэж хашхирав.

	Хэн ч хариу дуугарсангүй. Хүн бүр энэ аймшигт явдалд автагджээ.

	— Хэрэв би уушгинд нь агаар оруулж чадвал хоолойг нь боочихоос аварч болмоор байна. Юу ч байхгүй гэж үү? Юу ч байхгүй гэнэ ээ? гэж эмч ийш тийш сандчин харж асуув.

	— Эмч минь, намайг бүү үхүүлээч! Би үхэх нь, тэнгэр минь, үхэх нь гэж Барруа хашхирав.

	— Үзэг! Үзэг байхгүй юу? гэж эмч асууснаа ширээн дээр үзэг байхыг харав.

	Тэгээд татваганан эвхэрсэн өвчтөний аманд үзгээ шургуулахыг оролдов. Гэвч эрүү нь чанга зуурчхаад үзэг орж өгсөнгүй.

	Барруаг түрүүчийнхээс нь илүү хүчтэй дайрлага дайрав. Орон дээрээс гулсан унаж, шалан дээр хөдөлгөөнгүй хэвтэнэ.

	Эмч яагаад ч туслахаасаа өнгөрсөн болохоор дайрлагын нь эрхэнд үлдээгээд Нуартьед дөхөж очлоо.

	— Таны бие ямар байна? Зүгээр үү? гэж шивгэнэн асуув.

	— Тийм.

	— Ходоод чинь хүндгүй байна уу?

	— Үгүй.

	— Ням гараг бүр ууж байгаарай гэж өгсөн эмийг уусны дараах шиг л байна уу?

	— Тийм.

	— Тэр нимбэгийн ундааг танд хэн бэлтгэж өгсөн бэ? Барруа юу?

	— Тийм.

	— Та түүнийг ундаа уу гэсэн үү?

	— Үгүй.

	— Эрхэм Вильфор уу?

	— Үгүй.

	— Хатагтай Вильфор уу?

	— Үгүй.

	— Тэгвэл Валентина юу?

	— Тийм.

	Барруагийн хүндээр санаа алдах, эрүү шүд нь тачигнах нь Д’Авриньийн анхаарлыг татаж тэр бээр өвчтөн рүү яаран гүйв.

	— Барруа, та юм ярьж чадмаар байна уу? гэж хэлэхэд цаадах нь үл ойлгогдох хэдэн үг бувтнав.

	— Найз минь биеэ хүчилж үз.

	Барруа цус хурсан нүдээ нээв.

	— Энэ нимбэгийн ундаа хэн бэлтгэсэн бэ?

	— Би өөрөө.

	— Та бэлтгэчихсэн доороо эзэндээ аваачиж өгсөн үү?

	— Үгүй.

	— Тэгвэл хаана үлдсэн бэ?

	— Шүүгээнд үлдсэн. Намайг дуудсан.

	— Хэн түүнийг нааш нь авчирсан бэ?

	— Мадмуазель Валентина.

	Д’Авриньи гараараа духаа илбэж, 

	— Тэнгэр минь гэж шивгэнэв.

	— Эмч ээ, эмч ээ! хэмээн дахиад дайрлага дайрахыг мэдсэн Барруа хашхирав.

	— Бөөлжүүлэх эм яагаад авчирч өгөхгүй байна вэ? гэж эмч асуухад, тасалгаанд орж ирсэн Вильфор, 

	— Энэ байна гэлээ.

	— Хэн бэлтгэсэн юм бэ?

	— Эмийн санч бэлтгэсэн, надтай хамт энд ирээд байна.

	— Уугаарай.

	— Чадашгүй нь ээ эмч минь, хожимджээ! Хоолой боогдож бүтэж үхэх нь!.. Зүрх... толгой... ямар зовуурьтай юм бэ?... Би ингэж удаан зовох юм болов уу?

	— Үгүй, найз минь, таны нажид удахгүй төгсгөл болно.

	— Би мэдэж байна аа! Тэнгэр минь намайг өрөвдөж хайрлаач! гэж золгүй амьтан дуу алдав.

	Тэгснээ дахин дуу тавиад цахилгаанд цохиулсан мэт нам унав.

	Д’Авриньи зүрхэн дээр нь гараа тавиад уруул дээр нь толь барьж үзэв.

	— За яав? гэж Вильфор асуув.

	— Надад нэг жаахан нил цэцгийн ханд одоохон аваад ир.

	Вильфор тэр дороо гал тогооны өрөө рүү буулаа.

	— Эрхэм Нуартье, бүү айгаарай. Би өвчтөнийг хажуугийн өрөөнд оруулаад цусыг ханаж үзье. Ийм дайрлага гэдэг чинь аймшигтай зүйл байгаа юм шүү гэж д’Авриньи хэлэв.

	Тэгээд Барруаг өргөж хажуугийн өрөөнд оруулав. Гэвч тэр дороо эргэн орж ирээд нимбэгийн ундааны үлдэгдлийг аваад явав.

	Нуартье баруун нүдээ аньчихсан байв.

	— Валентинаг дуудах юм уу? Та Валентинаг ирүүлэх гэж хүсэж байна уу?

	Вильфор шатаар буцаж явахад д’Авриньи түүнтэй гудамд уулзлаа.

	— За, яах вэ? гэж Вильфор асуухад, д’Авриньи, 

	— Тийшээ явъя гэж хэлэв.

	Тэгээд түүнийг Барруагийн байгаа тасалгаанд дагуулж авчрав.

	— Ухаангүй, хэвээрээ байна уу? гэж вангийн прокурор асуув.

	— Үгүй дээ, үхчихсэн.

	Вильфор толгойгоо атгаж, гуйван ганхаад үхсэн хүн өөд харж, үнэхээр санаа зовсон байдалтайгаар, 

	— Ийм гэнэтхэн үхчих гэж дээ! гэж дуу алдав.

	— Дэндүү гэнэт байна, тийм ээ? Гэвч энэ явдлыг та гайхах хэрэггүй. Сен-Меранууд бас л ингэж гэнэт үхсэн. Ер нь, танай гэрт түргэн үхээд байна шүү гэж д’Авриньи хэлэв.

	— Яалаа гэнэ ээ! гэж вангийн прокурор айж сочин дуу алдаад, — Та нөгөө аймшигт санааг дахин хэлж байна уу? гэлээ.

	— Тийм ээ, эрхэм минь гэж д’Авриньи дийлсэн хүний янзтай хэлээд, — Тэр санаа надаас нэг ч хором салдаггүй байсан юм. Таныг өөрийнхөө үгэнд итгүүлэхийн тулд анхааралтай чагнаж байгаарай гэж хүсэх байна гэв.

	Вильфорын бүх бие дагжин чичирлээ.

	— Бараг ямар ч ул мөр үлдээлгүй алж чаддаг хор байдаг юм. Би тийм хорыг сайн мэднэ. Би түүний бүх илрэл, хор нөлөөг сайн судалсан юм. Энэ хорын үйлчилгээг хатагтай Сен-Мераныг амьсгаа хураах үед харсны адил бас сая харлаа. Энэ хор байгааг үнэмшин мэдэх арга байдаг юм. Ямар нэг хүчлээр улаан өнгөтэй болгочихсон лакмусын цаасыг буцааж хөх өнгөтэй болгох ба нил цэцгийн хандыг ногоон өнгөтэй болгон хувиргадаг юм. Бидэнд одоо лакмусын цаас алга гэхдээ, нилийн ханд аваад ирэх шив.

	Гудамд хөлийн чимээ дуулдахад эмч хаалга онгойлгоод зарцын авчирч өгсөн хоёр, гурван халбага хандтай савыг аваад дахин хаалгаа хаав.

	— За хараарай гэж эмч зүрх нь галзуу мэт цохилж байгаа вангийн прокурор өөд харж хэлээд, — Энэ галуун хүзүүтэд Нуартье, Барруа хоёрын уусан нимбэгийн ундаатай үлдэгдэл, энэ аяганд нил цэцгийн ханд байна. Хэрэв энэ нимбэгийн ундаа ямар ч хольцоо байхгүй, хоргүй бол хандны хөх өнгө өөрчлөгдөхгүй. Хэрэв нимбэгийн ундаа хордогдсон бол хандны өнгө ногоон болно. За харж байгаарай гэв.

	Эмч алгуурхнаар галуун хүзүүтэд байсан нимбэгийн ундааг аяганд хийгээд орхитол аяганы ёроолд байсан ханд бүдгэрч булингартав. Эхлээд индранил шиг хөх болчхов. Тэгээд өнгө нь хувирсаар, хувирсаар оюу шиг ногоон болоод тэр чигээрээ хоцров.

	Сайх туршлагад эргэлзэх юм байсангүй.

	— Хөөрхий Барруа хуурамч ангостур ч юм уу, гэгээн игнатнийн самраар хийсэн хороор хордож талийгаач болжээ. Би одоо тэнгэр, хүмүүсийн өмнө тангараглахад ч бэлхэн байна гэж д’Авриньи хэлэв.

	Вильфор юу ч дуугарсангүй. Тэр гараа тэнгэр өөд өргөж айсан нүдээ бүлтийлгээд зөөлөн сандал дээрээ цохигдсон мэт уналаа.

	 


III. ЯЛ

	 

	Энэ нүгэлт тасалгаанд хоёр дахь хүүр нь болчих дөхсөн вангийн прокурорыг д’Авриньи зэгсэн түргэн сэхээ оруулав.

	— Миний гэр үхлийн гэр болжээ! гэж Вильфор гингэнэхэд эмч, 

	— Бас гэмт хэргийнх гэж хэлэв.

	— Одоо миний дотор юу болж байгааг танд гаргаж хэлэх үг алга. Айх, тарчлах, ухаан солиорох зэрэгцээд байна гэж Вильфорыг дахин гингэнэхэд, 

	— Тийм ээ, бид одоо хөдөлж эхлэх болсон. Үхлийн энэ урсгалыг зогсоох цаг болсон шиг санагдаж байна. Энэ үрэгдсэн гэмгүй хүмүүсийн өшөө авагдана гэж итгэх найдваргүй болохоор би л хувьдаа ийм нууцыг хадгалж явж чадахгүй гэж эмч тайвнаар хэлэв.

	Вильфор баргар хүйтэн харцаар тасалгааг эргэн тойрон хараад, 

	— Миний гэрт үү дээ! Миний гэрт шүү! гэж шивгэнэв.

	— Вильфор та миний хэлэхийг сонс. Эр хүн шиг байх хэрэгтэй. Хууль сахиулагч таны нэр төр таныг хохирол хүлээхийг шаардаж байна гэж д’Авриньи хэлэв.

	— Өөрийгөө хохиролд учруулна гэдэг чинь муухай үг байна даа!

	— Тийм ээ, ингэх л хэрэгтэй болж байна.

	— Тэгэхээр та хэн нэгийг сэжиглэж байгаа юм уу?

	— Би хэнийг ч сэжиглээгүй, танай гэрийн хаалгаар эрлэг орж ирээд өрөөнөөс өрөө дамжин сохроор биш ухаан бодлоготойгоор явж байна. Харин би түүний мөрийг мөшгөн дагаж, явсан замыг нь харж байна. Би хуучны мэргэн үгэнд итгэдэг. Би тэмтэрч явна. Танай гэр бүлтэй эв найрамдалтай явдаг маань, таныг хүндэтгэн үздэг маань миний нүдийг халхалж байгаа хоёр боолт байж, гэтэл ингээд л...

	— Эмч ээ, ярь ярь, би таны хэлэхийг дуулахад бэлхэн байна.

	— Танай байшинд, магадгүй танай гэр бүлд ч юм уу, зуун жилд нэг удаа төрдөг тийм аймшигтай амьтан нуугдаж байна. Локуста, Агриппина1 хоёр нэг үед амьдарч байсан. Энэ бол онцгой тохиолдол. Энэ бол өчнөөн төчнөөн хорт үйлээр бузарлагдсан Ромын эзэнт улсыг устгах гэж дээд тэнгэр хэчнээн хүсэж байсныг нотолж байна. Брунгильда, Фрегонда2 хоёр бол үүсэн хөгжиж байсан соёлт ёс дотоод сэтгэхүйг, муу юмтай нөхөрлөсөн хэдий ч танин мэдэх гэж эрмэлзэж байсан нөр их зовлонгийн илрэл юм. Тэд цөм залуу сайхан хүүхнүүд байсан. Танай гэрт байгаа тэр ялт хэрэг үйлдэгч хүүхнийг нүүрэн дээрх гэмгүй, ариун тунгалаг байдал бас тэдний царайд ч цагтаа байж байсан юм шүү.

	Вильфор дуу алдаад хоёр гараа атган эмч өөд гуйсан байдалтай харав.

	Гэвч цаадах нь хайр найргүй үргэлжлүүлэн, 

	— Гэмт явдал хэнд ашигтай байсан гэдгийг эрэх хэрэгтэй гэж хуулийн зүйл ангид байдаг шүү дээ.

	— Эмч ээ! Хүн төрөлхтний шударга үнэний шүүх хэчнээн удаа энэ үгэнд хууртсан гэж санана! Би сайн мэдэхгүй байна. Гэвч энэ гэмт хэрэг... гэж Вильфорын хэлэхэд эмч

	— Та үүнийг гэмт хэрэг гэж үзэж байх шив дээ? гэлээ.

	— Тийм ээ тэгж үзэж байна. Өөрөөр би яах ч юм билээ? Гэвч намайг гүйцэд хэлүүлээд орхи. Би энэ гэмт хэргийн гол хохирогч нь гэж надад санагдаж байна. Энэ бүх нууц үхлийн ард миний сүйрэл нуугдаж байгаа юм.

	— Хүн бол амьд амьтдын дотроос хамгийн хувиа хичээсэн, биеэ тоосон амьтан байгаа юм! Зөвхөн өөрт нь зориулж наран гийгүүлж, дэлхий ертөнц эргэлдэж, үхэл зовлон дайрч байдаг юм шиг санадаг. Өвсний толгой дээр гарчхаад тэнгэрийг хараан зүхэгч шоргоолжны үлгэр бий! Гэтэл амь алдсан хөөрхий авгай, нөхөр Сен-Мераныг, бас эрхэм Нуартьег... гэтэл дуу алдаж, 

	— Яалаа гэнэ ээ? Эрхэм Нуартье юу? гэв.

	— Тийм ээ! Та тэр золгүй зарцын амь насыг хөнөөх гэлээ гэж санасан юм биш биз дээ? Үгүй, Шекспирийн нөгөө Полоний шиг л өөр хүний орноос үхчихсэн юм. Тэр нимбэгийн ундаа Нуартье уух ёстой байсан юм. Нуартье түүнийг нь уг нь уусан. Харин зарц бол санаандгүй уусан байна. Уг нь Барруа биш Нуартье үхэх ёстой байсан юм.

	— Тэгээд миний эцэг яагаад үхсэнгүй вэ?

	— Хатагтай Сен-Мераныг талийгаач болсон тэр үдэш цэцэрлэгт учрыг танд хэлсэн билээ. Түүний бие энэ хорыг хэрэглэж дассан байсан учраас тийм байгаа юм. Түүнийг алж дийлэхгүй байгаа тун өөр хэнийг ч алчхаж чадна. Энэ дэлхий дээр хэн ч, тэр ч байтугай алуурчин ч эрхэм Нуартьег бруцин буюу гожлоор эмнэж байсныг мэдэхгүй. Харин алуурч бол гожлыг хүчтэй хор гэдгийг туршлага дээр мэдсэн.

	— Тэнгэр минь! гэж Вильфор гараа атгалан хэлэв.

	— Алуурчны ажиллагааг мөрдөн дагаад үзье. Эхлээд бэйлийг алсан...

	— Эмч ээ!

	— Би үүнийг батлахад бэлхэн байна. Түүний үхлийн тухай надад ярьсан зүйл миний нүдээрээ үзсэнтэй минь яг нийцэж байна.

	Вильфор түүнээс зөрж маргалдахаа больж, зүгээр гиншиж байв.

	— Тэр бэйлийг алсан, дараа нь хатныг нь алсан. Энэ бол түүнд хоёр давхар өв хөрөнгө үлдэж байгаа хэрэг гэж эмч давтан хэлэв.

	Вильфор духан дээгүүрээ урссан хөлсийг арчив.

	— Та анхааралтай чагнаж байгаарай

	— Таны хэлсэн үг бүхнийг дуулж байна.

	— Эрхэм Нуартье таныг ба танай гэр бүлд хөрөнгөнөөсөө юу ч үлдээлгүй ядуучуудад шилжүүлэхээр гэрээсэлсэн байсан. Тэгэхэд эрхэм Нуартьегаас горьдох юм байгаагүй учир зүгээр орхисон. Харин анхныхаа гэрээслэлийг хүчингүй болгож хоёр дахь гэрээслэлийг хиймэгц гэмт хэргийн эзэн гурав дахийгаа хийчих вий гэж болгоомжлон хорлосон байна. Уржигдар гэрээслэл хийсэн байх аа. Цаг алдахгүй байгааг нь харж байгаа биз.

	— Д’Авриньи минь хайрлаж үзээч!

	— Ямар ч хайрлах юм байхгүй эрхэм минь. Эмч хүнд ариун гэгээн үүрэг байдаг. Үүний төлөө амьдралын эх булаг өөд өгсөж үхлийн харанхуй руу бууж ирдэг юм. Гэмт хэрэг үйлдэгдэж, тэнгэр тэрхүү гэмт хэргээс нүүр буруулахад эмч хүн тэр байна гэж зааж өгөх үүрэгтэй!

	— Охиныг минь хайрлаач! гэж Вильфор шивгэнэхэд эмч, 

	— Та түүнийг өөрөө нэрлэчих шив гэлээ.

	— Валентинаг минь хайрлаач! Үгүй тийм байх ёсгүй. Би түүнд ял тулгахаас өмнө өөртөө ял тулгана! Валентина бол сүүн цагаан сэтгэлтэй, гэм халгүйн ариун дагина биеэрээ мөн билээ!

	— Эрхэм вангийн прокурор минь, хайр найр гэж байж болохгүй. Эд мөрийн баримт нүүрэн дээр ил байна. Бэйл де Сен-Меранд явуулсан эмийг Валентина өөрөө боосон, тэгээд бэйл өөд болчихсон.

	Мадмуазель де Вильфор Сен-Меран хатагтайд уух усыг нь бэлтгэж өгсөн. Хатагтай бас л талийгаач болсон. Мадмуазель де Вильфор өглөө бүр Нуартьегийн уудаг нимбэгийн ундааг Барруагийн гараас авч авчирч өгдөг. Харин эрхэм Нуартье ид шидээр аврагдсан.

	Мадмуазель де Вильфор бол гэмт этгээд, хор уулгагч мөн! Эрхэм вангийн прокурор аа, би мадмуазель де Вильфорт ял тулгаж байна. Харин та өөрийн үүргийг гүйцэтгээрэй.

	— Эмч минь, би тантай маргалдахгүй. Танд итгэж байна. Харин намайг бүү алаач, нэр төрийг минь бүү хөөдөөч!

	— Эрхэм Вильфор гээд эмч улам ширүүнээр, — Тэр тэнэг явдалтай эвлэрч болох цаг үе байсан. Хэрэв таны охин ганцхан хэрэг хийчихсэн бол би хоёр дахийгаа хийх нь гэж мэдээд танд түүнээс болгоомжилж бай, амьдралынхаа үлдсэн хагасыг нулимсаараа урьдынхаа нүглийг наманчилж өнгөрүүлэг хэмээн сүмд суулга гэж хэлэх байсан. Хэрэв хоёрхон удаа хорлоод зогссон бол би танд, май хор нь энэ байна. Үүнийг эсэргүүцэх хор гэж байхгүй. Энэ бол ухаан бодол шиг түргэн, цахилгаан шиг эгшин зуурын, тэнгэрийн дуу шиг ниргэдэг хор байгаа юм. Энэ хорыг өөрт нь өгөөд тэнгэрт сүнсийг нь даатгаж нэр төр, амьдралаа авран хамгаалж үз. Тэгэхгүй бол танд өөрт чинь халдана шүү гэж хэлэх байсан. Тэр охин хуурмаг инээдмээр инээмсэглэж, хуурмаг зөөлөн үг хэлсээр таны орны толгойд дөхөж явна! Та түрүүлэхгүй бол танд гай болно шүү! Хэрэв хоёрхон хүн алсан бол би танд хэлэх байна. Гэтэл тэр охин тарчлан үхэж байгаа гурван хүн үзэж, гурван хүний хүүрийн дэргэд өвдөг сөхрөн байсан. Хордуулагчийг алуурчны гарт өг! Та өөрийн нэр төрийн тухай ярьж байна. Тэгэхлээр миний хэлж байгаа бүхнийг хийж нэр алдраа мөнхжүүлж ав! гэв.

	Вильфор сөхрөн унаж, 

	— Надад тан шиг зориг алга. Гэвч миний охины тухай биш, таны охины тухай хэрэг байсан бол танд ч гэсэн ийм зориг байхгүй байсан биз гэв.

	Д’Авриньи царай цонхийв.

	— Эмч ээ, эмэгтэй хүнээс төрсөн хүн бүр үхэл зовлон эдлэх үйлтэй байдаг. Би зовж зүдрэн, үхэх цагаа хүлээе.

	— Болгоомжтой байгаарай. Тийм ч түргэн болохгүй байх шүү. Тэр цаг таны нүдэн дээр эцэг чинь, эхнэр хүүхэд чинь үхсэний дараа ч ирж магадгүй юм шүү гэж д’Авриньи хэлэв.

	Вильфор амьсгаадан эмчийн гараас барьж, 

	— Намайг өрөвдөөч... надад туслаач... Үгүй, миний охин буруутай хүн биш... Биднийг шүүхийн өмнө аваачсан ч би миний охин гэм буруугүй гэж хэлнэ... Миний гэрт гэмт хэрэг болоогүй... Миний гэрт гэмт хэрэг гарахыг би хүсэхгүй... Яагаад гэвэл айл гэрт гэмт хэрэг болоход бас л үхлийн адил ганцаар зогсдоггүй юм. Би аллагын золиос болох нь танд ямар пад байна аа?.. Та миний найз гэж үү? Та хүн гэж үү? Танд зүрх байна гэж үү?... Үгүй ээ, та бол эмч!... Үгүй, би охиноо алуурчдын гарт өгөхгүй!... Энэ бодол зүрхийг минь бачимдуулж, би солиотой амьтан шиг хумсаараа цээжээ урах нь ээ ч бэлхэн байна!.. Хэрэв та ташаарч байвал яана? Хэрэв охин минь биш, өөр хүн байвал яах вэ? Хэрэв би нэгэн сайхан өдөр хий үзэгдэл шиг зэвхий царайлан тан дээр ирж: алуурчин чи, миний охиныг алсан гэж хэлбэл яана!.. Хэрэв тийм явдал тохиолдвол... би христ шашинтан хүн... гэхдээ би өөрийгөө алчихна даа гэж Вильфор хэлэв.

	— За сайн гээд эмч бага зэрэг бодолхийлж байснаа, — Би хүлээж байя гэж хэлэв.

	Вильфор түүн өөд итгэлгүй харав.

	— Харин танайд хүн өвдөх ч юм уу танд өөрт чинь саа дайрч байх шиг санагдвал над руу хүн бүү явуулаарай. Би ирэхгүй шүү. Би тантай энэ нууцыг хуваалцахад бэлэн байгаа боловч танайд хорт аллага уй гашуу олширч байгаагийн адил миний сэтгэлд ичгүүр зовуурь оршин байхыг хүсэхгүй гэж д’Авриньи хэлэв.

	— Эмч та, намайг хаяж байна уу?

	— Тийм ээ, та бид хоёр цаазын тавцан хүртэл хамт явлаа. Одоо цааш зам нийлэхгүй нь байна. Одоо дахин нэг удаа илчлэх хэрэг болбол энэ аймшигт эмгэнэлт явдлын төгсгөл болно. Баяртай.

	— Эмч минь, гуйя танаас!

	— Энд болж байгаа юм бүхэнд миний дургүй хүрч байна. Би таны гэрийг үзэн ядаж байна. Баяртай эрхэм минь.

	— Эмч ээ, ганцхан үг хэлчихье! Таны хэлснээс хойш улам аймшигтай болж байгаа энэ байдалд намайг ганцаарыг минь орхиж байгаа юм уу. Хөөрхий Барруагийн үхлийн тухай юу гэж хэлэх вэ?

	— Таны хэлдэг зөв. Намайг гаргаж аль гэж д’Авриньи хэлэв.

	Эмч түрүүлж, Вильфор түүнийг дагаж гарав. Сандарч тэвдсэн зарц нар гудам, эмчийн явж өнгөрөх ёстой шатан дээр бөөгнөрч байв. Тэгэхэд д’Авриньи бүхэнд дуулдахаар Вильфорт, 

	— Эрхэм минь, хөөрхий Барруа сүүлийн жилүүдэд дэндүү суумгай амьдралаар амьдарч иржээ. Эзэнтэйгээ хамт бүх Европоор морьтой, тэрэгтэй явж дасчихсан хүн чинь сандлаас босож чадахгүй өвчтөн хүнийг сувилж байсан нь түүнийг алчихлаа. Цус нь царцаж, бүдүүн хүзүүтэй махлаг хүн байсан учир дайрлага дайрч, та нар намайг дэндүү өнгөрсөн хойно дуудсан байна гэж хэлснээ нил цэцгийн хандыг пийшинд асгахаа бүү мартаарай гэж шивгэнэв.

	Тэгээд эмч Вильфорт гараа ч өгсөнгүй, хэлсэн үгээ эргэж давтсангүй, зарц нарын уйлаан майлаанаар үдүүлэн гарав.

	Тэр оройдоо Вильфорын бүх зарц гал тогооны өрөөнд цугларч, өөр хоорондоо ярилцаад хатагтай Вильфор дээр очиж чөлөөлөн явуулж өгөхийг гуйв. Тэднийг ятгаж ухуулж, хөлсийг нь нэмнэ гэж хэлээд ч болсонгүй. Тэд зөвхөн л:

	«Энэ байшинд үхэл шүглэсэн болохоор бид явахыг хүсэж байна» гэж шаардав.

	Хэчнээн гуйж гувшсан боловч хайхралгүй, харин ийм сайн сэтгэлт эзэд, ялангуяа эелдэг зөөлөн Валентинагаас салж хагацаж явахдаа харамсалтай л байна гэж хэлээд явцгаажээ

	Вильфор энэ үгийг дуулаад Валентина өөд харлаа.

	Бүсгүй уйлж байв.

	Вильфор хэдийгээр энэ нулимсыг хараад сэтгэл түгшсэн боловч хатагтай Вильфор өөд харлаа. Тэгэхэд түүний уруул дээр дуутай борооны хар үүлний дундуур зүсэн өнгөрөх аймшигт солир адил эгшин зуурын хүйтэн инээмсэглэл тодрох шиг санагджээ.

	 


IV. БИЕ АМАР СУУГАА ТАЛХЧНЫ СУУЦ

	 

	Морсер гүн, өөрийгөө хүйтнээр хүлээж авсан явдлаас болж мэдээж ичиж зовон, уур нь хүрч, уушги нь сагсайсан амьтан Дангларынхаас гарч явсан тэр өдрийн үдэш Андреа Кавальканти үсээ засуулж, сахлаа мушгин янзлаад, бариухан цагаан бээлий хийж ганц хүний тэргэн дээрээ бараг зогсоогоороо явж Шоссе д’Антен дахь банкны эзний гэрт давхиж очив.

	Тэгээд зочдын өрөөнд бага зэрэг эргэлдэж байснаа тохиромжтой мөчийг ашиглан Дангларыг хажуу тийш нь дуудаж аваачин их л чадмагаар тал засаж хэдэн үг хэлснийхээ дараа сайн сэтгэлт аавыгаа явснаас хойш сэтгэл хий зовон байгаагаа ярив. Тэгээд эцгийгээ явснаас хойш төрсөн хүү шигээ үзэх болсон банкны эзний гэрт, хүн бүхэн шунал тачаалаас дээрд тавих тэрхүү жаргалын эх ундраа болох бүх зүйл байгаа хийгээд түүнийг мадмуазель Дангларын сайхан нүднээс олж авах хувь зохиол өөрт нь ногдож байгаа тухайгаа ярив.

	Данглар түүний үгийг ихэд анхааралтай сонсов. Энэ үгийг хэлэх байх гэж хэдэн өдөр хүлээж байсан бөгөөд ингээд цаг нь болоход Морсерын үгийг сонсоод хачин хүйтэн царайлсныхаа хэрээр баясан баярлаж, царай нь гэрэлтэв.

	Гэвч залуу хүүгийн хэлснийг хүлээн авахаасаа өмнө зарим нэг эргэлзсэн байдал үзүүлэх нь зүйтэй гэж үзэж, 

	— Бэйс та гэрлэх тухай бодоход дэндүү залуу байгаа юм биш үү? гэв.

	— Өчүүхэн ч үгүй, эрхэм минь гэж Кавальканти зөрж хэлээд, — Италийн дээдсийн гэр бүлд багаасаа гэрлэх явдал заншил болсон зүйл. Их ухаалаг заншил юм шүү. Амьдрал гэдэг хувирамтгай болохоор аз жаргалыг гарт дайралдсан цагт нь л барьж авах хэрэгтэй гэв.

	— Надад их л таалагдаж байгаа таны энэ хүслийг эхнэр, охин хоёр маань сайн хүлээн авлаа гэж бодъё. Тэгээд бид ажил хэргийн талыг нь хэнтэй хэлэлцэх вэ? Энэ чухал асуудлыг эцгүүд л хүүхдийнхээ сайн сайхны төлөө зүй ёсоор шийдвэрлэж чадах байх гэж Данглар хэлэв.

	— Миний аав ухаантай, бодлоготой хүн байгаа юм. Тэр намайг Францад эхнэр авах магадгүй гэдгийг урьдаас бодсон байна билээ. Тийм учраас явахдаа миний хувийн баримт бичгүүдийн хамт, хэрэв гэрлэлтийг сайшаавал хурим хийсэн өдрөөс эхлэн жил бүр зуун тавин мянган ливр өгч байна гэж үүрэг авсан захидал үлдээсэн байна билээ. Энэ бол минийхээр эцгийн орлогын дөрөвний нэг хувь нь болж байгаа юм.

	— Өө, би бол охиныхоо инжинд таван зуун мянган франк өгнө гэж боддог юм. Түүнээс гадна миний охин бол ганц өв залгамжлах хүн маань шүү дээ.

	— Хэрвээ мадмаузель Эжени, хатагтай Данглар хоёр миний хүслийг татгалзахгүй бол бүх зүйл сайн сайхан болох нь байна даа. Бидэнд жилд зуун далан таван мянган франкийн орлого олох нь байна. Би бэйсийг надад түрээс төлөлгүй, харин үндсэн хөрөнгөө шууд өгөхийг гуйна даа (Энэ амаргүй хэрэг, гэвч бүтэж магадгүй). Тэр үед та бидний хоёр гурван саяыг эргэлтэд оруулж болно. Тийм хэмжээний мөнгө туршлагатай хашир хүний гарт орохоороо ямагт арван хувийн орлого оруулж байх болно.

	— Би дөрвөн хувь өөрөөр хэлбэл гурван хувь хагасаас илүү төлдөггүй. Харин хүргэндээ бол таван хувиар төлж, орлогоо хувааж авна гэж банкны эзэн хэлэв.

	— Ай даа, аав минь сайхан хэрэг дээ гэж Кавальканти хэдийгээр язгууртны байдалтай байхыг хичээх боловч хааяа сурсан юмыг сураар боож болдоггүй болохоор бага зэрэг бүдүүлэг байдлаа гарган хэлэв.

	Гэвч тэрхэн доороо санаа аваа түгдрээд, 

	— Уучлаарай түшээ гүнтэн зөвхөн энэ горьдлого маань л ухаан алдуулчих гээд байгааг харж байгаа биз дээ. Хэрэв хүсэл минь биелбэл яах бол? гэв.

	Тэгэхэд Данглар анхандаа харамгүй эхэлсэн энэ яриа яаж ажил хэргийн чанартай болсныг ажигласангүй, 

	— Гэхдээ таны эцэг танаас татгалзаж чадахгүй хөрөнгө байдгийг бодох хэрэгтэй гэв.

	— Тухайлбал ямар? гаж Андреа асуув.

	— Таны эхэд байсан хөрөнгийг хэлж байна.

	— Өө тийм л дээ. Миний ээж Оливе Корсинарынх уу?

	— Таны энэ хөрөнгөний хэмжээ хэр зэрэг вэ?

	— Үнэнээ хэлэхэд тэр тухай нарийн бодож байгаагүй, гэвч хамгийн багадаа л хоёр сая байх гэж бодох гом.

	Данглар баярлан ухаан алдах шахав. Тэр алдсан олзоо олж байгаа худалдаачин, живж үхэх гэж байснаа хөл доороо хатуу газар байгааг мэдэрсэн хүн шиг болов.

	— Тэгэхлээр түшээ гүнтэн би найдаж болох уу гэж Андреа ихэд хүндэтгэлтэйгээр ёслон хэлэхэд Данглар хариуд нь, 

	— Бэйс та найдаж болно. Хэрэв таны талаас саад тотгор байхгүй бол үүнийг шийдвэрлэгдсэн асуудал гэж үзэж болно гэж өгүүлэв.

	— Ай гүнтэн би ямар их баяртай байна вэ? гэж Андреа хэлэхэд Данглар бодлогоширсон байдалтайгаар, 

	— Гэхдээ энэ чинь, Парисын дээдсийн хүрээлэнд таныг ивээгч Монте - Кристо гүн таныг дэмжихээр яагаад тантай хамт ирсэнгүй вэ? гэж асуулаа.

	Андреагийн царай үл мэдэг улайв.

	— Би шууд гүнгийнхээс ирээд байна. Үнэхээр гайхам хүн боловч их өвөрмөц зантай хүн. Гүн миний сонгосныг бүрэн сайшааж байна билээ. Тэр ч байтугай, аавыг зөвхөн орлогоосоо өгөх биш үндсэн хөрөнгөө ч өгөх байх гэж найдаж байгаагаа хэлж байна билээ. Аавыг итгүүлэхэд өөрийн нөлөөтэй байдлыг хэрэглэнэ гэсэн. Харин тэр өөрөө хэзээ ч хэний ч төлөө бэр гуйж яваагүй бөгөөд тэгж гуйхгүй гэж байна билээ. Би түүнийг зөв гэж бодож байна. Өөртөө ийм ёс тогтоогоод түүндээ харамсаж байсан бол, энэ удаа хамгийн их харамсаж байна гэж байна билээ. Ямар ч юманд шууд оролцохгүй гэж байгаа боловч таныг өөртэйгөө ярихыг хүсвэл өөрийн бодлыг хэлнэ гэж байна билээ гэж Андреа хэлэв.

	— Маш сайн.

	— Аа, одоо хадамтайгаа ярих яриа дуусаж, банкны эзэнтэй ярих юм байна гэж Андреа эелдэг сайхнаар инээмсэглэн өгүүлэв.

	— За танд түүнээс юу хэрэгтэй байна? гэж Данглар асуугаад инээмсэглэв.

	— Би нөгөөдөр танаас дөрвөн мянгаад франк авах ёстой. Гэвч гүн энэ сард үлэмжхэн зардал хэрэгтэйг минь ойлгож, эхнэргүй эрийн өчүүхэн орлого юу ч болохгүй гэдгийг мэджээ. Тийм учраас тэр надад хорин мянган франкийн чек өгсөн юм, энэ байна. Үүн дээр гүнгийн гарын үсэг байгаа. Болно биз дээ?

	— Ийм сая франкийн чек ч авчирсан би авна гэж хэлээд Данглар чекийг халаасандаа хийж, — Маргааш тохиромжтой цагаа тогтоож өгвөл мөнгөний нярав тан дээр очиж хорин дөрвөн мянган франк хүлээн авсан гарын үсгийг тань авах болно гэв.

	— Хэрэв боломжтой бол өглөө арван цагт. Хэдий эрт л бол төдий чинээ сайн. Би маргааш хотын захад гарна.

	— За сайн, арван цагт, «Жононгууд» хэмээх зочид буудал даа биз?

	— Тийм ээ.

	Маргааш өглөө нь банкны эзний нэр төрийг үзүүлэн, яг болзсон цагт хорин дөрвөн мянган франкийг Кавалькантид гардуулан өгсөн бөгөөд цаадах Кадрусст хоёр зуун франк үлдээгээд гарч явав.

	Андреа гол нь өөрийн аюулт найз нөхрөөсөө зайлсхийх гэж тэгж явсан байжээ. Тэр шалтгаанаараа ч аль болох орой иржээ. Гэвч дөнгөж хашаанд орж иртэл зочид буудлын хаалгач малгайгаа гартаа барьж өөрийг нь хүлээж байв.

	— Эрхэм минь тэр хүн ирсэн шүү гэж дуулгав.

	— Ямар хүн? гэж Андреа сайн мэдэж байсан боловч огт мартчихсан юм шиг дүр үзүүлэн асуув.

	— Гэгээн дээдэс таны жаахан тэтгэвэр хайрладаг хүн.

	— Өө, эцгийн минь хөгшин зарц уу? Түүнд миний орхисон хоёр зуун франкийг өгсөн үү?

	— Өгсөн, гэгээн дээдэс минь.

	Андреагийн хүслээр зарц нар түүнийг «гэгээн дээдэс» гэж дууддаг байжээ.

	— Гэвч аваагүй шүү гэж хаалгач цааш хэлэв.

	Андреагийн царай цонхийн цайрав. Гэхдээ маш харанхуй байсан тул үүнийг хэн ажигласангүй.

	— Яалаа гэнэ ээ, авсангүй юу? гэж чичирхийлсэн дуугаар асуув.

	— Үгүй, тэр өөрөө гэгээн эзэн тантай уулзах гэнэ. Би түүнд таныг гэртээ байхгүй гэж хэлсэн боловч зүтгээд байв. Сүүлд нь надад үнэмшиж, дугтуйлан бэлтгэж ирсэн энэ захидлыг танд орхиод явсан.

	— Аль вэ, нааш нь өгөөдөх гэж Андреа хэлэв.

	Тэгээд тэрэгнийхээ дэнгийн гэрэлд уншсан нь:

	 

	«Чи миний хаана байгааг мэднэ. Тэгэхлээр чамайг маргааш өглөө есөн цагт хүлээж байя» гэжээ.

	 

	Андреа лацыг нь харж, хүн захидлыг задалж, даруу биш нүдээр доторх утгатай нь танилцчихаагүй байгаа гэж үзэж шалгав. Захидлыг маш нарийн ухаан зарж эвхсэн бөгөөд хэрэв унших гэвэл лацыг эвдэхээс өөр аргагүй ажээ. Гэтэл лац нь бүрэн бүтэн байв.

	— За сайн, хөөрхий амьтан! Их сайн хүн байгаа юм шүү гэж Андреа хэлэв.

	Хаалгач энэ үгэнд бүрэн хангагдсан боловч, эрхэмсэг залуу түүний хөгшин зарц хоёрын хэнийг нь бахархахыг мэдэхгүй байв. Андреа хөтчидөө, 

	— Бушуухан морь тэргээ тавиад над дээр хүрч ирээрэй гэв.

	Тэгээд хоёрхон харайгаад өрөөндөө орж, Кадруссын захидлыг шатаагаад үнсийг нь ч устгалаа. Үүнийг дөнгөж хийж амжтал хөтөч нь орж ирлээ.

	— Пьер чи надтай нуруугаар адилхан шүү дээ гэж Андреа хэлэхэд, 

	— Тийм азтай төржээ гэв.

	— Чамд өчигдөр шинэ хувцас авч өгөх ёстой байсан.

	— Тийм, эрхэм эзэн минь.

	— Би хэргэм цол, эрх ямбаа хэлэхгүй байж байгаад нэг залуу бүсгүйтэй уулзах гэсэн юм. Чи надад хувцсаа өмсүүл, бас буудалд хоновол хэрэг болж магадгүй бичиг цаасаа өгөөрэй.

	Пьер түүний хэлснийг гүйцэтгэв.

	Андреа таван хувийн дараа огт танигдахгүй болж зочид буудлаас гарч хөлсний хөнгөн тэрэг хөлслөн авч Пикпюс дахь «Улаан морь» гэдэг буудалд хүргэж өгөхийг тушаав.

	Маргааш өглөө нь Андреа жононгууд буудлаас гарсан шиг хэнд ч мэдэгдэлгүй гарч Сент-Антуаныг өнгөрч Менильмонтан гудамж хүрч зүүн гар талын гурав дахь байшингийн хаалганы дэргэд зогсоод хаалгач байхгүй байсан учир юм асуучихаар хүн харж байтал, 

	— Ганган хархүү гуай хэнийг эрээ вэ? гэж жимсний мухлагийн худалдагч хүүхэн мухлагийнхаа босгон дээрээс асуув.

	— Эрхэм Пайтеныг эрж байна, бүдүүн хүүхэн гуай гэж Андреа хариулав.

	— Талхчин байсан уу? гэж худалдаачин хүүхэн асуув.

	— Тийм ээ, түүнийг хайж явна.

	— Хашааны үзүүрт, зүүн тийшээ эргээд дөрөвдүгээр давхарт.

	Андреа зааж өгсөн зүг рүү явж дөрөвдүгээр давхарт гараад үүдэн дээрх туулайн савраас ууртайгаар татав. Хонх жингэнэн дуугарав.

	Хормын дараа хаалганд гаргасан сараалжны нүхээр Кадруссын царай харагдав.

	— Чи яг иржээ! гэж хэлээд хаалганыхаа түгжээг тайлав.

	— Үгүй ер өө! гэж Андреа орох зуураа хэлэв.

	Тэгээд малгайгаа шидчихсэн чинь, малгай нь сандал дээр оносонгүй, газар унаж шалан дээгүүр гулгав.

	— За, за, хүү минь бүү уурла! Би чиний төлөө санаа тавьж, ямар хоол бэлтгэж тавьсныг харж байна уу? гэж Кадрусс хэлэв.

	Андреад үнэхээр хоолны үнэр үнэртсэн нь бор бааздуу боловч, өлссөн ходоодонд сайхан л байжээ. Энэ бол Провансаль нутгийн шинэ өөх, саримсаг хольж хийдэг жирийн хоолны аятайхан нь аргагүй үнэр ажээ. Бас шарсан загасны үнэр ханхалж байсан бөгөөд энэ бүх үнэр бол ширээн дээр тавьсан хоёр гүнзгий таваг, ширмэн пийшингийн уурын тогооны тагаас ханхалж байв

	Түүнээс гадна хажуугийн өрөөнд нямбайлан зассан ширээн дээр хоолны хоёр хэрэгсэл, нэг нь ногоон нөгөө нь шар лацтай хоёр лонх дарс, галуун хүзүүтэд хийсэн архи, байцайны навчин дээр гоёмсгоор өрж, шаазан таваг дээр тавьсан хэрчмэл жимс байв.

	— За хүү минь юу гэх вэ? Гэмгүй үнэртэж байгаа биз? Чи намайг сайн тогооч байсныг мэднэ шүү дээ. Та нар цөмөөрөө хуруугаа долооцгоодог байснаа санаж байна уу? Миний бэлтгэсэн сүмсийг чи л хамгийн түрүүнд, бусдаасаа хамгийн их амталсан шиг санагдаж байна гэж Кадрусс хэлээд, сонгино хэрчиж эхлэв.

	— За болно, болно гэж Андреа төвөгшөөн хэлээд, — Чи зөвхөн өглөөний хоолны төлөө надад яршиг болсон бол чөтгөр аваг чамайг! гэв.

	— Хүү минь хоол идэж суугаад ярилцахад аятайхан байдаг. Тэгээд ч чи хөгшин найзтайгаа уулзахдаа баярлахгүй байна уу? Би бол уулзсандаа баярлаж нулимс минь гарч байна гэж Кадрусс хэлэв.

	Кадрусс үнэхээр уйлж байв. Гэвч хуучин буудлын эзний нулимсны булчирхайнд баяр хөөр, сонгино хоёрын аль нь илүү нөлөө үзүүлснийг ялган мэдэхэд хэцүү байв.

	— За, за, хуурмаг аашт минь зүгээр дуугүй байвал дээр биш үү? Чи л болоод надад сайн байдаг байх даа? гэхэд Кадрусс.

	— Тийм ээ, сайн байдаг, миний муу тал л энэ байгаа юм. Одоо яая гэх вэ гэж хэлэв.

	— Гэхдээ намайг дуудаж ирүүлээд булай юм сэдэхэд чинь саад болохгүй шүү дээ.

	— Боль л доо! гэж Кадрусс хормойвчиндоо гал тогооныхоо том хутгыг арчаад, — Хэрэв би чамд хайргүй байсан бол чиний намайг оруулсан энэ золгүй амьдралаар амьдрахыг зөвшөөрөх байсан гэж үү? Чи хар л даа. Чи зарцын хувцас өмссөн байна. Тэгэхлээр чамд зарц байх нь байна. Тэгэхэд надад байхгүй, би л өөрөө ногоо цэвэрлэх болж байна. Чи Жононгууд зочид буудал эсвэл Кафе-де-Парид тусгай ширээнд хоол иддэг болохоор миний хийсэн хоолыг голж байна. Би ч бас зарц, сүйх тэрэг хөлсөлж аваад, дуртай газраа хоол идэж явж болох шүү дээ. Яагаад энэ бүгдээс татгалзаж байна вэ? Гагцхүү бяцхан Бенедетогоо л гомдоохгүй гэж тэр шүү дээ. Ядахдаа миний зөв гэдгийг зөвшөөрч үзээрэй гэж хэлэв.

	Энэ үгийг Кадруссын харцны байр тун тодорхой батлав.

	— За яах вэ, чи надад сайн юм болог. Харин би ирж хоол идэх ямар хэрэг болов? гэж Андреа хэлэв.

	— Чамтай уулзах гэсэн юм, хүү минь.

	— Надтай уулзах ий? Яах гэж? Чи бид хоёр бүх зүйлийн тухай ярилцаж тохирсон шүү дээ.

	— Ай, хонгор найз минь, нэмэгдэл тодорхойлолтгүй гэрээслэл байдаг гэж үү? За яах вэ хоолоо идчихье. Уурт хар минь, чамайг ирнэ гэж усан үзмийн навчин дээр зориуд тавьж бэлтгэсэн шинэхэн тос, сардин загаснаас эхэлье. Чи миний өрөөний сүрэл сандал, хана чимсэн сохор зоосны үнэтэй зургуудыг харж байх шиг байна. Яая гэх вэ, энэ чинь Жононгууд буудал биш шүү дээ! гэж Кадрусс хэлэв.

	— Тээр, чи хэдийнээ гомдоллож, сэтгэл ханамжгүй болжээ. Чи өөрөө л биеийн амар харсан талхчны ёсоор амьдрах гэж хүсээ биз дээ.

	Кадрусс санаа алдлаа.

	— За юу гэмээр байна? Хүсэл чинь биелэгдсэн юм биш үү?

	— Энэ бол зөвхөн хүсэл, хонгор Бенедетто минь, биеийн амар харж суугаа талхчин бол орлого олдог, баян хүн байдаг.

	— Чамд ч орлого бий шүү дээ.

	— Надад уу?

	— Тийм ээ. Би чамд хоёр зуун франкийг чинь авчирсан.

	Кадрусс мөрөө хавчив.

	— Ямар ч цагт хагацаж мэдэх, дургүй өгч байгаа мөнгийг авна гэдэг доромж явдал шүү дээ. Чиний элбэг дэлбэг байдал төгсгөл болбол надад ч бас хойш нь хийх юм хэрэгтэй гэдгийг чи мэдэж байгаа. Аа, найз минь! Манай цэргийн хорооны ламын хэлснээр аз жаргал гэдэг чинь байнгын юм биш. Гэхдээ чи Дангларын охинтой суух гэж байгаа болохоор чиний элбэг дэлбэгт чинь эцэс төгсгөл байхгүй л дээ гэж хэлэв.

	— Юу? Данглар ий?

	— Тийм ээ, Данглар! Эсвэл түшээ гүн Данглар гэж хэлэх хэрэгтэй юм уу? Энэ бол чамайг Бенедетто гүн гэж хэлсэнтэй адил юм. Данглар бид хоёр танил найз улс байхгүй юу. Хэрвээ тэр мартамтгай л хүн биш сэн бол чиний хурим дээр намайг урих л ёстой... Тэр чинь минийх дээр ирсэн юм. Тийм ээ, минийх дээр ирсэн. Тэр үед ийм бардам сэхүүн амьтан байгаагүй юм байхгүй юу. Моррель гуайн өчүүхэн албан хаагч байсан юм. Морсер гүн тэр бид гурав нэг биш удаа хамт хоол идэж явсан улс. Надад ямар их нэр төртэй танилууд байгааг харж байгаа биз. Хэрэв би тэднийг жаахан түшихийг хүссэн сэн бол чи бид хоёр нэг л зочид буудалд хоол идэж байх байсан юм даа.

	— Кадрусс чи атаа жөтөөнөөс болоод бүр худалч болчихжээ.

	— За яах вэ, миний Бенедетто, би юу ярьж байгаагаа мэднэ. Би ч гэсэн нэг сайхан өдөр гоёлынхоо хувцсыг эгэлдрэглэж орхиод, нэг баян айлын хаалганы дэргэд очиж "Онгойлгоорой" гэж хэлж байж магадгүй. Харин одоохондоо хоолоо идчихье.

	Кадрусс жишээ үзүүлж, зочилж байгаа хоолоо магтан байгаад идэж гарав. Цаадах нь яаж ч чадахгүй болон лонхтой дарсыг шалмаг онгойлгож, саримсагтай тосонд шарсан сагамхай загаснаас авав.

	— Аа, найз минь чи хуучин муу тогоочтойгоо эвлэрэх тийшээ хандаж байх шиг байх чинь вэ? гэж Кадрусс хэлэхэд, залуу эрийн хоол идэх хүсэл нь бүхнийг дийлж, 

	— Тэгж байна гэж Андреа хэлэв.

	— За, золиг минь амттай байна уу?

	— Их амттай байна! Ийм сайхан хоол хийж амтархан иддэг хүн яагаад амьдралдаа хангалуун биш байдаг юм бэ гэдгийг л ойлгохгүй байх.

	— Миний бүх аз жаргал нэг л санаа бодлоор хорлогдсон юм гэж Кадрусс хэлэв.

	— Ямар?

	— Хэзээд үнэнчээр хоол олж идэж явсан болохоор, одоо найзаасаа идэж байгаадаа зовох юм.

	— Зовох юмаа олж дээ. Чи бид хоёрт хүрэлцэх юм бий, битгий нэрэлх гэж Андреа хэлэв.

	— Үгүй, үнэмших, үнэмшихгүйгээ өөрөө мэд, ямар ч гэсэн сарын эцэст сэтгэл минь зовж эхэлдэг юм.

	— Боль доо Кадрусс!

	— Тэр ч байтугай өчигдөр зовоод тэр хоёр зуун франкийг аваагүй ирсэн шүү дээ.

	— Чи надтай уулзах гэж хүссэн. Зөвхөн хүнч сэтгэлээсээ л тэр үү?

	— Чухам тийм. Түүнээс гадна надад бас нэг санаа төрлөө.

	Андреа цочин давхийв. Кадруссын санаа түүнийг ямагт айлгадаг байжээ.

	— Сарын эхэн болохыг хүлээж амьдарна гэдэг ямар шившигтэй болохыг харж байгаа биз гэж Кадруссын хэлэхэд, Андреа түүний санаа юу болохыг мэдэх гэж гүн ухаантны ёсоор, 

	— Ай, хөөрхий амьдрал гэдэг чинь үргэлж хүлээлтийн дунд өнгөрдөг юм шүү! Би яаж амьдарч байна вэ? Би тэсвэртэйгээр л хүлээж байна гэв.

	— Чи ямар нэгэн хоёрхон зуун франк хүлээх биш, харин тав, зургаан мянга, түүнээс ч дээш, арав, арван хоёр мянган франк хүлээх юм чинь. Чи чинь бидэн дундаа зальтай нь. Чамд хөөрхий Кадруссаас нуудаг түрийвч, хуримтлал байдаг байсан шүү дээ. Харин аз болоход Кадрусс нь сайн үнэрч байжээ.

	— Чи дахиад л дэмий донгосоод гарлаа. Дандаа л өнгөрснөө ярьж байх юм. Энэ чинь юунд хэрэгтэй юм бэ? гэж Андреа хэлэв.

	— Чи дөнгөж хорин нэгтэй. Чамд өнгөрснөө мартахад амархан. Харин би тавь хүрсэн хүн, дуртай ч, дургүй ч өнгөрсөн рүүгээ эргэж ороод байх юм. За ажил хэргээ ярилцъя.

	— Ашгүй дээ.

	— Би чиний оронд байсан бол...

	— За тэгээд?

	— Хөрөнгөө гүйлгээнд оруулах байсан даа.

	— Гүйлгээнд оруулах ий?

	— Тийм ээ, би л бол үл хөдлөх хөрөнгө эсвэл сонгуулийн эрх худалдаж авах гэж байна гэдэг нэрийн доор мөнгөө хагас жилийн өмнө авчихна. Тэгээд л оргоод явчихна даа.

	— Тийм, тийм, энэ ч муугүй л санаа юм гэж Андреа хэлэхэд, Кадрусс, 

	— Хонгор найз минь, миний хийсэн хоолыг идсэн бол миний зөвлөгөөг сонс. Чи үүнээс сэтгэл оюун, бие цогцсоороо хожих болно.

	— Чи өөрөө, зөвлөгөөгөө яагаад ашигладаггүй юм бэ? Чи яагаад мөнгөө хагас жил, тэр ч байтугай жилийн өмнө аваад Брюссель рүү явчихгүй байгаа юм бэ? Тэгвэл чи талхчин байсан хүний дүр үзүүлж байсанд орох нь ээ жинхэнэ дампуурсан хүний дүртэй болох байсан юм. Одоо ийм маяг их дэлгэрчээ гэж Андреа хэлэв.

	— Би халаасандаа мянга хоёр зуухан франктай юу хийх вэ?

	— Кадрусс чи ямар их шаардамтгай болчхоо вэ. Хоёр сарын өмнө өлсөж үхэх байсан шүү дээ гэж Андреа хэлэв.

	— Амсан байж амтархдаг юм. Тийм учраас би өөртөө нэг төлөвлөгөө зохиогоод байна гэж Кадрусс инээж байгаа сармагчин ч юм уу, архирч буй барынх шиг арзгар шүд гарган хэлээд, талхаа залуу хүн шиг тас татан үмхлэв.

	Кадруссын төлөвлөгөө Андреаг санаанаас нь илүүгээр айлгажээ. Санаа бол зөвхөн эх үүсвэр, гэтэл төлөвлөгөө гэдэг биелэгдэх аюултай.

	— Тэр чинь юу гэгчийн төлөвлөгөө юм бэ? гэж асуув.

	— Юу гэж? Хэний бодсон төлөвлөгөөгөөр бид нэгэн газрыг хаяж явлаа? Минийх шиг л санах юм. Түүнээс болоод муудаагүй, тэгээгүй бол бид хоёр энд сууж байхгүй байсан даа.

	— За би маргаагүй байна шүү дээ. Чи ажил хэрэг ярья гэсэн биз дээ. Чамд ямар төлөвлөгөө байна вэ? гэж Андреаг асуухад Кадрусс, 

	— Чи өөрөөсөө нэг ч мөнгөний гарзгүйгээр надад арван таван мянган франк олж өгч чадах уу?.. Үгүй, үгүй арван таван мянга ч багадах нь. Гучин мянган франкаас бага мөнгөтэй байж тохитой хүн шиг амьдрахыг би зөвшөөрөхгүй гэхэд, 

	— Үгүй, би чадахгүй гэж Андреа хүйтнээр хариулав.

	Тэгэхэд Кадрусс тайван боловч хүйтэн царайгаар, 

	— Чи миний хэлснийг ойлгохгүй байна. Би чамд өөрөөсөө нэг ч мөнгөний гарзгүй гэж хэлж байна шүү дээ гэв.

	— Тэгээд чи юу гээ вэ? Би хулгай хийж хамаг ажлаа нураагаад, хоёулаа нөгөө газраа хүргэгдэх гээ юү?

	— Надад ямар хамаатай вэ, аваад явбал аваад л яваг. Би хачин хүн шүү. Би чам шиг өгөрсөн амьтан биш, заримдаа нөхдөө санах юм! Чи бол ч тэдэнтэйгээ уулзахгүй л байвал баярлана даа!

	Энэ удаа Андреа зөвхөн цочин давхийгээд зогссонгүй, царай нь зэвхийрэв.

	— Кадрусс чи тэнэглэхээ болиорой гэж хэлэв.

	— За, Бенедетто чи битгий ай, надад өөрийн оролцоогүйгээр тэр гучин мянган франкийг олох аргыг л заагаад өгчих.

	— За яах вэ, би бодъё гэж Андреа хэлэв.

	— Аа одоохондоо миний тэтгэврийг таван зуу болгож нэмэгдүүлээрэй, за юу? Би зарц авгай хөлсөлж авахаар шийдсэн.

	— За яах вэ чи таван зуун франк авч байх болно, гэхдээ энэ хялбаргүй байна. Чи дэндүүлж байна шүү гэж Андреагийн хэлэхэд Кадрусс, 

	— Юу байсан юм бэ! Чи чинь ёроолгүй авдраас авч байгаа шүү дээ! гэв.

	Андреа ийм л үг хэлэхийг нь хүлээж байсан юм шиг нүд нь гялалзсанаа дороо унтарчихлаа.

	— Тэр үнэн, намайг тэтгэгч тэр хүн надад их сайн байдаг юм гэж Андреа хэлэхэд Кадрусс, 

	— Ямар хонгор сайхан сэтгэлтэй тэтгэгч вэ! Чамд сар бүр өгдөг үү? гэж асуув.

	— Таван мянган франк гэж Андреа хэлэв.

	— Чи таван зууг өгч байна гэж амласны адил тэр чамд таван мянгыг өгдөг юм аа даа! Хууль биш төрсөн хүүхэд азтай байдаг гэж ярьдаг нь үнэн юм байна шүү. Сард таван мянган франк... ийм их мөнгийг хааш нь үрэх билээ дээ, чөтгөр ав! гэж Кадрусс хэллээ.

	— Тэнгэр минь! Үрчихэд амархан. Би бас л чам шиг хөрөнгөтэй болох юм сан гэж хүсдэг юм.

	— Хөрөнгө... ойлгомжтой хэрэг... хэн бүхэн хөрөнгөтэй болох юм сан гэж хүсдэг.

	— Надад хөрөнгө бий болно.

	— Хэн чамд өгөх юм бэ? Чиний ноён уу?

	— Тийм ээ, миний ноён, харин би жаахан хүлээх ёстой нь харамсалтай.

	— Юу хүлээх гэж? хэмээн Кадрусс асуув.

	— Үхэхийг нь хүлээнэ.

	— Ноёныхоо үхэхийг үү?

	— Тийм ээ.

	— Яагаад тэр вэ?

	— Яагаад гэвэл гэрээслэлдээ миний нэрийг дурдаж байгаа.

	— Үнэн үү?

	— Үнэн.

	— Хэчнээнийг вэ?

	— Таван зуун мянга!

	— Хүрэлцээтэй мөнгө байна даа!

	— Тэгээд л би чамд хэлж байхгүй юу.

	— Үгүй байх аа.

	— Кадрусс чи миний найз мөн үү?

	— Амьдрал үхэл аль алинд нь найз.

	— Би чамд нууцаа хэлье.

	— Хэл, хэл.

	— Харин ганцхан...

	— Загас шиг л дуугүй явна.

	— Тэгэхлээр надад ингэж санагдаж байна... гэж хэлээд Андреа дуугүй болж ийш тийшээ харав.

	— Юу санагдаж байна?.. За, чи битгий ай! Бид хоёулхнаа байна.

	— Би өөрийнхөө эцгийг олж байх шиг байна.

	— Жинхэнэ эцгээ юү?

	— Тийм.

	— Кавальканти биш үү?

	— Үгүй, тэр явчихсан. Чиний хэлдгээр жинхэнэ эцэг...

	— Тэр эцэг чинь...

	— Кадрусс, Монте - Кристо гүн л бололтой.

	— Яалаа гэж дээ!

	— Тийм шүү, тэгвэл бүх юм ойлгомжтой болно. Тэр ил хэлж чадахгүй байна. Гэсэн ч өвгөн Кавальканти миний эцэг гэж зөвшөөрөөд, үүнийхээ төлөө тавин мянган франк авсан.

	— Тавин мянган франкаар чиний эцэг болох гэнэ ээ! Би бол хагасаар нь хорин мянга, арван таван мянган франкаар ч болсон зөвшөөрнө дөө. Өөдгүй амьтан чи миний тухай санасангүй юу?

	— Би тэр тухай мэдээгүй байсан шүү дээ. Биднийг тэнд байхад л учрыг нь олчихсон байсан юм билээ...

	— Өө тийм л дээ. Тэгээд гэрээслэлдээ...

	— Тэр надад таван зуун мянган франк үлдээж байгаа юм.

	— Чи итгэлтэй байна уу?

	— Тэр өөрөө надад үзүүлсэн. Бас түүгээр ч дуусаагүй.

	— Миний хэлснээр нэмэлт тайлбар бий юу?

	— Тийм бололтой.

	— Тэгээд түүнд нь юу гэж байна?

	— Намайг хүүгээ гэж хүлээн зөвшөөрч байна.

	— Ямар сайн эцэг вэ! гэж хэлээд Кадрусс тавгаа дээш хаяад хоёр гараараа барьж авав.

	— Харж байгаа биз? Одоо надад чамаас нуух юм байна гэж хэлээдхээч!

	— Чиний хэлдэг зөв. Надад итгэж байгаад чинь баяртай байна. Тэр эцэг ноён чинь баян хүн үү?

	— Тэгэлгүй яах вэ! Тэр өөрөө хэчнээн мөнгөтэйгөө мэддэггүй юм.

	— За үгүй байлгүй!

	— Би мэдэхгүй бол хэн мэдэх юм бэ. Би түүн дээр дуртай цагтаа л ордог юм. Саяхан банкны хүн түүнд тавин мянган франкийг дэвсгэртээр нь авчирч өгсөн. Чиний энэ ширээний бүтээлэг шиг л юм байна билээ. Өчигдөр банкны эзэн өөрөө алтаар зуун мянгыг авчирч өгсөн.

	Кадрусс гайхан бахаджээ. Андреагийн ярьж байгаа үгэнд зоосны хангинах дуу сонстож байх шиг түүнд санагджээ.

	— Чи тэр байшинд дуртай цагтаа ордог гэнэ ээ? гэж Кадрусс цагаахнаар асуув.

	— Ямар ч цагт орно.

	Кадрусс дуугүй байлаа. Ямар нэг юманд бодлогоширсон нь илт байлаа. Тэгснээ гэнэт:

	— Би тэр бүхнийг харах юм сан. Ямар сайхан байх бол! гэж дуу алдлаа.

	— Тийм ээ, мөн ч сайхан амьдарч байгаа хүн дээ гэж Андреа хэлэв.

	— Тэр чинь Елисейн Талд суудаг байх аа?

	— Гучдугаар байшин.

	— Гучдугаар байшин ий? гэж Кадрусс давтан асуув.

	— Тийм ээ, хашаа, цэцэрлэгтэй маш сайхан шилтгээн байдгийг чи мэдэх ёстой!

	— Мэдэх байх аа. Гэвч би гадаад байдлыг нь сонирхоогүй, дотор талыг нь сонирхож байна. Дотроо ямар сайхан төхөөрөмжтэй бол!

	— Чи хэзээ нэгэн цагт Тюильрид орж үзсэн үү?

	— Үгүй шүү.

	— Түүнээс хавьгүй илүү.

	— Андреа, тэр сайн сэтгэлт Монте - Кристог түрийвчээ унагахад нь авч өгөх аятайхан биз?

	— Түүнийг нь хүлээх юү байна? Энэ байшинд мөнгө гэдэг нь цэцэрлэг доторх алим шиг л энд тэндгүй хэвтэж байдаг юм.

	— Чи намайг нэг дагуулаад ороосой.

	— Тэгж яаж болох юм бэ? Хэн гэж дагуулж орох вэ?

	— Чиний хэлдэг зөв. Гэвч чиний хэлснийг дуулаад шүлс гоожчихлоо байна. Би энэ бүхнийг өөрийн нүдээр харах ёстой. Арга олно оо.

	— Кадрусс аа, бүү тэнэглээрэй!

	— Би шал цэвэрлэгч гэж хэлье.

	— Тэнд чинь цул хивс байдаг юм.

	— Өө, чөтгөр гэж! Тэгвэл би тэр бүхнийг сэтгэлдээ л харахаас өөргүй болох нь ээ.

	— Энэ чинь л бүхнээс дээр дээ.

	— За яах вэ, ядахдаа тэнд юу юу байдгийг нь ярьж өг л дөө.

	— Би чамд яаж ярих билээ?

	— Түүнээс амархан юм гэж байхгүй. Байшин нь том уу?

	— Том ч биш, бага ч биш.

	— Тасалгаанууд нь ямар зохион байгуулалттай вэ?

	— За аль вэ, чамд зураг нь хэрэгтэй бол цаас бэх хоёр өгөөдөх.

	— Одоо өгье гэж Кадрусс яаран хэлээд хуучин бичгийн ширээн дээрээс хуудас цаас, бэх, үзэг авчраад, 

	— За аль вэ, хүү минь энэ бүгдээ цаасан дээр зураадах гэж хэлэв.

	Андреа үл мэдэг инээмсэглээд, үзэг авч ажилдаа оров.

	— Байшингийн нь дэргэд хашаа цэцэрлэг бий гэж би чамд хэлсэн шүү дээ. За харж бай гэж Андреа хэлээд цэцэрлэг, хашаа, байшин зурав.

	— Хашаа нь өндөр үү?

	— Үгүй дээ, найм есөн фут л байх. Түүнээс илүүгүй.

	— Энэ чинь их болгоомжгүй хэрэг дээ гэж Кадрусс хэлэв.

	— Хашаа дотор нь алтан жүржийн мод, зүлэг, цэцгийн хүрээлэн бий.

	— Аа хавх байхгүй биз?

	— Байхгүй.

	— Морины нь хашаа хаана вэ?

	— Хаалганы хоёр талд, энд энд гэж Андреа хэлээд зурав.

	— Надад доод давхрыг нь зурж өгөөч гэж Кадрусс хэлэв.

	— Доод давхарт нь хоолны өрөө, зочдын хоёр өрөө, биллиардын өрөө, үүдний өрөө, гол шат, дотоод шат байдаг юм.

	— Цонхнууд нь ямар вэ?

	— Цонхнууд нь өргөн сайхан даа. Аль ч шилээр нь чам шиг биетэй хүн орчхож багтана.

	— Ийм цонхтой байж ямар чөтгөрөө хийж шат хийнэ вэ?

	— Одоо яая гэх вэ? Гоёл!

	— Цонхонд нь хаалт бий юү?

	— Хаалт бий. Гэхдээ хэзээ ч хаадаггүй юм. Тэр Монте - Кристо гүн гэдэг чинь их өвөрмөц хүн, шөнө ч гэсэн тэнгэр харж байх дуртай.

	— Зарц нар нь хаана унтдаг юм бэ?

	— Тэд тусгай байшинтай. Хаалганы баруун талд саравч дотор галын шат нь байдаг юм. Энэ саравчны дээд талд зарц нар нь тусгай, тусгай суудаг юм. Тийш нь гол байшингаасаа хонх залгасан байдаг.

	— Хонх ий, чөтгөр ав!

	— Чи яав?...

	— Үгүй зүгээр. Хонх гэдэг үнэтэй эд дээ гэж ярьж байна. Тэр юунд хэрэг байна?

	— Тэнд урьд нь нохой байсан юм. Шөнөжингөө хашаа дотор сул тавьдаг байсан юм. Харин тэр нохойг Отейльд аваачсан. Чиний очсон байшин. Санаж байгаа биз?

	— Тийм ээ.

	— Би өчигдөрхөн түүнд "Гүн та бүх зарц нараа аваад Отейль руу явчихаар гэрт чинь хэн ч үлдэхгүй аймшигтай юм биш үү" гэж хэлсэн.

	«Тэгээд яагаа вэ» гэж тэр өөдөөс асуусан.

	«Нэг сайхан өдөр хуурайлаад явчихвал яана» гэж би хэлсэн.

	— Тэгэхэд тэр юу гэж байна?

	— Юу гэж ий?

	— Тийм.

	— «Үгүй, яах вэ, хулгай орвол орохоос биш» гэж хариулсан.

	— Андреа, тэнд чинь бариад авах ямар нэг нууц юм байдаг биш биз.

	— Ямар бариад авдаг юм?

	— Яах вэ, хулгайчийг гараас нь барьж авмагц хөгжим дуугардаг юм. Би сүүлчийн үзэсгэлэн дээр тийм юм гарсан байна билээ гэж дуулсан.

	— Тэнд зөвхөн улаан модон шүүгээ л бий. Дандаа түлхүүр нь ёрдойж байдаг юм.

	— Чиний гүнгийнд чинь хулгай ордоггүй юм уу?

	— Үгүй, зарц нар нь түүнд маш үнэнч шударга байдаг.

	— Тэр шүүгээн дотор хэчнээн хэмжээний мөнгө байдаг бол?

	— Магадгүй... аа хэн мэдэх вэ золиг!

	— Тэр шүүгээ чинь хаана байдаг эд вэ?

	— Хоёрдугаар давхарт.

	— Аль вэ, хүү минь хоёрдугаар давхрын үлгэрчилсэн зургийг дахиад зураад өгнө үү.

	— Болно оо.

	Тэгээд Андреа дахин үзгээ авч, 

	— Хоёрдугаар давхарт үүдний өрөө, зочдын өрөө байдаг. Зочдын өрөөний баруун талд номын сан, ажлын тасалгаа, зүүн талд нь унтлагын өрөө, амралтын жижиг өрөө бий. Энэ өрөөн дотор тэр шүүгээ байдаг юм.

	— Тэнд цонх бий юу?

	— Хоёр бий. Энд, энд гээд Андреа гүнгийн унтлагын том өрөөний залгаа байгаа булангийн багахан өрөөний хоёр цонхыг зурав.

	Кадрусс бодлого болон байв.

	— Тэр чинь Отейль өөдөө байн байн явдаг уу?

	— Долоо хоногт хоёр гурван удаа очдог. Маргааш тийшээ явж бүтэн өдөр өнжөөд тэндээ хонох гэнэ билээ.

	— Чи үүндээ үнэмшиж байна уу?

	— Намайг тэндээ очиж үдийн хоол идээрэй гэж урьсан.

	— Хотод байшинтай, хотын захад байшинтай, ёстой амьдрал гэгч байна даа! гэж Кадрусс хэлэв.

	— Тэгэх л гэж баян байгаа юм шүү дээ.

	— Чи тэнд хоол идэхээр очих уу?

	— Тэгэх байх.

	— Чи тэнд хоол идэхээрээ хонодог уу?

	— Байдлаасаа л болдог. Би гүнгийнд гэртээ байгаа юм шиг л байдаг.

	Кадрусс залуу хүү өөд зүрхний нь үнэн бодлыг мэдэх гэсэн шиг харав. Харин Андреа халааснаасаа тамхиныхаа хайрцгийг гаргаж дотроос нь ороомол навчин тамхи авч тайвнаар сорон утааг нь цагариглуулан гаргаж байв. Тэгээд, 

	— Чи таван зуун франкаа хэзээ авах вэ? гэж Кадруссаас асуув.

	— Чамд одоо бэлэн байвал одоо ч яах вэ.

	Андреа халааснаасаа хорин таван луйдор гаргаж ирэхэд, 

	— Жингэнүүрүүд үү, үгүй их баярлалаа! гэж Кадрусс хэлэв.

	— Үүнд дургүй чинь хүрдэг хэрэг үү!

	— Үгүй, би их хүндэтгэдэг. Гэвч ийм мөнгөнд дургүй.

	— Тэнэг минь, солиход хожил гарна шүү дээ, чалчаа минь. Алтан зоос солиход таван су илүү өгдөг юм.

	— Мэднэ ээ. Дараа нь мөнгө сольдог хүн хөөрхий муу Кадруссыг чинь мөрдөөд, тэгээд барьж авна. Тэгэхэд хөөрхий Кадрусст хэн ингэж алтан зоосоо төлдгийг хэлэх хэрэг болно шүү дээ. Хүү минь бүү тэнэглээд бай. Зүгээр л ямар нэг вангийн зурагтай мөнгөн зоос аль. Таван франкийн зоос хэнд ч олдоно шүү дээ.

	— Би таван зуун франкийн мөнгөн зоос өвөртөө яаж авч явдаг юм бэ! Хүн дагуулж үүрүүлэх болно шүү дээ.

	— Тэгвэл зочид буудлын хаалгачид орхичхоорой. Тэр шударга сайн хүн байгаа юм. Би очоод авчихна.

	— Өнөөдөр үү?

	— Үгүй маргааш, би өнөөдөр завгүй. 

	— За яах вэ, маргааш Отейль руу явахдаа түүнд орхичхомз.

	— Би найдаж болно биз.

	— Бүрэн болно.

	— Би зарц хүүхэнтэй урьдаас ярьж тохирох гээд л тэгж байгаа юм.

	— Тохир, тохир. Гэхдээ үүгээр дууслаа шүү. Одоо дахиад намайг шалгаагаад байхгүй биз?

	— Хэзээ ч үгүй.

	Кадруссын царай хачин баргар болоход, Андреа энэ өөрчлөлтийг нь анхааран үзэх хэрэгтэй юм биш байгаа гэж айв. Тиймээс ч улам хөгжилтэй, хайнга царайтай байхыг хичээв.

	— Чи яагаад ингэж улам их хөгжилтэй болчхов. Үе залгамжлах хөрөнгөө авчихсан гэж бодмоор байх чинь! гэж Кадрусс хэлэв.

	— Одоохондоо ч даанч үгүй л байна. Харин би түүнийг хүлээн авсан өдрөө...

	— Тэгвэл яах гэж?

	— Тэгвэл би өөрийн найз нөхдийг мартахгүй.

	— Чиний толгой ч дээ!

	— Би чамайг надаас мөнгө чангаагаад байх болов уу гэж бодож байгаа юм.

	— Би юу даа! Хэлэв ээ бас! Харин би чамд сайн санааны зөвлөгөө өгчихье.

	— Ямар?

	— Энэ очир эрдэнэ шигтгээтэй бөгжөө энд орхичих. Чи өөрсдийгөө баригдаг гэж бодож байна уу? Хоёулаа балрах гээ юү?

	— Яана гэж?

	— Юу яана гэж? Чи зарцын хувцас өмсчхөөд таван мянган франкийн бөгж зүүж явна шүү дээ.

	— Чөтгөр ав! Чи таачихлаа! Чи яагаад эд үнэлэгчээр ороогүй юм бэ?

	— Би очир эрдэнэ мэднэ ээ. Надад өөрт минь бас байсан юм.

	— Чи үүгээрээ илүү их бардамнан бахархаж баймаар юм даа! гэж хэлээд огтхон ч уурласангүй бөгжөө өглөө.

	Кадрусс түүнийг нүдэндээ ойрхон барьж үзэж байгааг нь хараад Андреа талуудыг нь үзэж байгааг мэдэв.

	— Энэ чинь хуурамч очир эрдэнэ байна шүү дээ гэж Кадрусс хэлэв.

	— Чи тоглоом хийж байна уу, яаж байна? гэж Андреа хэлэхэд Кадрусс, 

	— Битгий уурлаарай. Одоохон шалгаад орхиё гэв.

	Кадрусс цонх өөд очиж, чулуугаар шилэн дээгүүр зурав. Тэгэхэд чахран дуугарав.

	— Буруугаа хүлээе гэж хэлээд Кадрусс бөгжийг хуруундаа зүүгээд, — Би андуурчээ. Тэр өөдгүй эрдэнэсийн дэлгүүрийнхэн чулууг айхавтар дуураймлаар хийж чаддаг юм. Бас л нэг сөнөж байгаа гар урлал даа гэв.

	— За тэгээд, одоо дуусав уу? Чамд өөр юу хэрэгтэй байна? Малгай, цамцаа өгөх үү? Битгий ёсорхоод байгаарай гэж Андреа хэлэв.

	— Үгүй, чи ерөнхийдөө сайн хүү. Би одоо чамайг цааш нь барихгүй, биеэ барихыг бодож үзье.

	— Очир эрдэнээ зарахдаа болгоомжлоорой! Тэгэхгүй бол алтан зоосноос айсантай чинь адил юм болж мэднэ шүү.

	— Бүү зов. Би үүнийг зарах гээгүй байна.

	«Ямар ч л гэсэн нөгөөдөр болтол» гэж Андреа дотроо бодлоо.

	— Чи мөн азтай золиг юм. Чи одоо зарц нар, морьд, сүйх тэрэг, болзоот хүүхэндээ очно! гэж Кадрусс хэлэхэд, 

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж Андреа хариулав.

	— Чи миний найз Дангларын охинтой хурим хийсэн өдрөө наддаа хуримын сайхан бэлэг ирүүлэх биз дээ?

	— Энэ зүгээр чиний санаагаараа зохиосон яриа гэж би чамд хэлсэн шүү дээ.

	— Охиныхоо инжинд хэчнээнийг өгч байгаа юм бэ?

	— Би чамд хэлсэн шүү дээ...

	— Сая уу?

	Андреа мөрөө хавчив.

	— Сая гэж бодъё. Чамд хэчнээн ч байлаа гэсэн улам л их байгаасай гэж хүсэж байна гэж Кадруссын хэлэхэд Андреа, 

	— Баярлалаа гэв.

	Тэгэхэд Кадрусс инээд алдаж, 

	— Үнэн зүрхнээсээ шүү. Би чамайг гаргаж өгье гэж хэлэв.

	— Тэгж ажил удахын хэрэггүй.

	— Маш их хэрэгтэй.

	— Яагаад тэр вэ?

	— Миний цоож багахан нууцтай юм. Энэ бол Юре, Фише хоёрын системийн Гаспар Кадруссын хянан үзэж засамжилсан тийм цоож байгаа юм. Чамайг хөрөнгөтөн болохоор чинь бас тиймийг хийж өгөмз.

	— Баярлалаа. Чамд долоо хоногийн өмнө мэдэгдэмз гэж Андреа хэлэв.

	Тэр хоёр салав. Кадрусс, Андреаг доошоо бууснаар барахгүй хаашаа өнгөрснийг нүдээрээ хартал шатан дээр зогслоо. Тэгээд гэртээ яаран орж ирж хаалгаа түгжээд Андреагийн үлдээсэн зургийг туршлагатай уран барилгач шиг судалж гарав.

	— Энэ Бенедетто хүү үе залгамжлахаасаа буцахгүй байна. Тэгэхээр таван зуун мянган франк гарт нь орж ирэх өдрийг хурдатгасан хүн бол түүний муугүй л нөхрийн нэг болно доо гэж Кадрусс өөр зуураа хэллээ.

	 


V. ЭВДЭЖ ОРСОН НЬ

	 

	Дээр бидний өгүүлсэн ярианы маргааш нь Монте- Кристо гүн, Али бас хэдэн зарц, үсэргэж үзэх хэдэн морио аваад Отейльдоо очлоо.

	Урьд өдөр нь Монте - Кристо бас л Андреа шиг явах эсэхээ мэдэхгүй байв. Ингэж явсан нь Нормандад байшин ба хөнгөн хөлөг онгоцны тухай ажлаар явсан Бертуччо эргэж ирсэн явдлаас гол нь шалтгаалжээ. Байшин нь бэлэн зэлэн болж, хөлөг онгоц нь үйлчлэх зургаан хүнийхээ хамт хамаг гүйцэтгэвэл зохих баримт бичгүүдээ бэлэн болгочхоод, тэнгисийн бяцхан буланд ирж зогсоод долоо хонож байгаа ажээ. Монте - Кристо Бертуччог үүргээ түргэн биелүүлээд ирсэнд магтаад сарын дараа Францыг орхиж явах бодлоготой учир явахад бэлхэн байхыг захив.

	— Одоохондоо, би Парисаас Тренор луу нэг шөнө яваад ирэх санаатай, энэ тавин бээр газрыг арван цагт явж чадахаар найман өртөө байгуулбал зүйтэй гэж гүн түүнд хэлэхэд хариуд нь Бертуччо, 

	— Гэгээн эзэн та энэ бодлоо надад цухуйлгаж байсан сан билээ. Морьд бэлэн байгаа. Би морьдыг худалдаж аваад, хамгийн тохиромжтой газрууд, өөрөөр хэлбэл хэн ч энгүүндээ бууж зогсдоггүй тосгонуудад хуваарилан тавьсан гэж хэлэв.

	— Маш сайн. Би энд нэг хоёр хононо. Энэ тухай бас бодоорой гэж Монте - Кристо хэлэв.

	Бертуччог зохих тушаал өгөхөөр гармагц, Батистен зөрөн орж ирэв. Алталсан тавиур дээр тавьсан захидал авчирчээ. Гүн түүний тоосонд дарагдчихсан байхыг хараад, 

	— Та юу гэж ирэв? Би таныг дуудаагүй байх аа гэж хэлэв.

	Батистен хариу үг дуугаралгүй гүнгийн дэргэд очоод түүнд захидлаа өгч, 

	— Маш чухал бөгөөд яаралтай юм гэнэ гэж хэллээ.

	Гүн захидлыг задлан уншсан нь:

	«Елисейн Тал дээрх Монте - Кристо гүнгийн гэрт өнөө шөнө хүн орж, амралтын жижиг өрөөн дэх шүүгээнд лавтай байгаа хэмээн бодсон баримт бичгүүдийг хулгайлах нь гэдгийг Монте - Кристо гүнд урьдчилан мэдэгдье. Монте - Кристо гүн зоригтой хүн учраас энэ хэрэгт цагдаагийн байгууллагыг оролцуулахгүй байх. Тэгж оролцуулбал энэ мэдээг мэдэгдэж байгаа хүнд хортой юм. Гүн өөрөө унтлагын өрөө, жижиг өрөө хоёрыг тусгаарладаг ханын нүх эсвэл жижиг өрөөн дотроо нуугдаж байгаад тэрхүү эвдлэн орогчтой учраа олж болно. Хэрэв олон хүн байлгах буюу урьдчилсан арга хэмжээг авбал хорон санаатан өөрийн ажиллааг зогсоож, үүнийг мэдээлж байгаа хүний санамсаргүй олж мэдсэн дайсныг таньж авах бололцоогоо Монте - Кристо гүн алдана. Тэгвэл оролдлого нь бүтсэнгүйд дахин оролдож үзэх хорт санаатны оролдлогын тухай мэдэж чадахгүй байж магадгүй юм» гэжээ.

	 

	Гүн эхлээд энэ бол хулгайч нарын занга, илүү их аюултай зүйлээс анхаарал холдуулахын тулд үл ялих юмны тухай мэдэгдэж байгаа зальт арга гэж боджээ. Тэгээд сануулж хэлснийг хайхралгүйгээр цагдаагийн даргад захидал бичих гэсэн боловч, үгүй, ер нь энэ үл мэдэгдэх сайн санаат хүний урьдчилан мэдэгдсэний ачаар ганцхан түүний өөрийг нь таних буюу эсвэл хэрэг тохиолдвол, Фнеско ба өөрийг нь алах гэсэн мавр хүн хоёрт тохиолдсон явдал шиг ямар нэг юманд ашиглаж болох хувийн дайсан гараад ирэх юм биш байгаа гэдэг санаа түүнд гэнэт төрлөө.

	Бид гүнг мэднэ. Тийм учраас зоригтой, сэтгэл санааны талаар их хүчтэй гэдгийг нь дээд зэргийн зарчимч хүний ёсоор болохгүй юмыг хүч гарган хийхээр барьж авдаг тухай нь ярихын ч хэрэггүй юм. Түүний бүх амьдрал, юуны ч өмнө зогсохгүй хэмээн зориглон шийдэж байсан бүхэн нь тэнгэр хэмээх байгаль ба шулам гэж нэрлэж болох ертөнцийн эсрэг тэмцэн бие сэтгэлийн жаргалыг олоход сургажээ.

	— Тэд надаас баримт бичиг хулгай хийх гээгүй байх. Намайг алах санаатай байгаа байх. Эд бол хулгайч биш, алуурчид байна. Ер нь цагдаагийн даргыг хувийн хэрэгтээ оролцуулахыг хүсэхгүй. Би цагдаагийн газрын төсөвт тээр болохгүй баян хүн гэж өөртөө хэлэв.

	Гүн захидал өгчхөөд гарсан Батистеныг дуудаж, 

	— Бушуухан Парист буцаж очоод үлдсэн бүх зарцыг нааш нь аваад ир. Энд надад хэрэгтэй байна гэж хэлэв.

	— Эрхэм гүн минь, байшинд хэн ч үлдэхгүй гэж үү? гэж Батистен асуув.

	— Хаалгачийг л үлдээ.

	— Эрхэм гүн та, хаалгачийн тэндээс байшин хүртэл нэлээд зайтайг бодох сон болов уу?

	— Тэгээд яагаа вэ?

	— Байшинг хоослоод аваад явчихлаа гэхэд тэр юу ч дуулахгүй шүү дээ.

	— Хэн хулгай хийх билээ?

	— Хулгайч нар.

	— Эрхэм та илжиг шиг хүн юм. Би зарц нараар дутагдаж байснаас бүх байшинг хоослоод явахыг дээр гэж үзнэ.

	Батистен мэхийн ёслов.

	— Та цөмийг нь аваад ирээрэй. Харин байшин ердийнхөө байдлаар үлдэх ёстой шүү. Зөвхөн доод давхрын цонхны хаалтуудыг хаагаарай. Тэгээд л болно.

	— Хоёрдугаар давхрынхыг яах вэ?

	— Түүнийг хэзээ ч хаадаггүйг та мэднэ шүү дээ. За яв. Ганцаараа хоолоо иднэ, Али үйлчилнэ гэж хэлээрэй гэдгийг хэлэв.

	Гүн ердийнхөө заншлаар багахан хоол идээд, Алийг дагуулж явган хаалгаар гараад зугаалан яваа юм шиг Булоны ой хүрээд санаандгүй мэт Парисын зүг эргэж бүрэнхий болоход Елисейн Тал дахь байшингийнхаа өмнө талд очив.

	Байшин хав харанхуй байв. Харин Батистены ярьсанчлан байшингаас дөчөөд алхмын зайтай байдаг хаалгачийн байранд сүүмэлзсэн гэрэл асаж байв.

	Хүн гэтэж байгаа эсэхийг ажиглан харахын тулд мод налж, хурц нүдээр модот гудамж ба хажуугийн гудамжийг харав. Арваад хувийн дараа хэн ч хойноос нь ажиглаагүй байгааг магадлан мэдэв.

	Тэгээд Алитай хамт явган хаалга өөд гүйж очоод түргэн орж, авч явсан нууц шатныхаа түлхүүрээр хаалгыг нь онгойлгож, унтлагынхаа өрөөнд оров. Тэгэхдээ хаалгач нь ч хоосон байшинд эзэн ирснийг сэжиглэхээргүй ганц ч хөшиг хөдөлгөсөнгүй.

	Унтлагынхаа өрөөнд ороод Алийг дохиж зогсоов. Дараа нь нөгөө жижиг өрөөнд орж харав. Бүх зүйл хуучин хэвээрээ байлаа. Шүүгээ хуучин байрандаа, түлхүүр нь дүүжлээстэй хэвээр байлаа. Тэгээд түлхүүрээр хоёр эргүүлж цоожлоод, сугалан авч унтлагынхаа өрөөний үүдэнд очиж түгжээг нь тайлаад, жижиг өрөөнөөс гарав.

	— Тэр завсар Али гүнгийн зааж өгсөн, богино карабин, буудлагын газар бууддагаас дутуугүй мэргэн тусгалтай хоёр амтай хоёр гар буу авчирч ширээн дээр тавив. Гүн ингэж зэвсэглэснээр таван хүний амийг гартаа барьж байх чадалтай болов.

	Есөн цаг хагас болж байв. Гүн, Али хоёр яаруухан шиг зүсэм талх идэж, аяга испани дарс уулаа. Дараа нь гүн оньс хөдөлгөн нэг өрөөнөөс нөгөө өрөөнд болж байгаа юмыг харах болгодог хаалт банзыг нээв. Дэргэдээ гар буу, карабинаа тавьж Али хажууд нь загалмайтны аян дайны үеэс одоо хүртэл хэлбэр нь өөрчлөгдөөгүй араб алман сүх барьж зогсов.

	Елисейн Тал руу харсан жижиг өрөөний цонхны адил, унтлагын өрөөнийх нь цонхоор гудамж харагдаж байв.

	Ингэж хоёр цаг өнгөрлөө. Гадаа хав харанхуй байсан боловч Али зэрлэг араатны нүд шиг хурц хараагаараа, гүн харанхуйд харж сурснаараа хашаа доторх модны мөчрийн өчүүхэн хөдлөхийг боловч харж байв.

	Хаалгачийн байран дахь гэрэл аль хэдийн унтарчээ.

	Хэрэв үнэхээр хулгай орох нь үнэн бол цонхоор орохгүй доод давхрын шатаар гарч ирнэ гэж бодож болох байлаа. Монте - Кристо хорон санаатнууд хулгай хийх биш, түүнийг алах гэж байгаа юм байна гэж бодлоо. Тэгэхээр зорилго нь унтлагын өрөө бөгөөд энэ өрөөнд нууц шат эсвэл жижиг өрөөний цонхоор орж таарна.

	Алийг шатны үүдэнд зогсоогоод өөрөө жижиг өрөөг ажиглан харав.

	Тахир дутуучуудын байшингийн цаг арван хоёрт арван тав дутуу байгааг зааж цохив. Баруун зүгийн чийгтэй салхинд гурван удаагийн муухай дуу дуулдав.

	Сүүлчийн цохилтын дуу намдаагүй байтал жижиг өрөөний тэнд үл мэдэг чахрах дуу гарав. Дахиад дуугарлаа. Дөрөв дэх удаад нь гүн эргэлзэх юмгүй болов. Сурмаг гараар алмаасаар цонхны шил зүсэж байв.

	Гүнгийн зүрх цохилов. Хүмүүс аймшиг түгшүүрт хэчнээн хатуужсан ч заналхийлж байгаа ямар ч аюулыг угтан золгоход бэлхэн байлаа ч гэсэн бодол ба үнэн байдал, санаа ба түүний биелэл хоёрын хооронд ямар их ялгаатай байдгийг зүрхнийхээ түргэдсэн цохилтоор ямагт мэдэрдэг ажээ.

	Монте - Кристо, Али өөд дохиж болгоомжлохыг мэдэгдэв. Цаадах нь жижиг өрөөний талаас аюул ирж байгааг мэдээд эзэн өөдөө дөхөж очив.

	Монте - Кристо дайсан нь хэн болох, хэчнээн хүн байгааг мэдэх сэн гэж тэсэж ядаж байлаа.

	Алмаасын зүсэлтэд хяхнаж байсан цонх яг гүнгийн харж байсан цоорхойн эсрэг зүгт байв. Гүн цонхыг хараад байв. Харайхуйн дунд нэгэн их бараан сүүдэр байхыг олж үзэв. Дараа нь цонхны шил дээр нь цаас наачихсан юм шиг юм харагдахгүй хар болоод цонхны шил дуугарсан боловч газар унасангүй. Гаргасан нүхээр нэг гар орж ирээд цонхны түгжээг эрэв. Хормын дараа цонх онгойж хүн орж ирэв. Тэр хүн ганцаараа байв.

	— Зоригтой луйварчин юм даа! гэж гүн шивгэнэв.

	Тэр үед Али мөрөнд нь аяархан хүрэхэд гүн эргэж харав. Али унтлагын өрөөний гудамж руу харсан цонх өөд заав.

	Монте - Кристо цонхны зүг гурав алхав. Өөрийн үнэнч зарцын гайхам сонор сэргэлэнг мэднэ. Үнэхээр хаалганы баруун талд нэг хүн юман дээр гараад зогсчихсон байшин дотор юу болж байгааг харах гэж оролдож байв.

	— Тэгэхээр эд хоёул юм байна. Нэг нь ажиллаж, нөгөөх нь харуул хийж байх нь байна гэж хэлэв.

	Тэгээд гудамжинд зогсож байгаа хүнээс нүд бүү салгаарай гэж Алид дохиод өөрөө жижиг өрөөн дотор орсон хүн өөд явав.

	Хулгайч тасалгаанд орчихсон хоёр гараа урагш нь сарвайлгаад болгоомжтой хөдөлж байв.

	Эцэст байдалтай танилцсан бололтой, жижиг өрөөн дотор хоёр хаалга байсныг хоёулыг нь түгжив.

	Тэгээд унтлагын өрөө рүү ордог хаалганд дөхөж очихоор гүн орох нь гэж бодоод нэг гар буугаа авав. Гэвч зэс гогцоонд тээглэх дэгээний дууг сонслоо. Энэ бол зөвхөн болгоомжилсон арга хэмжээ байв. Шөнийн гийчин гүнг түгжээгээ тайлсныг мэдээгүй учир гэртээ байгаа юм шиг тайван хийх юмаа хайж эхлэв.

	Хулгайч өргөн халааснаасаа юм гаргаж аваад жижиг ширээн дээр тавьж, шүүгээ өөд очоод цоожийг нь тэмтрэн үзээд түлхүүр нь алга байгааг мэдлээ.

	Гэвч эвдлэгч болгоомжтой хүн байсан учир бүгдийг урьдаас бэлтгэжээ. Гүн нэг л сонин хяхнах дуу гарахыг дуулав. Энэ бол эвдэрсэн цоож онгойлгох гэж засварчны авчирдаг багажийн дуу мөн байв. Хулгайч нар түүнийг «Алтан гургалдай» гэж нэрлэдэг ажээ. Шөнө дүлийн цагаар цоож дотор эргэж чахран сэтгэлийг нь баясгадаг учраас тэгж нэрлэсэн нь мэдээж.

	— Энэ зүгээр л нэг хулгайч байна гэж Монте- Кристо цөхөрсөн байдалтайгаар бувтнав.

	Харин нөгөө хүн харанхуйн дундаас тохирох багажаа олж чадахгүй байв. Тэгэхээр ширээн дээр тавьсан юмныхаа тусламжийг авахад хүрэв. Хулгайч оньс дарахад сулхан боловч гэрэл асаж түүний гар, нүүрийг гийгүүлэв.

	— Аа, энэ байдаг байж! гэж дуугараад Монте - Кристо гайхан алхам ухарч, — Энэ чинь... гэв.

	Али сүхээ өргөв.

	— Байрандаа зогсож бай. Сүхээ тавь. Одоо бидэнд зэвсэг хэрэггүй гэж Монте - Кристо шивгэнэн хэлэв.

	Тэгээд хэдэн үг хэлбэл, хэчнээн намдуу дуугарсан боловч хулгайчид дуулдаж эртний гуранздагчийн байдалтай болж хөшин зогсов.

	Али гүнгийн хэлснийг сонсоод хана руу очиж өлгүүр дээр байсан хар хувцас, гурвалжин малгай авчрав. Тэр завсар Монте - Кристо цамц, хантааз, дотуур хувцсаа тайлав. Ханын завсрын нүхээр туссан гэрэлд XIV Луйгаас хойш хэн ч хутганаас айхаа больж, хутгалуулахын оронд толгойгоо авхуулдаг болсон учир Францад хэрэглэхээ больсон нимгэн төмөр цээживч цээжинд нь өмсөөтэй байгаа харагдав.

	Энэ гархин хуяг гүнгийн өмссөн хиймэл хар үс шиг ламын хар хувцасны цаана халхлагдаж, гурвалжин малгай өмссөн нь гүнг лам болгов хувиргав.

	Тэр завсар эвдэгч дахиад чимээ сонстохгүй болохоор дахин цээжээ өргөж, Монте -Кристог хувцсаа өмсөж байхад шүүгээ рүү очиж, цоож нь «алтан гургалдайн» дууны доор тарчигнав.

	— За, за, яах вэ, Чи бас хэдэн хувь нухаж бай! гэж эвдэгч хэдий туршлагатай боловч онгойлгож чадахгүй нууцгай цоожиндоо итгэлтэй гүн хэлэв.

	Тэгээд цонх руу очив.

	Юман дээр гараад харж байсан хүн одоо буучхаад гудамжаар нааш цаашаа алхаж байв. Гэвч тэр хүн Елисейн Тал буюу Сен-Онорегийн зүгээс хүн хүрээд ирж магадгүй гэж харах ёстой атал зөвхөн гүнгийн гэрт юу болж байгаа, жижиг өрөөнд юу болж байгааг илүү сонирхоод байх нь хачин хэрэг байв.

	Монте - Кристо гэнэт духаа алгадахад уруул дээр нь инээмсэглэл тодрон гарав.

	Тэгээд Алид дөхөж очив.

	— Чи энд харанхуйд зогсож бай, тэгээд юу ч дуулсан, юу ч болсон нэрээ дуудахаас нааш эндээс бүү гараарай гэв.

	Али толгой дохин зөвшөөрөв.

	Тэгэхэд Монте - Кристо шүүгээнээс асаасан лаа гаргаж аваад хулгайчийг цоожоор оролдож байгааг ашиглан, нүүрэн дээр гэрэл тусахаар аяархан онгойлгов.

	Хаалга даанч чимээгүй онгойсон учир хулгайч юу ч сонссонгүй. Гэвч тасалгаа гэнэт гийгүүлэгдсэнийг мэдээд ихэд гайхав.

	Тэгээд эргэж харав.

	— Сайн байна уу, эрхэм хүндэт Кадрусс! Ийм орой та энд юу хийж байгаа юм бэ? гэж Монте - Кристо хэлэв.

	— Бузони ламтан! гэж Кадрусс дуу алдлаа.

	Тэгээд, хоёр хаалга түгжээтэй байсан байтал энэ гайхалтай хүн ямар замаар ороод ирснийг мэдэхгүй гайхан, цоож гаргагчаа газар унагаж гөлрөн зогслоо.

	Гүн айсан хулгайчийн гарах ганц замыг хааж Кадрусс ба цонх хоёрын хооронд зогслоо.

	— Лам Бузони юу? гэж Кадрусс гүн өөд гөлийн харав.

	— Тийм ээ, би лам Бузони мөн байна! Эрхэм Кадрусс намайг таньсан явдалд би их баяртай байна. Та ер юм мартдаггүй хүн юм. Та бид хоёр чинь арваад жил уулзаагүй юм байна гэж Монте - Кристо хэлэв.

	Энэ тайван байдал, ёжтой яриа, захирангуй дуу нь Кадруссыг үхтэл нь айлгаж толгой нь эргэв. Гараа мушгилан, шүдээ хавиран, 

	— Ламтан! гэж дуугарав.

	— Тэгэхлээр бид чинь Монте - Кристо гүнгийнхийг ухахаар шийдээ шив? гэж хуурамч лам хэлэхэд Кадрусс гүнгийн хажуугаар цонх руу өнгөрчих гэж дэмий л оролдон, 

	— Эрхэм лам, эрхэм, ламтан би өөрөө ч мэдэхгүй байна... Үнэмшээч надад... танд тангараглая гэж шивгэнэнэ, 

	— Зүссэн шил, нууц гэрэл, цоож онгойлгогч, хагас дутуу эвдсэн шүүгээ энэ бүгд чинь өөрөө хэлээд өгч байна шүү дээ гэж гүн хэлэв.

	Кадрусс ийш тийшээ арчаагүй байдлаар харж, нуугдах булан, зугтаагаад гарчхаж болох нүх сүв харна.

	— Та чинь өнөө алуурчин эрхэм хэвээрээ шив дээ гэж гүн хэлэв.

	— Эрхэм лам та бүгдийг мэдсэн болохоор тэр бол би биш, Карконта байсан гэдгийг мэдэх ёстой шүү дээ, үүнийг шүүх ч зөвшөөрсөн. Тийм ч учраас намайг зөвхөн албадан хөдөлмөр хийлгэхээр ял ногдуулсан шүү дээ.

	— Та дахиад тийшээ очихыг хичээн оролдож байгааг бодоход хугацаагаа дуусаад гарчихжээ.

	— Үгүй, лам гуай, намайг нэг хүн суллан тавиулсан юм.

	— Тэр хүн чинь нийгэмд их тус хүргэж дээ.

	— Үгүй, би ам өгч... гэж Кадрусс хэлтэл, 

	— Тэгээд та чинь ялт хөдөлмөрөөс оргожээ? гэж гүн яриаг нь таслан хэлэв.

	— Ээ чааваас гэж айсан Кадрусс хариулав.

	— Дахин хэрэг өдүүлбэл хүндэтгэх шалтгаан байдаг шүү дээ!.. Хэрвээ би андуураагүй бол үүний төлөө толгой авдаг байх аа. Манай нутгийн ёжтой улсын ярьдгаар тэр тусмаа л муу даа, чөтгөр алгад гэв.

	— Эрхэм лам минь, хүнд уруу татагдчихлаа.

	— Хэрэгтэн бүхэн тэгж хэлдэг юм.

	— Дутагдаж гачигдаад л...

	— Боль доо. Дутагдаж гачигдсан хүн гуйлга гуйж, лангуун дээрээс талх хулгайлдаг болохоос биш, хоосон байшинд орж шүүгээ эвддэг юм биш. Танд миний өгсөн очир эрдэнийг аваад дөчин таван мянган франк тоолж өгсөн эрдэнэсийн худалдаачин Жоаннесыг мөнгө, очир эрдэнэ хоёрыг нь зэрэг авахаар алахдаа та бас л дутагдаж гачигдаад тэгсэн үү?

	— Эрхэм лам та уучилна уу? Та намайг нэг удаа аварсан, одоо хоёр дахь удаагаа авраач гэж Кадрусс хэлэв.

	— Энэ туршлагыг давтан хийх хүсэл төдийлөн алга даа.

	— Эрхэм лам та энд ганцаараа байна уу? Эсвэл намайг барьж авах цагдаа нар нуугдаж байна уу? гэж Кадрусс асуухад, 

	— Би огт ганцаараа байна. Миний зөөлөн сэтгэл шинэ гай зовлонд хүргэж болох боловч би таныг нигүүлсэн хайрлахад бэлхэн байна. Та надад бүх үнэнээ хэлбэл би таныг суллан тавина гэж лам хэлэв.

	— Эрхэм лам минь, та бол үнэхээр намайг аврагч хүн юм гэж хэлээд, Кадрусс Монте - Кристо өөд нэг алхав.

	— Таныг ялт хөдөлмөрийн газраас оргоход чинь хүн тусалсан гэж ярив уу?

	— Эрхэм лам минь, энэ бол үнэн юм шүү, итгэж үзээрэй.

	— Хэн бэ?

	— Нэг англи хүн.

	— Түүнийг хэн гэдэг вэ?

	— Лорд Уилмор.

	— Би түүнийг танина. Та худлаа хэлж байгаа эсэхийг шалгана.

	— Эрхэм лам минь, би чин үнэнийг хэлж байна.

	— Тэгвэл тэр англи хүн таныг дэмжин тэтгээ юу?

	— Намайг биш, надтай хамт нэг гав гинжинд байсан нэгэн корс залууг сулласан юм.

	— Тэр корс залууг чинь хэн гэдэг вэ?

	— Бенедетто.

	— Энэ чинь зөвхөн нэр нь л шүү дээ.

	— Хээрээс олдсон, эцэггүй хүүхэд байгаа юм.

	— Тэр залуу тантай хамт оргосон уу?

	— Тэгсэн.

	— Яаж оргосон бэ?

	— Бид Тулоны ойролцоо Сен-Мандриед ажил хийж байсан. Та Сен-Мандриег мэдэх үү?

	— Мэднэ.

	— Хүмүүс цөм өдөр дундаас нэг цаг хүртэл унтдаг байсан...

	— Ялт хөдөлмөрийн хүмүүст өдөр дундын амралт өгдөг гэнэ! Мөн ч их эрхлүүлдэг юм байна даа! гэж лам хэлэв.

	— Бид чинь нохой биш хүн болохоор цаг үргэлж ажиллаж болохгүй шүү дээ.

	— Та нар нохой болчихвол ноход гомдох сон гэж гүн хэлэв.

	— Бусдыгаа унтсан хойно бид хоёр жаахан холдоод англи хүний өгсөн хуурайгаар гинжээ тас хуурайдаад оргочихсон юм.

	— Тэр Бенедетто чинь яасан бэ?

	— Мэдэхгүй.

	— Та заавал мэдэх ёстой.

	— Үгүй үнэндээ мэдэхгүй. Би түүнээс Гиерт салсан.

	Тэгээд өөрийн үгийг улам итгүүлэх дүр үзүүлэн ламд алхам дөхөв. Лам нөгөө газраа л тайван хэвээрээ зогсоно.

	— Та худлаа хэлж байна гэж лам захирангуй дуугаар хэлэв.

	— Эрхэм лам аа!..

	— Та худлаа хэлж байна. Тэр хүн мөн хуучин хэвээрээ таны найз нөхөр хэвээр байгаа, магадгүй хамжаа чинь ч байж мэднэ.

	— Эрхэм ламтан!

	— Тулоноос оргосноос хойш та ямар хөрөнгөөр амьдарч байсан бэ? Хариулаарай.

	— Аль тохилдсоноороо л амь зууж явлаа.

	— Та худлаа хэлж байна! гэж лам гурав дахь удаагаа улам ширүүнээр хэлэв.

	Кадрусс айж гүн өөд харав.

	— Та түүний өгсөн мөнгөөр амьдарч байсан шүү дээ гэж лам хэлэхэд, Кадрусс

	— Тийм ээ, тэр үнэн, тэр баян ноёны хүү болсон гэж хэллээ.

	— Тэр яаж баян ноёны хүү болдог билээ?

	— Нууцгай хүү нь юм байна.

	— Тэр хүнийг чинь хэн гэдэг юм бэ?

	— Энэ байшингийн эзэн, Монте - Кристо гүн.

	— Бенедетто, гүнгийн хүү байх гэнэ ээ? гэж одоо өөрөө гайхсан Монте - Кристо асуув.

	— Тийм ээ, тийм л болж таарч байна. Гүн түүнд хуурамч эцэг олж өгөөд, сард дөрвөн мянган франк өгдөг, бас гэрээслэлээр таван зуун мянган франк үлдээж өгч байгаа.

	— Өө, тийм байдаг байж! хэмээн учрыг тааварлан мэдсэн лам хэлээд, — Одоо тэр залуу чинь хэн гэдэг нэртэй байна? гэв.

	— Андреа Кавальканти.

	— Тэгэхээр миний найз Монте - Кристо гүн гэртээ хүлээн авдаг, мадмуазель Данглартай суух гэж байгаа залуу мөн байх нь ээ?

	— Яг мөн.

	— Тэр золгүй амьтан үүнийг тэсвэрлэж байна уу. Та түүний амьдрал, биен дээр нь дарсан тэмдгийг мэднэ биз дээ?

	— Би юу боллоо гэж нөхөртөө садаа болох ёстой юм бэ? гэж Кадрусс асуув.

	— Тийм ээ, үүнийг эрхэм Дангларт би л мэдэгдэх ёстой юм байна.

	— Эрхэм лам, бүү тэгээрэй!

	— Яагаад?

	— Яагаад гэвэл та үүгээрээ биднийг хэрчим талхнаас минь салгачихна.

	— Би бузар булай амьтдын хэрчим талхыг үлдээх гэж та хоёрын эвсэгч, гэмт хэргийн хамжаа чинь болох гэж үү?

	— Эрхэм лам! гэж Кадрусс улам ойртон гуйж байв.

	— Би бүгдийг хэлнэ.

	— Хэнд?

	— Эрхэм Дангларт.

	— Чөтгөр ав чамайг гэж хэлээд Кадрусс хутгаа сугалан гүнгийн цээж рүү шааж, — Ламтан чи юу ч хэлэхгүй болно гэв.

	Тэгтэл хутга нь маханд шааж орсонгүй, халтиран өнгөрөхөд Кадрусс ихэд гайхлаа.

	Тэр хооронд гүн бугуйнаас нь зүүн гараараа барьж аваад, гар нь хөшиж хутгаа алдтал чанга атгав. Хорон санаат өвдсөндөө бархирав.

	Гэвч гүн бархирахыг нь хайхралгүй эхлээд өвдөг дээрээ сөхөртөл, дараа нь шал дээр үхэтхийн унатал бугуйг нь мушгисаар байв.

	Гүн түүний толгой дээр хөлөө тавиад, 

	— Бузар чиний гавлыг чинь хага цохивол таарах байсан юм гэв.

	— Намайг өршөөж хайрлаач гэж Кадрусс хашхирлаа.

	Гүн хөлөө авч, 

	— Бос гэж хэлэв.

	Кадрусс бослоо.

	— Эрхэм, лам та бас айхавтар атгах юм аа! Мөн ч их хүч байна шүү! гэж Кадрусс бадайрсан гараа үрэн хэлэв.

	— Дуугаа тат! Чам шиг ийм цусанд дуртай араатныг номхотгож бай гэж тэнгэр надад хүч чадал хайрласан юм. Би түүний нэрийн төлөө үйлчилж байдаг хүн, мэдэв үү, бузар золиг! Чамайг өршөөж хайрласан нь, гагцхүү л тэнгэрийн санаа бодолд нийцүүлэх гэж байгаа хэрэг.

	— Ёох! гэж арайхийн сэргэсэн Кадрусс хэлэв.

	— Май, энэ үзэг цаас ав. Хэлж өгснийг бичээрэй!

	— Эрхэм лам аа, би бичиж чаддаггүй.

	— Худлаа, үзэг аваад бич.

	Кадрусс дуулгавартай захирагдан бичсэн нь:

	 

	«Өршөөлт эзэн минь, таны гэртээ хүлээн авч, охинтойгоо суулгах гэж байгаа хүн бол надтай хамт Тулоны ялт хөдөлмөрийн газраас оргосон ялтан хүн. Тэр 59 дугаартай, би 58 дугаартай байсан юм. Түүнийг Бенетто гэж дууддаг байсан. Тэр жинхэнэ эцэг эхээ мэдэхгүй учир өөрийн ямар нэртэй болохыг мэддэггүй юм».

	 

	— За тэгээд гарынхаа үсгийг зур! гэж гүн хэлэв.

	— Та намайг ингэж хөнөөх нь үү?

	— Тэнэг минь, би чамайг хөнөөе гэсэн бол цагдаагийн газар хүргүүлчих байхгүй юу. Тэгээд ч энэ бичиг зохих эзэндээ хүрэхийн цагт чамд ч болгоомжилж айгаад байх юмгүй болох байх. Тэгэхээр гарынхаа үсгийг зур.

	Кадрусс гарынхаа үсгийг зурав.

	— Шосе д’Антен гудамжинд суудаг банкны эзэн, эрхэм Данглар танаа гэж бич гэв.

	Кадрусс хаягийг бичингүүт лам зурвасыг авч, 

	— За одоо зайл гэв.

	— Хаагуур гарах вэ?

	— Ирснээрээ л гар!

	— Та намайг энэ цонхоор гар гэж байгаа юм уу?

	— Чи үүгээр орж ирсэн биз дээ.

	— Эрхэм лам та надад нэг муу юм хийх нь ээ дээ.

	— Тэнэг минь, би юу хийдэг юм бэ?

	— Та намайг яагаад хаалгаар гаргаж болдоггүй юм.

	— Хаалгачийг сэрээж яах юм бэ?

	— Эрхэм лам та намайг үхээсэй гэж бодохгүй биз дээ.

	— Тэнгэрийн л хүсэж байгаа юмыг би хүсэж байдаг.

	— Намайг доошоо буутал алахгүй гэж ам өгөөч.

	— Ямар аймхай тэнэг амьтан бэ?

	— Та намайг яах нь вэ?

	— Энэ тухай чамаас өөрөөс чинь асуух хэрэгтэй. Би чамайг аз жаргалтай хүн болгох гэж хүссэн. Гэтэл чи алуурчин болсон!

	— Эрхэм лам минь та одоо сүүлчийн удаа оролдоод үз л дээ гэж Кадрусс хэлэхэд, 

	— За яах вэ. Би хэлсэн үгэндээ дандаа хүрдгийг чи мэднэ шүү дээ? гэж гүн хэлэв.

	— Тийм ээ гэж Кадрусс хэлэв.

	— Хэрэв чи гэртээ бүрэн бүтэн харивал...

	— Би танаас өөр хэнээс айх билээ?

	— Хэрэв чи гэртээ бүрэн бүтэн харьдаг юм бол Парис, ер нь Францыг орхиж яв. Би чамд үнэнч шударгаар амьдрах хугацаанд чинь багахан хөрөнгө өгч байх болно. Хэрэв чи гэртээ бүтэн харьдаг юм бол...

	— Тэгвэл?.. гэж Кадрусс хоолой нь чичрэн асуув.

	— Тэгвэл чамайг тэнгэр өршөөсөн юм байна гэж мэдээд би ч бас уучлах болно.

	— Та намайг үхтэл минь айлгаж байна! гэж Кадрусс ухрах зуур бувтнахад гүн түүнд цонх өөд зааж, 

	— Одоо зайл! гэв.

	Амлалтад бүрэн тайвшраагүй байсан Кадрусс цонх давж, гадна талаас нь тавьсан шат дээр хөлөө тавив. Тэнд хамаг бие нь чичрэн зогсов.

	— Одоо буу гээд лам гараа зөрүүлэн цээжиндээ аваад хэлэв.

	Кадрусс энэ талаас ямар ч аюул байхгүйг мэдэж ухаан ороод доошоо бууж эхлэв.

	Тэгэхэд гүн лаа барьж цонхон дээр очоод цонхоор бууж яваа хүнд нөгөөдөх нь гэрэл гаргаж өгч байгаа юм шиг гудамжнаас харагдахаар гэрэлтүүлэв.

	— Лам та яаж байна? Хэрэв эргүүл... гэж Кадрусс хэлэхэд лаагаа даруй үлээж унтраав.

	Кадрусс цаашаа бууж бүр газарт хөл нь хүрсэн хойноо сая санаа нь бүрэн амрав.

	Монте - Кристо унтлагын өрөөндөө орж цэцэрлэг гудамж өөд түргэн харж, Кадрусс эхлээд цэцэрлэгт буугаад түүнийг тойрон явж орж ирснээсээ өөр газраар гарах гэж хашааны өнцөгт шат аваачин тавьж байхыг харав.

	Дараа нь гүн дахин гудамж өөд харж, Кадруссын хүлээж байсан хүн мөн түүний давах гэж байгаа хашааны өнцөг өөд гүйж явах нь харагдав.

	Кадрусс шатаар аяархан өгсөж хамгийн дээд гишгүүр дээр хүрч очоод гудамжинд хүнгүй байгаа эсэхийг ажиглан харав.

	Нэг ч амьд хүн, өчүүхэн ч чимээгүй нам гүм байв.

	Тахир дутуучуудын байшингийн цаг шөнийн нэг цаг болсныг мэдэгдэж цохив.

	Тэгэхэд Кадрусс хашааны орой дээр суугаад шатаа татаж нөгөө талд нь тавив. Дараа нь бууж эхлэв. Үнэндээ буусан биш шатныхаа арал модыг даган гулгав. Ингэж чадмаг гулгах нь анх ингэж бууж байгаа бишийг харуулна.

	Харин доошоо гулгачихсан болохоор зогсох аргагүй байв. Шатны дунд хүрч яваад харанхуй булангаас хүн үсрэн гарч ирэхийг харжээ. Тэгээд түүнийг дөнгөж газарт хүрмэгц гараа далайх нь харагдаж хамгаалж амжаагүй байтал нь нуруу руу нь хүчтэй шаахад, бархираад шатаа алдлаа.

	— Туслаарай гэж хашхиртал хажуу руу нь дахин шаав.

	— Аллаа! гэж Кадрусс хашхираад ойчив.

	Тэгэхэд нөгөө хүн үснээс нь зуурч гурав дахь удаагаа цээж рүү нь хутгалав.

	Энэ удаа Кадрусс хашхирах гэсэн боловч зөвхөн гинших дуу гараад, гурван шархнаас нь цус олгойдон гоожно.

	Алуурчин золиосоо дахин дуугарахгүй гэдгийг мэдээд үснээс нь барьж толгойг нь өргөв. Кадруссын нүд аниастай, ам нь мурийчихсан байв. Алуурчин үхсэн гэж үзэж хаячхаад алга болчхов.

	Тэгэхэд нь Кадрусс явсныг нь мэдээд, байдаг чадлаа шавхан сөөнгө хоолойгоор

	— Аллаа! Би үхлээ! Эрхэм лам минь туслаач! гэж хашхирав.

	Энэ муухай дуу шөнийн харанхуйд цуурайтав. Нууц шатны хаалга, дараа нь цэцэрлэгийн явган хаалга нээгдэж Али, эзэн хоёр дэнлүү барин гүйж байгаа харагдав.

	 


VI. ДЭЭД ЭЗНИЙ ЦЭЭРЛЭЛ

	 

	Кадрусс гоморхсон дуугаар бас л, 

	— Лам минь туслаач, туслаач гэж дуудсаар байв.

	— Юу болоо вэ? гэж Монте - Кристо асуув.

	— Туслаач, намайг алж байна гэж Кадрусс хэлэв.

	— Тэсэж байж үз, бид очиж л явна.

	— Өнгөрсөөн! Хожимджээ! Та нар миний үхлийг л харах гэж иржээ. Яаж хутгалсан гэж санана. Хэчнээн цус гарав аа! гэж хэлээд ухаан алдлаа.

	Али, эзэнтэйгээ шархтсан хүнийг өргөж гэртээ оруулав. Тэнд оруулаад Монте - Кристо хувцсыг нь тайлахыг Алид тушааж тайлуулахад аймшигтай гурван шарх гарч ирэв.

	— Тэнгэр минь, чи заримдаа өшөө авахдаа удах юм. Гэвч тэр өшөө тэнгэрээс улам ч хүчтэй болж бууж ирэх юм даа.

	Али, эзэн өөдөө цааш юу хийвэл зохихыг асуусан мэт харав.

	— Одоохон Сен-Оноред очоод вангийн прокурор эрхэм де Вильфорыг нааш нь аваад ир. Замдаа хаалгачийг сэрээгээд эмч дуудуул.

	Али хуурамч ламыг одоо хүртэл ухаангүй байгаа Кадрусстай үлдээгээд өөрөө тушаалыг биелүүлэхээр явлаа.

	Гамшигт учирсан хүн дахин нүдээ нээхэд гүн түүнээс хэдэн алхмын зайтай газар суугаад их л өрөвдөн зовсон байдалтай, маань уншиж байх шиг байв.

	— Эмч, эмч гэж Кадрусс гиншинэ.

	— Эмчид хүн явуулсан гэж лам хариулав.

	— Эмч надад тус болохгүйг мэдэж байна. Гэвч жаахан тэнхээ орж нэг юм хэлмээр байна.

	— Юун тухай!

	— Намайг алсан хүний тухай.

	— Та түүнийг таньсан уу?

	— Танилгүй яах вэ! Энэ бол Бенедетто байсан.

	— Нөгөө корс залуу юу?

	— Тэр биеэрээ мөн.

	— Таны нөхөр үү?

	— Тийм ээ. Тэр надад гүнгийн байшингийн байдлыг зурж өгсөн юм. Тэгэхдээ, би гүнг алж орхивол өвийг нь залгамжлан авах эсвэл гүн намайг алчихвал надаас салж амрах гэж горьдсон юм байж. Тэгээд дараа нь намайг гудамжинд отож байгаад аллаа.

	— Би эмч, вангийн прокурор хоёрт зэрэг хүн явуулчихсан.

	— Тэр хожимдоно. Цус минь гоожиж дуусаж байх шиг байна гэж Кадрусс хэлэв.

	— Байзнаарай гэж Монте - Кристо гүн хэлээд гарч жижиг лонхтой юм барьж орж ирэв.

	Түүнийг байхгүй хооронд үхэж байгаа хүний хөдөлгөөнгүй нүд хаалга өөд ширтэн харж, түүгээр л тусламж орж ирнэ гэж горьдож байв.

	— Бушуулаарай, лам минь, бушуулаарай! Би одоохон ухаан алдах нь байна гэж хашхирав.

	Монте - Кристо шархтсан хүн дээр очиж хөхөрсөн уруул дээр нь өнөө барьж орж ирсэн шилтэй шингэнээсээ гурав дусаав.

	Кадрусс гүнзгий амьсгаа авав.

	— Дахиад, дахиад... та надад амь оруулж байна гэж хэлэхэд ширээт лам, 

	— Дахиад хоёр дуслыг дусаавал чи үхчихнэ гэж хариулав.

	— Яагаад хэн ч ирэхгүй байна аа? Би алуурчны нэрийг хэлэх гэсэн юм.

	— Би чиний өмнөөс мэдэгдэл бичиж өгөх үү? Чи гарын үсгээ л зурчихна биз.

	— Тэг, тэг... гэж Кадрусс хэлэхэд үхэхдээ өшөөгөө авах нь гэж нүд нь гялалзан байв.

	Монте - Кристо бичсэн нь:

	 

	«Тулонд ялт хөдөлмөрийн газар хамт байсан 59 дугаартай, миний найз Бенедетто гэдэг корс хүний гарт би амь үрэгдэв» гэжээ.

	 

	— Бушуулаарай, бушуулаарай! Тэгэхгүй бол би гарын үсэг зурж амжихгүй шүү гэж Кадрусс хэлэв.

	Монте - Кристо түүнд үзэг бариулахад Кадрусс бүх чадлаа шавхан байж гарынхаа үсгийг зураад гэдрэг унаж, 

	— Эрхэм лам та бусдыг нь яриарай. Тэр өөрийгөө Андреа Кавальканти гэдэг, жононгууд зочид буудалд суудаг, бас... тэнгэр минь би үхлээ! гэв.

	Тэгээд Кадрусс дахин ухаан алдлаа. Лам түүний нүүрэнд шилтэй шингэнээ ойртуулбал шархтан нүдээ харав.

	Өшөө авах хорон санаа ухаангүй байхад нь ч гэсэн орхисонгүй.

	— Лам та, бүгдийг нь ярина, тийм ээ?

	— Энэ бүгдийг, бас өөр олон юм ярина.

	— Өөр юу ярих юм бэ?

	— Таныг гүнгээр алуулах гэхдээ энэ байшингийн зургийг танд өгсөн байх гэж хэлнэ. Бас гүнд захидал бичиж тэр тухай урьдчилан мэдэгдсэн тухай хэлнэ. Тэр үед нь гүн байгаагүй учир, би түүний захидлыг хүлээн авч таныг энд хүлээснээ хэлнэ.

	— Түүнийг лав цаазаар авна, тийм ээ? Түүнийг цаазлуулж өгөхийг надад амлаач дээ? Би ингэж найдаад л үхье. Ингэж бодож үхэхэд надад хөнгөн байна гэж Кадрусс хэлэв.

	— Тэр таныг дагаж ирээд үргэлж хүлээж байсныг хэлнэ. Таныг цонхоор гарахыг хараад тосон гүйж, нуугдсаныг хэлнэ гэж гүн үргэлжлүүлэн ярив.

	— Та энэ бүгдийг харсан юм уу?

	— «Хэрэв чи гэртээ бүрэн бүтэн харьдаг юм бол тэнгэр чамайг өршөөж гэж мэдээд би ч бас чамайг уучилна» гэж миний хэлснийг сана л даа.

	— Тэгээд та надад сануулахгүй яагаа вэ? гэж Кадрусс дуу алдаад тохой дээрээ өндийх гэж оролдон, — Та намайг эндээс гармагцаа алагдана гэдгийг мэдсээр байгаад хэлдэггүй юм байжээ? гэв.

	— Үгүй, би Бенедеттогийн гарыг цээрлэл гэж үзсэн юм. Тэгээд тааллаас нь зөрж болохгүй гэж бодсон юм.

	— Тэнгэрийн үнэн шүүх! Эрхэм лам минь надад түүн тухай бүү ярь! Хэрэв тийм шүүх байдаг бол зарим нэг хүн цээрлүүлэгдэх ёстой гэдгийг та бусдаас илүү мэднэ.

	— Тэсвэрлээрэй! Тэсвэрлээрэй! гэж лам хэлэхэд үхэж байгаа хүн түүний дуунаас тэвдэн сандрав.

	Кадрусс гайхан гүн өөд харав.

	— Тэгээд ч тэнгэр бол бүхэнд энэрэнгүй байдаг. Танд ч гэсэн энэрэнгүйгээр хандсан. Тэнгэр юуны өмнө эцэг шиг, дараа нь эс болбол шүүгч болдог юм шүү гэж лам хэлэхэд Кадрусс, 

	— Та тэнгэрт итгэдэг үү? гэж асуулаа.

	— Гай болж одоо хүртэл итгээгүй явсан юм аа гэхэд 

	— Одоо чамайг хараад итгэх байсан гэж Монте - Кристо хэлэв.

	Кадрусс гараа зангидан тэнгэр өөд өргөлөө. Лам шархтсан хүний дээр түүнийг итгэ гэж тушааж байгаа юм шиг гараа сунгаад, 

	— Чи сонсож бай. Амьсгаа хураахдаа ч гэсэн үгүйсгэж байгаа тэнгэр чиний төлөө юу хийсэн гэж санана. Тэнгэр чамд эрүүл бие, хүч чадал хангалттай хөдөлмөр, тэр ч байтугай найз нөхөд ер нь л ердийн чигч шулуун хүсэл эрмэлзэлтэй хүн бол тайван хангалттай байхаар аж амьдралыг өгсөн билээ. Тэнгэр ингэж элбэг арвинаар хайрласан энэ бэлгийг эдэлж ашиглахын оронд чи юу хийв? Чи залхуу хойрго, архи дарсны шавар намагт унасан, тэгээд согтуу байж байхдаа сайн нөхдийнхөө нэгийг урваж хөнөөсөн.

	— Туслаач! Надад лам хэрэггүй, эмч хэрэгтэй. Шарх үхлийнх биш байж, би үхэхгүй амь аврагдаж магадгүй гэж Кадрусс хашхирав.

	— Чи үхлийн шарх олсон. Хэрэв чамд энэ шингэнээс өгөөгүй бол аль хэдийн үхчихсэн байсан. Дуулж бай чи!

	— Та бас хачин лам юм аа! Үхэж байгаа хүнийг тайвшруулахын оронд сүүлчийн нь горьдлогоос хагацааж байна гэж Кадрусс шивгэнэлээ.

	— Чамайг найз нөхрөөсөө урван хорлож байхад чинь тэнгэр чамайг залхаалгүй зүгээр сануулаад орхисон. Чи гуйлгачин болж өлсөх гэгчийг үзсэн. Чи ертөнцийн сайн сайхныг олж авч болох амьдралынхаа хагасыг атаа жөтөөгөөр өнгөрөөсөн. Бүр тэгэхэд чи гэмт хэргийн тухай бодож гачигдал дутагдлаар түүнийгээ зөвтгөх гэж оролдсон. Тэгэхэд тэнгэр чамд гайхамшгийг үзүүлж надаар дамжуулан, чам шиг ийм ядуу хүнд хэмжээ хязгааргүй их баялгийг бэлэглэн өгсөн. Гэтэл гэнэтийн энэ баялаг гарт чинь ороод ирэхтэй зэрэг чамд чамлалттай санагдаж, түүнийгээ хоёр дахин өсгөх гэж хүссэн. Ямар аргаар гээч? Аллагаар. Чи түүнийгээ хоёр дахин нэмэгдүүлээд авчихсан боловч тэнгэр чамаас түүнийг чинь булаан авч өөрийг чинь шүүхийн өмнө суулгасан гэж лам үргэлжлэн ярихад, 

	— Тэр бол би биш. Би тэр жүүдийг алах гээгүй. Карконтаас л болсон юм гэж Кадрусс хэлэв.

	— Тийм ээ тэнгэр энгүй их энэрэнгүй сэтгэлээр чамайг эдэлбэл зохих үхлээр чинь шийтгэсэнгүй. Харин хэлсэн үгийг чинь шүүгч нарын сэтгэлийг хөдөлгөхөөр болгож, чиний амийг үлдээж өгсөн гэж Монте- Кристо хэлэв.

	— Яалаа гэж тэр вэ! Намайг бүх насаар ялт хөдөлмөрт зүтгүүлэхээр явуулсан шүү дээ! Энэ чинь энэрэнгүй сэтгэл үү?

	— Гэвч золгүй амьтан, чи энэ бүгдийг энэрэнгүй сэтгэл гэж хүртэж байсан шүү дээ. Үхлээ хүлээж байсан чиний бузар зүрх, чиний мөнхийн гутамшгийг дуулаад баярлан цохиж байсан шүү дээ. Яагаад гэвэл чи бусад бүх ялт хөдөлмөрийнхний адил ялт хөдөлмөрөөс зайлж болно, харин үхлээс зайлж болохгүй гэж үздэг байсан учраас тэр юм. Тэгээд ч чиний зөв болжээ. Шоронгийн хаалга санамсаргүй байтал нээгджээ. Хоёр хүнийг гутамшгаас ангижруулж буян хийх гэсэн нэг англи хүн Тулонд хүрч ирсэн. Тэр чамайг, чиний нөхрийг сонгож авсан. Тэгээд ялт хөдөлмөрт насаа барах байсан чамд аз заяа тэнгэрээс унаж чамд мөнгө, тайван чөлөөтэй байдал бий болж дахин хүний ёсоор амьдарч болох болсон. Тэгэхэд чи гурав дахь удаагаа тэнгэрийн тааллаас зөрчлөө. Чамд урьд өмнө байснаас чинь илүү их хөрөнгө мөнгө бий болоход чи түүнийг чамлаж ямар ч шаардлагагүй юугаар ч зөвтгөх аргагүй гурав дахь гэмт хэргээ хийж байна. Ингэхээр чинь тэнгэр тэсвэрлэхээ болиод чамайг цээрлүүлэн залхаав.

	Кадрусс хараажаар доройтон суларч байв.

	— Уух юм, уух юм өгөөч... би шатаж байна! гэж Кадрусс хэлэхэд Монте - Кристо аягатай ус өглөө.

	— Бузар Бенедетто гэж Кадрусс аягаа өгөнгөө хэлээд, лав зайлж алга болно доо гэв.

	— Хэн ч зайлж гарахгүй. Бенедетто цээрлэгдэх болно гэж би чамд хэлж байна шүү.

	— Тэгвэл та ч гэсэн бас цээрлүүлэгдэх болно доо. Та санваартан хүнийхээ үүргийг биелүүлж Бенедеттог намайг алах гэхэд нь саад болох ёстой байсан билээ гэж Кадрусс хэлэв.

	— Би юу? гэж гүн инээмсэглэн хэлэхэд амьсгаа хурааж байгаа хүний судасны цус зогсох шиг болжээ. — Чиний хутга миний цээжний хамгаалалтад мөргөж хугарсны дараа, Бенедетто чамайг алахад би саад хийх ёстой гэнэ ээ!.. Хэрэв чи нүгэл хилэнцээ хүлээж уучлахыг гуйсан бол Бенедетто чамайг алахаас би саад хийх байсан байж магадгүй, гэтэл чи тийм биш дэндүү танхай балмад байсан учир би тэнгэрийн тааллаар болог гэж бодсон юм гэв.

	— Тэнгэрт би итгэдэггүй! Чи ч бас өөрөө итгэдэггүй... чи худлаа хэлж байна... чи худлаа ярьж байна! гэж Кадрусс хашхирав.

	— Дуугаа тат. Чи биедээ үлдсэн цусныхаа эцсийн дуслыг алдаж байгаа шүү... Чи тэнгэрт итгэдэггүй ч гэсэн түүний гараар үхэж байгаа шүү дээ! Чи тэнгэрт итгэхгүй байна, гэтэл тэнгэр чиний ганц залбирал, ганц үг, ганц дусал нулимсаар чинь нүглийг чинь уучлахад бэлэн байна. Чамайг доор чинь үхүүлэх алуурчны хутгыг чиний зүг чиглүүлж чадаж байсан тэнгэр одоо бас чамайг нүглээ наманчлаг гэж энэ хэдэн хувийг өгч байна. Одоохон ухааран бодож нүглээ наманчил гэв.

	— Үгүй, би юунд ч нүглээ наманчлахгүй. Тэнгэр, буг аль нь ч байхгүй харин гай тохиолдол гэж байдаг юм гэж Кадрусс хэлэхэд Монте - Кристо, 

	— Буг, тэнгэр аль нь ч байдаг юм. Чи тэнгэрийг үгүйсгэсээр байгаад ингэж аргаа барж байхад, би чиний өмнө баян чинээлэг, аз жаргалтай зогсож чиний тэр гаднаа итгэхгүй гэж байгаа боловч дотроо итгэж байгаа тэнгэрт залбиран хүч тамир нь цэцэглэж байгаа насан дээрээ явна гэж хэлэв.

	— Та чинь ер нь хэн байна даа? гэж Кадрусс асуугаад, гал нь унтарч байгаа нүдээрээ гүнг харав.

	Тэгэхэд нь Монте - Кристо лаа авч нүүртээ ойрхон бариад, 

	— Сайн хар гэв.

	— Та чинь лам... лам Бузони...

	Монте - Кристо нүүрийг нь маш сайхан зохимжтой хүрээлэн байсан хиймэл урт хар сахлаа хуу татан авч хаяв.

	— Тэнгэр минь хэрэв хар үс байгаагүй сэн бол өнөөх англи хүн лорд Уилмор л гэж хэлэх нь байна гэж Кадрусс айж хэлэв.

	— Би лам Бузони ч биш, лорд Уилмор ч биш гэж Монте - Кристо хариулаад, — Өнгөрсөн үеэ сайн хар, бүр эртний явдлуудыг дурсан сана гэв.

	Гүнгийн энэ үгэнд тийм их соронзон адил татах хүч байсан бололтой золгүй амьтны суларч байгаа сэрэхүй сүүлчийн удаа сэхэж сэргэв.

	— Нээрээ би таныг үзсэн хүн юм шиг, хэзээ нэг цагт таньдаг ч байсан хүн юм шиг байна гэж хэлэв.

	— Тийм ээ, Кадрусс чи намайг үзсэн, чи намайг таньдаг байсан.

	— Үгүй, та чинь хэн гэгч байна даа? Тэгээд та намайг мэддэг байсан юм бол яагаад ингэж үхэхэд хүргэв?

	— Яагаад гэвэл Кадрусс чиний шарх үхлийнх учраас ямар ч юм чамайг аварч чадахгүй. Хэрэв чамайг аварч болох байсан бол би үүнийг тэнгэрийн сүүлчийн энэрэл өршөөлийн нэг гэж үзэж чамайг амьдруулахыг оролдох байсан гэж эцгийнхээ булшийг барьж тангараглая.

	— Эцгийнхээ булшийг ий! гэж хэлээд Кадрусст амьдралын эцсийн оч гялсхийж энэ хамгийн ариун гэгээн тангараг тавьсан энэ хүчийг ойрхноос харахаар өндийж, — Чи чинь хэн бэ? гэж асуув.

	Гүн түүний тамир тасрахыг тасралтгүй ажиглаж байв. Тиймээс ч энэ бол сүүлийн сэргэлт гэдгийг мэджээ. Тэгээд үхэж байгаа хүн рүү тонгойж, тайван боловч гунигтайгаар харав. Тэгээд, 

	— Би бол... би бол гэж түүний чихэнд хэлэв.

	Тэгэхэд түүний амнаас, өөрөө ч дуулахаас айсан мэт тийм аяархан хэлсэн нэр дуулдав.

	Кадрусс өвдөг дээрээ өндийж, гараа дээш өргөөд, хамаг биеэрээ ганхаж байж хоёр алгаа хавсарч залбираад:

	— Тэнгэр минь тэнгэр минь, би чамайг үгүйсгэж бодож байсныг минь уучлаарай. Чи амьд байгаа юм байж. Үнэн хэрэг дээрээ чи бол тэнгэрийн эцэг, газрын шүүгч мөн! Тэнгэр минь, би чамд удаан итгэхгүй явсан! Тэнгэр минь сүнсийг минь хүлээн ав! гэв.

	Тэгээд Кадрусс сүүлчийн удаа бархирч, сүүлчийн удаа гүнзгий амьсгаа аваад нүдээ аньж унав.

	Тэр дороо шархнаас нь цус гоожихоо болив.

	Тэр үхжээ.

	— Нэг нь! гэж гүн нууц утгатай үг хэлээд аймшигт үхлээр дүрс нь хувирсан хүүр өөд харав.

	Арван хувийн дараа хаалгачийн авчирсан эмч, Алийн авчирсан вангийн прокурор хоёр ирэхэд лам Бузони үхдэлийн дэргэд хойдохыг нь уншаад сууж байв.

	 


VII. БОШАН

	 

	Гүнгийнхийг тонох гэж зоригтойгоор оролдсон тухай Парист бүтэн хоёр долоо хоногийн турш яриа болжээ. Үхсэн хүн, өөрийгөө Бенедетто гэдэг хүн алсан гэж мэдэгдэл бичсэн ажээ. Цагдаагийн газар алуурчны мөрөөр бүх төлөөлөгчөө тавив.

	Кадруссын хутга, нууц дэн, хэлхээтэй дэгээ, түлхүүр болон хантаазнаас нь бусад бүх хувцсыг нь хэрэгт нь хавсаргажээ. Харин хантааз нь хаанаас ч олдохгүй байв. Кадруссын хүүрийг задлан шинжлэх газар явуулжээ.

	Гүн хүн бүхэнд л, намайг Отейльд байхад болсон хэрэг болохоор миний номын сангийн ховор номоос юм үзэж тэмдэглэл хийж авах гэж тэр шөнө манайд хонох зөвшөөрөл авсан байсан лам Бузониос л энэ тухай дуулсан гэж хариулж байв.

	Бертуччо л түүний дэргэд Бенедетто нэрийг хэлэхэд царай нь цонхийн зэвхийрч байв. Гэвч Бертуччогийн царайны өнгийг хэн ч сонирхсонгүй.

	Гэмт хэрэг болсон газар ирсэн Вильфор энэ хэргийн учрыг өөрөө олохоор шийдэж, биеэрээ хариуцаж авсан бүх эрүүгийн хэргийг явуулдаг шигээ шаргуу байдлаар мөрдөж эхлэв.

	Түүнээс хойш гурван долоо хоног өнгөрсөн боловч, хэчнээн утгагүй эрж, хайж мөрдөж мөшгөвч юу ч гарсангүй. Дээдсийн хүрээлэн сайх хулгай хийх гэсэн оролдлого, нэг хамжаа нь нөгөөгөө алсан тухайг мартаж эхлэв. Мадмуазель Данглар, Андреа Кавальканти гүн хоёрын гэрлэлтийн тухай ярилцах боллоо.

	Энэ гэрлэлт бараг албан ёсоор зарлагдсан бөгөөд Андреа банкны эзний гэрт хүргэний ёсоор байх болов.

	Эцэг Кавалькантид бичив. Тэр бээр хуримыг сайшааж, албан ажил нь Парма хотоос гарч явах бололцоо өгөхгүй байгаад харамсаад, жилд зуун тавин мянган ливрийн орлого оруулах хөрөнгө тастаж өгөхөө бичжээ.

	Бас гурван саяыг Дангларын дансанд хийж эргэлтэд оруулахаар тохирчээ. Залуу хүүд ирээдүйн хадам эцэг нь сүүлийн үед удаа дараалан мөнгөний худалдаанд алдагдалд орж ажил хэрэг нь төдий л бат суурьтай биш байгааг сануулан хэлэх хүн ч гарлаа. Гэвч харамгүй сэтгэл, итгэл найдвараар оргилсон Андреа энэ бүх хоосон цуу яриаг няцааж, тэр ч байтугай энэ тухай түшээ гүнд дурсалгүй ёсыг бодож өнгөрчээ.

	Түшээ гүн ч бас Андреа Кавалькантийг бахархан байсан нь дэмий биш байлаа.

	Мадмуазель Эжени Дангларын тухайд гэвэл, нөхөрт гарах үнэхээр дургүй байсан учир Андреаг үзэгдэх болсон явдлыг Морсероос хөндийрөх арга гэж үзэж байснаа харин Андреаг дэндүү ойртоод ирэхээр түүнд илэрхий дургүйцэх болов.

	Түшээ гүн энэ байдлыг ажиглан мэдсэн ч байж болох юм. Гэвч зөвхөн зөрүүд зангийн илрэл гэж үзсэн учир түүнийг мэдээгүй юм шиг царай гаргаж байв.

	Түүнээс гадна Бошаны тогтоосон хугацаа дуусаж байлаа. Дашрамд хэлэхэд, уг хэргийг чимээ аниргүй намдаачих гэж зөвлөсөн Монте - Кристогийн зөвлөгөөг зүй ёсоор үнэлэн үзэх бололцоо Морсерт ч гарчээ. Генералд хамаатай сонины мэдээг хэн ч анхаарсангүй бөгөөд тайж нарын Танхимд хуралдаж суудаг сайн төрөлт гүнг Янины цайзыг урван худалдсан цэргийн дарга гэж хэний ч толгойд орсонгүй.

	Хэдий тийм боловч сонинд бичигдсэн хэдэн мөр зүйлийг санаатайгаар нийтэлсэн гэж эргэлзээгүй үзэж байсан Альбер өөрийгөө доромжлогдсон хэмээн тооцож байв. Түүнээс гадна тэр хоёрын ярианы төгсгөлд Бошаны байсан байдал түүний сэтгэлд гашуун мөр үлдээжээ. Тийм учраас тулалдах тухайгаа л бодож, харин үнэн шалтгааныг нь хэрэв Бошан зөвшөөрвөл гэрч нараасаа ч тас нуухаар байв.

	Альберыг очсоноос хойш хэн ч Бошантай дайралдсангүй. Түүнийг сурагласан хүн бүрд хэд хоног юманд явсан гэж хэлдэг байв.

	Тэр хаана байсан бэ? Хэн ч үүнийг мэдэхгүй.

	Нэг өглөө Альберыг хиа нь сэрээж Бошан ирсэн тухай мэдэгджээ. Альбер нүдээ нухаад, Бошаныг доор тамхины өрөөнд хүлээж байна уу гэж хэлүүлээд өөрөө яаран хувцаслаж доошоо буулаа.

	Түүнийг ороход Бошан булангаас булан руу алхаж байв. Бошан түүнийг хараад зогслоо.

	— Өнөөдөр намайг очихыг хүлээлгүй өөрөө орж ирж байгаа явдлыг чинь би сайны ёр гэж үзэж байна. За, та бушуухан хэлээрэй. Би таны гарыг атгаж: Бошан та буруу байснаа хүлээж, миний найз хэвээр үлдлээ гэж хэлж болох уу. Эсвэл би зүгээр л та ямар зэвсэг шилж авах вэ гэж асуух уу? гэж Альбер хэлэв.

	— Альбер, юуны өмнө сууж ярилцъя гэж Бошан хэлэхэд Альбер түүний гунигтай дууг дуулаад гайхав.

	— Үгүй эрхэм минь суухын өмнө та надад хариулт өгөх ёстой мэт санагдаж байна.

	— Альбер... Хариулт өгөх л хамгийн хэцүү болчихдог үе бас байдаг шүү дээ гэж сэтгүүлч дуугарав.

	— Би танаас мэдээгээ буцааж авах уу, үгүй юу? гэж асуугаад хариулт хэлэхэд чинь хялбар дөхөмтэй болгож өгье.

	— Морсер хэрэг явдал, нэр төр, нийгмийн байдал, францын дэслэгч генерал, гүн Морсер шиг хүнтэй хамаатай болохоор зүгээр л нэг тийм эсвэл үгүй гэж хариулчихдаггүй юм.

	— Тэгвэл яах ёстой юм бэ?

	— Миний хийсний л адил юмыг хийдэг юм, Альбер минь. Бүхэл бүтэн гэр бүлийн ашиг сонирхол, нэр төрийн тухай хэрэг болоход мөнгө, цаг хугацаа, хүчин зүтгэл ямар ч үүрэг гүйцэтгэдэггүй юм. Найзтайгаа халз тулалдахын тулд зөвхөн нэг сэжиг хангалтгүй, лавтай итгэлтэй байх хэрэгтэй. Гурван жилийн турш найз нөхрийн ёсоор гар барьж явсан хүнтэйгээ сэлэм зөрүүлэх эсвэл буудалцах хэрэг болбол, хүн амьдралаа хамгаалахад чухал хэрэгтэй хүн ч ариун цагаан сэтгэлтэй очихын тул би яагаад ингэх болов гэдгээ дор хаяж лавтай мэдэх хэрэгтэй юм.

	— За сайн байна гэж Альбер яаран хэлээд, — Тэгээд энэ бүгд чинь юу гэсэн үг болж байна? гэв.

	— Энэ бол би дөнгөж саяхан Янинээс буцаж ирлээ гэсэн үг.

	— Янинаас ий? Та юу?

	— Тийм ээ, би.

	— Үгүй байлгүй!

	— Эрхэм Альбер минь миний паспорт энэ байна. Нэвтрүүлэх тэмдгүүдийг нь хар л даа. Женев, Милан, Венец, Триест, Дельвино, Янина гэж байгаа биз. Бодвол та нэг Бүгд Найрамдах Улс, нэг хаант улс, нэг вант улсын цагдаагийн газарт итгэх юм байгаа биз дээ, даанч.

	Альбер паспортыг үзээд Бошан өөд гайхан харж, 

	— Та Янина ороод ирлээ гэнэ ээ? гэж асуув.

	— Альбер хэрвээ та надад хол хөндий хүн байсан бол, нөгөө хэдэн сарын өмнө хүрч ирж санасандаа хүрэх гэж шаардаж байгаад надад алагдсан англи хүн шиг байсан бол би өөртөө ийм хүнд үүрэг хүлээхгүй байсан юм. Гэвч таныг хүндэтгэдгээ үзүүлж үүнийг хийх ёстой гэж үзсэн юм. Надад тийшээ очиход долоо хоног, ирэхэд долоо хоног шаардагдлаа. Дөрөв хоног хөл цээрт, хоёр хоног уг газраа байж, бүгд нийлээд яг гурван долоо хоног боллоо. Урьд шөнө буцаж ирсэн, тэгээд танайд ирж байгаа нь энэ.

	— Тэнгэр минь, ямар их удиртгалтай юм бэ! Та яагаад миний хүсэж байгаа юмыг хэлэхгүй удаагаад байна аа!

	— Үнэнийг нь хэлэхэд Альбер минь...

	— Таныг хэлж зүрхлэхгүй байна гэж бодож болох нь ээ.

	— Тийм ээ, айж байна.

	— Та сурвалжлагчаа худлаа хэлсэн байна гэж хүлээхээсээ айж байна уу? Бошан чи нэр алдраа бодохоо боль, шууд хэлчих. Таны зоригтойд хэн ч эргэлзэхгүй.

	— Огт тийм биш гэж сэтгүүлч шивгэнээд, — Харин шал өөр юм байж гэв...

	Альбер үхдэл мэт зэвхийрэв. Юм хэлэх гэснээ үг нь хоолой дээр нь ирээд тээглэх шиг болов.

	— Найз минь гэж Бошан хамгийн эелдэг дуугаар хэлээд, — Би танд уучлалт гуйж ирсэн бол илүү их баяртай, сэтгэл хангалуун ирэх байсан юм. Гэтэл харин... гэв.

	— За юу вэ?

	— Тэр мэдээ үнэн байдалд нийцэж байна, найз минь.

	— Яалаа гэнэ ээ! Тэр франц офицер...

	— Тийм ээ.

	— Тэр Фернан уу?

	— Тийм ээ.

	— Пашийн цэргийн албан хааж байгаад урваж цайзыг нь өгсөн тэр...

	— Найз минь миний хэлэх ёстой болсон зүйлийг уучлаарай! Тэр хүн танай эцэг мөн байна билээ!

	Альбер, Бошан өөд ухасхийн дайрахаар зэхтэл түүнийг Бошаны гар нь биш, харин эелдэг зөөлөн харц нь барьж зогсоолоо.

	— Энэ байна, найз минь. Баримт нотолгоо нь энэ байна гээд халааснаасаа бичиг гаргаж ирэв.

	Альбер уг цаасыг задлан үзлээ. Энэ бол Янины дөрвөн нэртэй хүнээс Али-Тебелений цэрэгт албан хааж байсан, сургагч-хурандаа, Фернан Мондего урваж Янины цайзыг хоёр мянган түрийвчээр худалдан буулгаж өгснийг баталсан бичиг байв.

	Гарын үсгүүд нь консулаар батлагдсан байв.

	Альбер гуйвалзсанаа, буйдан дээр ойчлоо.

	Одоо эргэлзэх юм байхгүй, овог нэр нь бүрэн бичигдсэн байв.

	Тэр бээр хувь хэртэй бачимдан тарчилж байснаа тэссэнгүй хүзүүний нь судас томорч, нулимс нь цувлаа.

	Бошан уй гашуунд дарагдсан нөхрийгөө гүнээ эмгэнэн харж байснаа түүн дээр очив.

	— Альбер, та одоо намайг ойлгож байгаа биз дээ? Би өөрийн биеэр бүгдийг үзэж, бүгдэд итгэж, бүх зүйл эцэгт чинь сайн сайхнаар өнгөрч, түүний сайн нэрийг хамгаална гэж найдаж явсан юм. Гэтэл миний цуглуулсан мэдээнүүд бол тэр Али-Пашийн генерал-губернатораар цол дэвшүүлсэн офицер, сургагч Фернан Мондего бол одоогийн Фернан де Морсероос өөр хэн ч биш болчихлоо. Тэгээд би таныг найз нөхөр гэж бодож явдгийг бодоод хүрч ирлээ.

	Альбер өдрийн гэрлээс нуугдах гэсэн юм шиг хоёр гараараа нүүрээ дараад буйдан дээр хэвтэж байв.

	— Тэгээд л би танд, манай энэ тайван биш үед эцгийн явдал хүүхдүүдэд сүүдэр тусгадаггүй юм гэж хэлэх гэж яаран хүрч ирлээ. Альбер бид бүх хувьсгалын үед, цэргийн ёслолын хувцас ч, шүүгчийн нөмрөг нь ч шавар шалбааг цус нөжид хутгалдаагүй туулж өнгөрсөн цөөн хүмүүсийн дунд төрсөн билээ. Одоо миний гарт таны бүх нууц, бүх баталгаа байж байхад таны хүнч сэтгэл чинь гэмт хэрэг гэж үзэх болж байгаа тэр халз тулааныг хүлээн ав гэж хэн ч надад тулгаж чадахгүй. Харин таны надаас шаардах эрхгүй болсон тэр зүйлийг чинь би танд сайн дураараа шилжүүлж өгье. Надад ганцаарт минь байгаа энэ гэрчилгээ, нотолгоо үүрд алга болохыг та хүсэх үү? Энэ аймшигт нууц зөвхөн та бид хоёрын дунд хадгалагдан үлдэхийг та хүсэх үү? Хэзээ ч олонд мэдэгдэхгүй гэдгийг нэр төрөө барьж андгайлъя. Альбер та үүнийг хүсэх үү? Найз минь та үүнийг хүсэх үү?

	Альбер ухасхийн Бошаны хүзүүгээр тэвэрч, 

	— Сайн санаат найз минь! гэж дуун алдлаа.

	— Үүнийг ав гэж Бошан Альберт бичиг цаасыг өглөө.

	Альбер түүнийг нь ухасхийн шүүрч аваад, атгаж хумин базаад ураад хаячих гэлээ. Тэгснээ хэзээ нэгэн цагт тасархай нь салхинд босож духыг нь шүргэн хийсэж мэдэх юм гэж бодоод янжуур асаахад зориулж үргэлж асаалттай байдаг лаанд дөхүүлэн цөмийг нь шатаачихлаа.

	— Зүйргүй сайн найз минь! гэж Альбер бичиг цаас шатааж байхдаа шивгэнэн байв.

	— Энэ бүгд муухай зүүд мэт мартагдах болтугай. Энэ харлаж байгаа цаасан дээгүүр өрвөлзөж байгаа гал адил алга болог. Энэ нуран унаж байгаа үнсэн дээр манарч байгаа утаа шиг замхран арилаг гэж Бошан хэлэв.

	— Тийм, тийм харин энэ бүхнээс бидний мөнхийн найрамдал үлдэг, аврагч минь. Энэ нөхөрлөлийг үр хүүхэд минь дурсан хүндэтгэж яваг. Энэ нөхөрлөл таны, миний нэр төрийг аварсан ачийг хариулах ёстой гэж ямагт бодогдуулж яваг. Бошан, хэрэв хэн нэг хүн энэ тухай мэдвэл би өөрийгөө буудаж ална. Эсвэл ээжийгээ бодоод амьд үлдлээ ч гэсэн Францыг орхиж явна.

	— Хонгор Альбер минь! гэж Бошан дуугарав.

	Гэвч Альберийн энэ гэнэтийн, нэлээд зохиомол баярт сэтгэл нь түргэн алга болж, улам ч уйтгар гунигт уналаа.

	— Юу болов? Та яав? гэж Бошан асуухад, 

	— Сэтгэлд нэг л сэвтэй болчихлоо. Толбо суугаагүй гэж бодож явсан эцгийгээ хүндэтгэх, итгэх бахархах сэтгэлээс сална гэдэг тийм амаргүй хэрэг. Ай Бошан минь! Би одоо эцгийнхээ нүүрийг яаж харна? Үнсэх гээд ирэхэд нь духаа өгөхгүй сэгсрэн зайлуулж, гар барих гэхээр нь угзран авах уу?.. Бошан минь би хамгийн золгүй хүмүүсийн нэг юм байна. Хөөрхий золгүй ээж минь! гэж хатагтайн зураг өөд нулимс бүрхэж бүрэлзсэн нүдээр харж хэлээд, — Хэрэв ээж минь энэ тухай мэдвэл яасан их зовж шаналах бол! гэв.

	— Найз минь, сэтгэлээ чанга барь! гэж Бошан хэлээд түүний гарыг барив.

	— Үгүй ингэхэд тэр мэдээ танай сонинд яаж яваад гарчхав аа? Энэ бүхний цаана хэн нэгний өшөө хорсол, нууц дайсан байна гэж Альбер дуу алдлаа.

	Тэр тусмаа л зоригтой байх хэрэгтэй дээ. Таны царай дээр сэтгэл түгшсэний нэг ч тэмдэг байж болохгүй. Тэгэхээр үер борооны хар үүл тэнгэр ниргэтэл үхэл сүйтгэлийг өөртөө нуун авч явдаг шиг чи энэ гаслан зовлонгоо дотроо авч явах хэрэгтэй. Найз минь тэнгэр ниргэх хүртэл хүчээ хайрлаж бай гэж Бошан хэлэв.

	— Та үүнийг төгслөө гэж бодохгүй байна уу гэж Альбер айж асуув.

	— Би юу ч бодохгүй байна, гэсэн ч юм бүхэн бололцоотой байдаг шүү дээ. Ингэхэд...

	— Юу вэ? гэж Альбер Бошаны тээнэгэлзэхийг хараад асуув.

	— Та одоо мадмуазель Дангларын болзоот нөхөр нь гэж тооцогдсоор байна уу?

	— Та яагаад чухамхүү одоо үүнийг асууж байна вэ?

	— Яагаад гэвэл, тэр гэр бүл болох явдал та бид хоёрын одоогийн энэ ярьж байгаа юмтай холбоотой учраас асууж байгаа юм.

	— Яалаа гэж! Та Дангларыг...

	— Би зүгээр л таны хурим юу болж байна гэж асууж байгаа юм. Миний асууж байгаа үгэнд, асууж байгаагаас өөр ямар ч илүү дутуу юм бүү бодоорой.

	— Үгүй хурим болохоо больсон гэж Альбер хариулахад Бошан, 

	— За сайн болж гэж хэлэв.

	Дараа нь залуу хүү бас л гунигтай байхыг хараад, 

	— Альбер, гадагшаа агаарт гаръя. Булоны ойгоор морьтой эсвэл тэргээр зугаалъя. Энэ таныг сэргээнэ. Дараа нь хаана нэгэн газар орж хоол идээд, тус тусынхаа ажил хэргээр оролдъё.

	— Дуртайяа зөвшөөрнө. Харин явган явъя. Жаахан ядарвал надад ашигтай байна гэж Альбер хэлэхэд Бошан, 

	— Тэгье л дээ гэв.

	Тэгээд хоёр найз явган гарч цэцэрлэгээр явж Мадлен сүм хүрэхийн үес Бошан, 

	— Та бид хоёр нэгэнт энд ирчихсэн хойно Монте- Кристо гүнгийнхээр оръё. Тэр лав таныг зугаацуулах байх. Тэр хүнээс хэзээ ч юу ч асуудаггүй болохоороо хүнийг бодож яваа бодлоос нь ангижруулж сайхан чаддаг хүн байгаа юм. Ер нь хэзээ ч юу ч асуудаггүй хүн л хамгийн сайн тайвшруулагч шиг надад санагддаг юм гэхэд Альбер, 

	— Тэгье л дээ. Оръё, би түүнд сайн байдаг юм гэж хэллээ.

	 


VIII. ЖУУЛЧЛАЛ

	 

	Хоёр залууг хамт ирсэнд Монте - Кристо маш их баярлалаа.

	— Тэгэхээр бүх зүйл дуусгавар болж, учир нь олдож, эв зүйгээ олсон байх гэж найдаж байна гэж хэлэхэд, 

	— Тийм ээ, тэр тэнэг яриа шуугиан аяндаа өөрөө замхарсан. Хэрэв тэр яриа дахин сэргээд ирвэл би л лав түрүүлж хамгаалан босно. Энэ тухай ярихаа болъё гэж Бошан хариу өгүүлэв.

	— Би бас түүнд тэгж зөвлөснийг Альбер танд баталж өгөх байх аа. Та хоёр намайг маш эвгүй юм хийж суухад орж ирж дээ гэж гүн хэлэхэд, 

	— Та юу хийж байна вэ? Өөрийн бичиг цаасыг эмхэлж цэгцэлж байна уу? гэж Альбер асуув.

	— Тэнгэр минь! Өөрийнхийгөө биш. Надад тийм бичиг цаас байдаггүй, минийх бол ямагт эмх журамтай байдаг юм. Би эрхэм Кавалькантийн бичиг цаасыг эмхэлж байна.

	— Кавальканти ий? гэж Бошан өөдөөс нь асуув.

	— Гүн түүнийг тэтгэж дэмждэгийг та мэддэггүй юм гэж үү? хэмээн Альбер хэлэхэд Монте - Кристо гүн, 

	— Та огт буруу ярьж байна. Би хэнийг ч тусалж дэмждэггүй, тэгээд Кавалькантийг бол бүр ч үгүй гэв.

	— Тэр миний орноос мадмуазель Данглартай суух гэж байгаа. Намайг зовлонд учруулж байгаа шүү дээ эрхэм Бошан минь гэж Альбер инээмсэглэхийг оролдон хэлэв.

	— Яалаа гэнэ ээ! Кавальканти мадмуазель Данглартай суух гэнэ ээ? гэж Бошан асуув.

	— Та чинь тэнгэрээс унаад ирээгүй биз дээ? Одоо Парис даяар л энэ тухай ярьж байгаа шүү дээ гэж Монте - Кристо хэлэв.

	— Та энэ гэрлэлтийг бүтээж өгөө юү? гэж Бошан гүнгээс асуув.

	— Би юу? Эрхэм шинэ сонин мэдээ бүтээгч минь, та ийм шуугиан тараачих гэж бүү бодоорой! Тэнгэр минь! Би хүний гэрлэлтийг бүтээж өгөх гэнэ ээ? Үгүй, та намайг мэдэхгүй байна. Харин би янз бүрээр эсэргүүцсэн. Тэр ч байтугай зуучлахаасаа ч татгалзсан.

	— Ойлгож байна, манай найз Альбераас болоод тэр биз? гэж Бошан хэлэв.

	— Надаас болоод тэгж байгаа юм биш юм. Би аль хэдийн үүнийг хүсэж байсан гэдгийг гүн баталж өгөхөөсөө татгалзахгүй байх. Би үүний төлөө гүнд баяр талархлаа хүргэх хэрэггүй гэж өөрөө хэлээд байгаа юм. Тэгэхээр би эртний хүмүүс шиг л үл мэдэгдэх тэнгэрт зул өргөөд л сууж байх хэрэгтэй болох нь байна гэж Альбер хэлэв.

	— Энэ бол надаас их хол хөндий хэрэг бөгөөд би хадам эцэг хүргэн хоёрын аль алинаас нь хөндийдүүхэн харьцаатай байдаг. Харин мадмуазель Данглар л эрх чөлөөтэй байдлаас нь холдуулах гэж хичээж хүнтэй суулгах гэж шаардахгүй болохоор надад баярлаж сайн санаж явдаг хэвээр байх гэж гүн хэлэв.

	— Тэр хурим нь удахгүй болох уу?

	— Тийм ээ, намайг сэрэмжилж хэлсээр байтал хийх гэнэ билээ. Би тэр залуу хүнийг мэдэхгүй л дээ. Баян чинээлэг, нэртэй айлын хүүхэд л гэж ярьцгаах юм. Надад бол зөвхөн «ярьцгаах юм» гэж хэлэхээс өөр юм алга. Би энэ тухай Дангларт улиг домог болтол нь хэлсэн, гэвч итали хүүдээ ухаангүй л байна билээ. Тэр ч байтугай би түүнд тэр хүүг бага байхад нь хүн сольчихсон ч юм уу, цыганууд хулгайлаад авчихсан, эсвэл хүмүүжүүлэгч нь алдчихсан юм гэж сураг дуулддаг юм гэдэг нэгэн чухал зүйлийн тухай мэдэгдэх нь зүйтэй гэж бодоод хэлж ч үзсэн. Түүний эцэг нь арван жилийн турш түүний тухай сураг сонсоогүй байсан гэдгийг би сайн мэдэж байна. Энэ тэнүүчилж явсан арван жилийн дотор түүний юу хийж явсныг тэнгэр л мэдэх байх даа. Гэтэл ингэж болгоомжлон хэлсэн маань ч тус болсонгүй. Хошуучид захидал бичиж баримт бичгүүдийг авчрахыг надад даалгасан юм. Тэр нь энэ байна. Би тэднийг Дангларынд явуулна. Гэвч Пилат шиг гараа угаана даа.

	— Та сурагчийг нь салган авчихаар мадмуазель д’Армильи танд гомдохгүй юм биз? гэж Бошан асуулаа.

	— Танд үнэндээ хэлж мэдэхгүй байна. Гэхдээ Итали явах болов уу даа, хатагтай Данглар надтай ярихдаа италийн урлагийн газруудын эздэд танилцуулах захидал бичиж өгөхийг гуйж байна билээ. Би тэгэхээр нь Валле театрын захиралд захидал бичиж хатагтайд өгсөн. Тэр захирал надад тус болох учиртай хүн байгаа юм. Харин Альбер та яаж байна? Та их уйтгартай байх чинь. Та өөрөө мэдэлгүй мадмуазель Дангларт дурлачихсан юм биш биз дээ?

	— Үгүй л юм шиг байна шүү дээ гэж Альбер хэлээд, гунигтайгаар инээмсэглэлээ.

	Бошан зураг үзэж эхлэв.

	— Ямар ч л гэсэн та хуучин шигээ биш байна. Юу болоо вэ, хэлээч? гэж Монте - Кристо үргэлжлэн асуухад, Альбер, 

	— Толгой өвдөөд байна гэж хэлэв.

	— Хэрэв тийм бол эрхэм бэйс минь, бид танд биеэ муу байхад хэрэглэдэг өөр юугаар ч сольшгүй тийм эм танд хэлэх үү гэж Монте - Кристо хэлэхэд, 

	— Ямар? гэж Альбер асуулаа.

	— Газар солих.

	— Уухай!

	— Би ч бас төдий л тавгүй байгаа болохоор явах гэж байна. Надтай хамт явахгүй юу?

	— Та төдий л тавгүй байна гэнэ ээ, яагаад тэр вэ? гэж Бошан асуув.

	— Танд хэлэхэд амархан. Танай байшинд мөрдлөг явуулбал таны царай ямар байхыг харах сан!

	— Мөрдлөг ий? Ямар мөрдлөг тэр вэ?

	— Эрхэм де Вильфор өөрөө миний хүндэт алуурчны талаар мөрдөн мөшгөж байгаа. Ямар нэг ялт хөдөлмөрөөс оргосон дээрэмчин юм байх аа.

	— Өө, тийм, би энэ тухай сонин дээрээс уншсан. Тэр Кадрусс гэдэг чинь ямар хүн юм бэ? гэж Бошан асуулаа.

	— Прованс нутгийн хүн юм гэнэ. Вильфор түүний тухай Марсельд байхдаа дуулсан. Данглар бас үзсэн ч хүн шиг санагдаж байна гэж байна билээ. Тийм учраас вангийн прокурор өөрөө энэ хэрэгт хамгийн идэвхтэй оролцож байгаа бөгөөд цагдаагийн газрын дарга ч маш их сонирхож байгаа бололтой. Тэдний энэ анхаарал санаачилгын ачаар сүүлийн хоёр долоо хоногт Парис түүний орчин тойрноос олж барьсан бүх дээрэмчнийг Кадруссыг алсан хүн гэдэг нэрийдлийн доор манай гэрт дагуулж ирж байна. Хэрвээ ингээд үргэлжлээд байвал гуравхан сарын дараа алдарт францын вант улсын дэвсгэр нутагт миний гэрийн доторх байдлыг мэдэхгүй нэг ч луйварчин, нэг ч алуурчин үлдэхгүй бололтой. Тэгэхээр би байшингаа тэдний дуранд тавьж өгчхөөд харсан зүг рүүгээ явахаас өөр юмгүй болох нь, бэйсээ надтай явъя!

	— Дуртайяа зөвшөөрнө.

	— Тэгвэл шийдэх шив дээ?

	— Тэглээ, харин хаашаа явах вэ?

	— Агаар нь цэвэр, шуугиан чимээ нь бүүвэйлж байгаа юм шиг хүн хэчнээн ч бардам сэхүүн байлаа гэсэн өөрийнхөө өчүүхэн дорой болохыг мэдэрдэг тийм газар луу явна.

	— Тэр чинь хаана байдаг газар вэ?

	— Тэнгис дээр бэйс минь. Би чинь далайчин хүн шүү. Би бүр хүүхэд байхдаа хөгшин Далайн гар дээр, гоо сайхан Амфитритийн элгэн дээр унтаж байсан юм. Би түүний ногоон цув, хөх цэнхэр хувцсаар нь тоглож байсан юм. Би далайд сэтгэлтэй хүүхэн шигээ хайртай, үзэхгүй удвал санаж уйтгарладаг.

	— Явъя, гүн минь!

	— Тэнгис рүү юу?

	— Тийм ээ.

	— Та зөвшөөрч байна уу?

	— Зөвшөөрч байна.

	— Тэгвэл бэйс минь дотор нь явахад орон дотроо байгаа юм шиг тийм тохиромжтой сүйх тэрэг өнөөдөр шатны дэргэд ирж хүлээх болно. Тэр тэргэнд дөрвөн морь хөллөнө. Бошан, миний сүйх тэргэнд дөрвүүлээ маш тохитой багтана шүү. Бидэнтэй явахгүй юу? Би таныг урьж байна.

	— Баярлалаа, би тун саяхан далайгаар яваад ирлээ.

	— Далайгаар яваад ирлээ гэнэ ээ?

	— Тийм ээ, бараг л тийм. Би дөнгөж саяхан Борромейн арлаар аялаад ирсэн.

	— Тэгсэн ч яах вэ, явъя л даа! гэж Альбер хэлэв.

	— Үгүй эрхэм Морсер, хэрэв би ийм азтай завшаанаас татгалзаж байгаа бол тийм бололцоогүй байгаа гэсэн хэрэг юм. Түүнээс гадна гээд Бошан дуугаа намхан болгож, — Одоо би үгүйдээ л мэдээнүүдийг ажиглан харж байхын тулд Парист байх хэрэгтэй байна гэхэд Альбер, 

	— Та бол үнэнч найз нөхөр маань мөн. Таны хэлдэг зөв. Бошан минь ажиглан харж тэр мэдээ нийтэлсэн дайсныг олж илрүүлэхийг хичээгээрэй гээд Альбер, Бошан хоёр салах ёс гүйцэтгэв.

	Тэр хоёр энэ гар барилтаар хүний дэргэд хэлж болохгүй юмаа ойлгуулалцав.

	Сэтгүүлчийг гараад явахаар, 

	— Энэ Бошан чинь сайн хүн шүү! Тийм ээ, Альбер аа? гэж Монте - Кристо хэлэв.

	— Сүү шиг цагаан санаатай хүн дээ. Би түүнд их хайртай байдаг юм. Одоо надад хаашаа явах нь хамаагүй ч гэсэн бид хаашаа явахыг хэлж өгөх үү?

	— Хэрэв таныг дургүйцэхгүй бол Норманд орно.

	— Маш сайхан хэрэг. Бид тэнд байгалийн сайханд байх болно, тийм ээ? Дээдсийн хүрээлэн, айл хөршийн аль нь ч байхгүй байх уу?

	— Бидэнд зөвхөн унах морь, ан хийх ноход, загас барих завьтай л байх болно.

	— Энэ чинь л надад хэрэгтэй ганц юм маань тэр дээ. Би ээждээ хэлчхээд дараа нь таны мэдэлд хүрч ирье.

	— Танд зөвшөөрөх юм болов уу? гэж Монте - Кристо асуулаа.

	— Юу тэр вэ?

	— Нормандад явахыг.

	— Надад уу? Би дуртай юмаа хийж болохгүй гэж үү?

	— Тийм ээ, нээрээ та чинь дуртай газраа ганцаараа жуулчилдаг л даа. Бид хоёр Италид дайралдсан сан билээ.

	— Тэгээд юу гэж?

	— Харин таныг Монте - Кристо гэдэг нэртэй хүнтэй хамт явахыг чинь зөвшөөрөх болов уу?

	— Гүн та мартамтгай хүн юм аа.

	— Яагаад тэр билээ?

	— Ээж танд ямар талархалтай ханддаг тухай танд би хэлээгүй гэж үү?

	— Бүсгүйчүүлийн сэтгэл хувирамтгай гэж нэгдүгээр Франциск хэлсэн. Шекспир, хүүхнүүд долгион адил улс гэж хэлсэн билээ. Энэ хоёрын нэг нь их ван, нөгөөдөх нь агуу их яруу найрагч байсан. Тэр хоёр хоёулаа бүсгүйчүүлийн төрөлх байдлыг лав сайн мэдэж байсан байж таарна.

	— Тийм ээ, гэвч миний ээж бол зүгээр нэг бүсгүй биш жинхэнэ сайн бүсгүй юм.

	— Уучлаарай, би таны хэлснийг бүрэн ойлгосонгүй.

	— Миний ээж сэтгэл санааны талаар харам боловч, хэрэв хэн нэгэн хүнийг хайрлавал бүх насаараа хайрлаж дурлана гэж хэлэх гэсэн юм.

	— Уухай гэж хэлээд Монте - Кристо санаа алдсанаа, — Тэгвэл надад огт хайхрамжгүйгээс арай өөрөөр хандаж байна гэж та бодож байна уу? гэв.

	— Би танд хэлсэн, одоо ч дахиад хэлчихье, та ер нь их хачин өвөрмөц, ер бишийн хүн юм аа гэж Альбер зөрж хэлэв.

	— Боль доо!

	— Таны, хүн болгоны сониуч занг хөдөлгөдөг гэхээ байя гэхэд сонирхлыг татдаг чанарт мөн автсан байна билээ. Бид хоёр хоёулхнаа байхаараа гагцхүү таны тухай л ярьдаг юм.

	— Тэгэхээр ээж чинь тэр Манфредэд бүү итгээрэй гэж зөвлөж байна уу?

	— Үгүй, харин ч бүр надад: «Альбер минь энэ гүн сайн хүн гэж би итгэж байна. Түүний хайрыг нь хүлээхийг хичээгээрэй» гэж хэлдэг юм.

	Монте Кристо эргэж хараад санаа алдсанаа, 

	— Нээрээ тэгж байна уу? гэж асуув.

	— Тэгэхээр ээж миний явахад дургүйцэхгүйгээр барахгүй, харин өөрийн нь санаа бодолтой нийцэж байгаа учраас сайшаах болно гэж Альбер хэлэхэд, 

	— За тэгвэл орой болтол баяртай. Таван цагт энд байж байгаарай. Бид хүрэх газраа шөнө дунд буюу шөнийн нэг цагт хүрнэ гэж Монте - Кристо хэлэв.

	— Яалаа гэнэ ээ? Трепорт уу?

	— Трепор буюу түүний орчны газарт.

	— Та наймхан цагийн дотор дөчин найман бээр газар явна гэж санаж байна уу?

	— Энэ арай ч удаан байгаа юм гэж Монте - Кристо хэлэв.

	— Та ер нь гайхамшигт хүн юм! Та удахгүй төмөр замыг гүйцэх нь байна. Энэ ч ялангуяа Францад амархан ажил л даа. Харин цахилгааны мэдээг гүйцэх нь байна шүү дээ.

	— Тэнд хүрэхэд бидэнд ямар ч гэсэн найман цаг шаардагдах болохоор бүү, хожимдоорой.

	— Бүү санаа зов. Би бүр чөлөөтэй хүн. Гагцхүү замынхаа юмыг л төхөөрөх хэрэгтэй.

	— За тэгвэл таван цагт уулзъя.

	Альбер гарч одлоо. Монте - Кристо толгой дохиж инээмсэглээд, гүн бодолд автан дуугүй зогслоо. Тэгээд эцэст нь ухаан санаа дахь бодлоо хөөх гэсэн мэт гараараа духаа илбээд, хонх руугаа очиж, хоёр дахин дарж дуугаргав.

	Бертуччо орж ирэв.

	— Би бодож байснаараа маргааш нөгөөдрөөс биш өнөөдөр таван цагт Норманди орохоор гарна. Таван цаг хүртэл танд хийх ажил байна. Анхны өртөөний адуучдад хэлсэн үү? Өнөөдөр надтай хамт де Морсер бэйс явна. За яв гэж Монте - Кристо хэлэв.

	Бертуччо гаран, сүйх тэрэг зургаан цагт өнгөрөн гарна гэж хэл хүргэхээр Понтуазе руу морьтой хүн давхиулав. Понтуазийн өртөөнд байсан хүн дараачийнхаа буудалд хүн явуулж, тэр нь цааш нь хүн явуулах зэргээр хэл хүргэв. Ингэж зургаан цагийн дараа бүх өртөөлсөн буудлуудад хэл хүрч чадлаа.

	Гүн явахынхаа өмнө Гайде дээр орж хэзээ, хаашаа явах гэж байгаагаа хэлээд бүх байшинг түүний мэдэлд үлдээв.

	Альбер яг цагтаа ирлээ. Тэр сүйх тэргэнд суухдаа уруу царайтай байсан боловч хурдан давхилтаас болж тэр байдал нь даруй замхран арилав. Ийм хурдан явж болдог гэж Альбер огтхон ч бодоогүй байжээ.

	— Францад замаар явах ямар ч бололцоо алга. Шуудангийн сүйх тэрэгнүүд цагт хоёрхон бээр явахын дээр нэг жуулчин нөгөөгөөсөө зөвшөөрөл авахгүйгээр гүйцэж түрүүлж гарахыг хориглосон тэнэг хууль энэ бүгд аймшигтай хэрэг юм. Ямар нэг өвчтэй буюу золигийн амьтан бусад бүх эрүүл саруул хүмүүсийн замыг хааж саатуулаад байж болох юм. Би өөрийнхөө хөтөч, өөрийнхөө морьдоор жуулчлан явдаг болохоор энэ бүх тохиромжгүй байдлаас зайлсхийж чаддаг юм. Тийм ээ, Али? гэж Монте - Кристо хэлэв.

	Тэгээд гүн сүйх тэрэгнийхээ цонхоор толгойгоо цухуйлгаж морьдоо чүү гэхэд, тэдгээр нь давхих биш бүр нисэх шиг хурдлав. Сүйх тэрэг Вангийн замаар цахилгаан адил гялалзан давхихад энэ гялалзан өнгөрөх солирыг хүн бүхэн эргэн харж үлдэнэ. Али хашхирах дууг сонсоод цагаан шүдээ гялалзуулан инээмсэглэж, булиа гараараа жолоогоо атган, сахлаг дэл нь салхинд хийссэн морьдоо хөөргөнө. Цөл говийн хүү Али өөрийн хэвийн байдалд байгаа нь энэ бөгөөд цасан цагаан хувцсан дээр хар нүүр нь тодорч, нүд нь гялалзан манарсан тоосон дунд давхих нь салхины эзэн мэт харагдаж байв.

	— Энэ ч ёстой миний хэзээ ч үзээгүй цэнгэл байна гэж Альбер хэлэв.

	Түүний царайд үлдсэн уйтгарт байдлын сүүлчийн сүүдэр сөрөх салхинд үлээгдэн арилах мэт замхрав.

	— Та энэ морьдыг хаанаас авдаг юм бэ? Эсвэл эднийг танд захиалгаар хийж өгдөг юм уу? гэж Альбер асуув.

	— Чухам тийм. Би зургаан жилийн өмнө Мажараас маш сайхан азарга олсон юм. Тэгээд түүнийг худалдаж авсан. Чухам яаж авлаа даа мэдэхгүй байна. Бертуччо л мөнгийг нь өгсөн юм сан. Тэр жилдээ азарга маань гучин хоёр унага өгсөн юм. Та бид хоёр энэ азарганы бүх удам угсааг үзнэ. Тэд цөмөөрөө духан дээрх сарнаасаа өөр ямар ч толбо байхгүй. Тэр морин заводын эрхлэгч хаан татвар эмс шилж авч байгаа юм шиг гүүнүүдийг шилж сонгож авсан байсан юм.

	— Гайхалтайяа!... Үгүй, гүн та ийм олон мориор яах гэсэн юм бэ?

	— Би унаж хэрэглэж байгааг харж байгаа биз

	— Та дандаа л унаж хэрэглээд байхгүй юм байна шүү дээ?

	— Энэ морьдыг надад хэрэггүй болохоор Бертуччо аваачиж худалдах болно. Тэр үүнээс дөчин мянгыг хожиж болно гэж байна билээ.

	— Европт ван ч үүнийг худалдаж авахаар тийм баян биш шүү дээ.

	— Тэгвэл дорнодын нэг эзэнд худалдчихгүй юу. Тэр худалдаж авах гэж бүх сангаа шавхаж хоослоод түүнийгээ нөхөж олох гэж өөрийн албат иргэдийг саваадах болно.

	— Гүн та намайг юу бодлоо гэж санана?

	— Хэлээч.

	— Европт таны дараа орох баян хүн бол энэ эрхэм Бертуччо байх гэж бодож байна.

	— Та ташаарч байна, бэйс. Түүний халаасыг уудалж үзвэл сохор зоос ч гарахгүй.

	— Нээрээ гэж үү? Тэгвэл танай Бертуччо бас ид шид гэж үү? Та намайг ид шидийн ертөнц рүү битгий тийм гүн оруулаад байгаарай, гүн минь, би танд итгэхээ больчихно шүү гэж Альбер хэлэв.

	— Альбер, надад ямар ч ид шид байхгүй. Тоо, саруул ухаан хоёр л байгаа юм. Даамал, дэмч хулгайлж байна, яагаад тэгж хулгай хийж байна вэ? гэж танаас асууя.

	— Төрөлхийн тийм улс болоод тэр. Хулгай хийхгүй байж чадахгүй болоод л хулгай хийж байгаа юм гэж Альбер хэлэв.

	— Та ташаарч байна. Тэр эхнэр хүүхэдтэй, бас өөрийн гэр бүлийн байдлыг бэхжүүлэх, ялангуяа эзнээсээ салахгүй гэдэгт бүрэн итгэлтэй байдаг биш учраас ирээдүйгээ хангаж авах гэж хулгай хийдэг юм. Харин Бертуччо бол энэ дэлхий дээр ганцаараа хүн, тэр миний түрийвчийг огт тооцоогүй зарцуулж байдаг юм. Тэр надаас хэзээ ч салахгүй гэдэгтээ итгэлтэй байдаг.

	— Яагаад тэр вэ?

	— Надад түүнээс илүү хүн олдохгүй учраас тэр.

	— Та ид шид, магадгүйн дунд эргэлдэж байх юм аа.

	— Үгүй дээ, энэ бол итгэл байгаа юм. Надад бол амьдрал үхэл нь миний гарт байгаа тэр хүн л сайн зарц болдог.

	— Тэгвэл Бертуччогийн үхэл, амьдрал таны гарт байгаа юм уу? гэж Альбер асуув.

	— Тийм ээ, гэж Монте - Кристо хүйтнээр хариулав.

	Төмөр хаалга мэт яриаг төгсгөл болгодог тийм үг байдаг. Гүнгийн «тийм» гэсэн үг яг ингэж дуулдав.

	Цаашдын зам мөн л ийм хурдтай явж өнгөрөв. Найм өртөөлж тавьсан гучин хоёр морьд дөчин найман бээр газрыг наймхан цагт туулан өнгөрөв.

	Шөнө дунд гоо үзэсгэлэнт цэцэрлэгт хүрэлцэн ирэв. Хаалгач хаалгаа онгойлгон зогсож байв. Түүнд сүүлчийн өртөөний хүн ирж хэлсэн ажээ.

	Шөнийн нэг цаг өнгөрч байв. Альберыг өрөөнд нь оруулахад түүнийг халуун ус, хоол хүлээж байв. Сүйх тэрэгний ард зогсож ирсэн зарц түүнд үйлчлэв. Дэлбэгчийн суудал дээр явсан Батистен гүнд үйлчлэв.

	Альбер усанд орчхоод хоолоо идээд, унтахаар хэвтэв. Бүхэл шөнийн турш түүнийг тэнгисийн түрлэг бүүвэйллээ. Альбер орноосоо босож, шилэн хаалга онгойлгож бяцхан тавцан дээр гарлаа. Өмнө талд нь зах хязгааргүй далай харагдаж, ар талд нь төгөлтэй нийлсэн сайхан цэцэрлэг байлаа.

	Бяцхан тэнгисийн буланд шовх хошуутай жижигхэн онгоц давалгаанд дайвалзан байв. Дээр нь Монте - Кристо гүнгийн сүлдтэй далбаа намирна. Энэ сүлд нь хөх цэнхэр тэнгис дээр байгаа хүрэн улаан хэрээс тэмдэгтэй алтан уул байсан нь Монте - Кристогийн нэрийг ёгт утгаар гаргасан байж болох байв. Тэнгэрийн наждаар цул алтнаас илүү үнэтэй уул болж хувирсан Голгоф толгой болоод түүний ариун цусаар будагдсан бузар хэрээсийг дээр нь дүрсэлсэн нь энэ үл ухагдах хүний өнгөрсөн үл мэдэгдэх амьдралд тохиолдсон гай зовлонг илтгэсэн ч байж болохоор ажээ.

	Хөнгөн онгоцны дэргэдүүр нутгийн загасчдын хэдэн завь хөвж, эзэн ноёныхоо зарлигийг хүлээн зогсож байгаа номхон албат иргэд нь шиг харагдана.

	Энд Монте - Кристо дөнгөж хоёрхон хонох боловч бусад бүх газрын адил юм бүхнийг нь тохитой засжээ. Тийм учраас ирмэгц л амьдрал хөнгөн сайхан боллоо.

	Үүдний нь өрөөнд хоёр буу, ангийн бусад чухал хэрэглэлүүдийг тавьсан байхыг Альбер олж харав. Нэгдүгээр давхрын нэг өрөөнд агуу загасчин англичууд, францын үхширмэл барилтай загасчдад хэрэглэдэг болгож чадахгүй байгаа тийм ухаалаг нарийн хийцтэй загасны хэрэглэл тавьсан байв.

	Тэд бүхэл өдрийг энэ олон янзын зугаа цэнгэлээр өнгөрүүлж, энэ бүхэнд Монте - Кристо гүнтэй тэнцэх хүн огт байсан үгүй. Цэцэрлэг дотор арваад алтан гургуул буудан алж, голоос мөн төдий чинээ хулд загас барьж тэнгис рүү харсан сэрүүвчинд хоол идэж, номын санд цай уулаа.

	Гурав дахь өдрийн үдэш энэ бүх цэнгэлд ядарсан Альбер цонхны дэргэд байгаа зөөлөн сандал дээр унтаж, энэ бүхнийг хүүхдийн зугаа мэт үздэг Монте - Кристо байшиндаа, бариулах цэцэг тарих дулаан байрны зургийг уран барилгачтай хамтран үзэж байв. Гэтэл чулуурхаг замаар давхих морин туурайн чимээ дуулдаж, Альбер толгойгоо өндийлгөн цонхоор харвал өөрийн нь хиа давхин ирж явав. Альбер Монте - Кристод түвэг удаад яах вэ гэж бодоод дагуулж гараагүй ажээ. Тэр сандлаасаа ухасхийн босож, 

	— Энэ чинь Флорантен байна! Ээж өвдчихөө юм болов уу гэж дуу алдав.

	Тэгээд үүд рүү ухасхийн гүйв.

	Монте - Кристо түүний хойноос харж, хиа дээрээ яаж гүйж очиж, цаадах нь амьсгаагаа дарж ядан байж халааснаасаа багахан битүүмжилсэн дугтуй гаргаж өгөхийг харав.

	— Хэнээс захидал ирээ вэ? гэж Альбер асуухад, 

	— Эрхэм Бошанаас... гэж Флорантен хариулав.

	— Бошан таныг нааш нь явуулав уу?

	— Тийм ээ, эрхэм минь. Тэр намайг дуудан аваачаад замын зардлын мөнгө өгч, шуудангийн морь олж өгөөд, энэ захидлыг саадгүй даруй хүргэж өг гэж надаас ам хэлийг минь авсан. Би арван таван цаг яваад хүрч ирлээ.

	Альбер салганан байж захидлыг задлаад эхний мөрийг уншмагцаа хашхиран дуу алдаад сониныг нь барьж авав.

	Гэнэт нүд нь харанхуйлж хэрэв Флорантен барьж аваагүй бол ойчих байлаа.

	— Хөөрхий залуу! гэж Монте - Кристо өөртөө ч дуулдахааргүй аяархан хэлээд, — Эцгүүдийн нүгэл гурав дөрөв дэх үеийн хүүхдүүдэд нь хүртэл тусдаг гэдэг үнэн юм гэв.

	Тэр завсар Альбер бүх хүчээ гаргаж цааш уншлаа. Дараа нь хөлөрсөн духан дээрээсээ үсээ ар тийш нь болгоод захидал, сонин хоёрыг базав.

	— Флорантен морь чинь буцаад Парис орж чадах уу? гэж асуув.

	— Энэ чинь шуудангийн ядарсан морьдын нэг шүү дээ.

	— Тэнгэр минь! Таныг гарахад гэрт ямар байсан бэ?

	— Бүх зүйл нэлээд тайван байсан, харин Бошан дээрээс ирэхэд хатагтай уйлчихсан байна билээ. Хатагтай таны хэзээ ирэхийг асуулгах гэж над руу хүн явуулсан байна билээ. Тэгэхэд нь би түүнд эрхэм Бошаны даалгавраар тан руу явах гэж байна гэдгээ хэлсэн. Тэгэхэд хатагтай хориглох гэсэн юм шиг гараа сунгаснаа дараа нь хэсэг зуур бодож байгаад «Яв, яв, Флорантен, тэр буцаж ирэг» гэж надад хэлсэн.

	— Ээж минь тайван бай гэж Альбер хэлээд, — Би буцаж очно оо. Бузар амьтан гашуудах болно доо!.. Харин юуны өмнө явах хэрэгтэй гэв.

	Тэгээд Монте - Кристогийн байсан өрөөнд буцаж орж ирэв.

	Альбер таван хувийн дотор танигдашгүй өөрчлөгдөж, хоолой нь сөөн, царайд нь улаан улаан толбо гарч хавдсан зовхи доорх нүд нь улайж, алхаа нь согтуу хүн шиг болчихжээ.

	— Гүнтэн, таныг ингэж сайхан зочилсонд баярлалаа. Би цааш нь зочлуулахдаа баяртай байх байсан боловч Парис өөд буцалгүй болохгүй боллоо гэж Альбер хэлэв.

	— Юу болоо вэ?

	— Их золгүй явдал болжээ. Намайг явахыг зөвшөөрнө үү. Надад амьдралаас минь илүү үнэтэй чухал хэрэг болоод байна. Та юуны ч тухай бүү асуугаарай, би гуйя танаас. Харин надад морь өгөөч!

	— Миний морь таны бүрэн мэдэлд байгаа. Та дан мориор Парис хүртэл явбал ядарч орхино, тэгэхээр дуртай сүйх тэргээ аваад яв гэж Монте - Кристо хэлэв.

	— Үгүй, дэндүү удна. Би ядрахаас айхгүй байна. Харин ч надад тус болно.

	Альбер суманд оногдсон хүн шиг гуйвлан хэд алхсанаа хаалганы дэргэдэх сандал дээр ойчив.

	Монте - Кристо хоёр дахь удаа ухаан балартахыг нь харсангүй. Цонхны дэргэд очиж, 

	— Али, бэйсэд морь өг! Бушуулаарай, яарч байгаа хүн шүү! гэж хашхирч байлаа. Энэ үг Альберыг ухаан оруулав. Альбер тасалгаанаас гүйн гарахад гүн бас араас нь гарав.

	— Баярлалаа танд! гэж Альбер морин дээр үсрэн гарч хэлээд, — Флорантен чи аль болох бушуухан буцаж ирээрэй. Морь авахын тулд ямар нэг нууц дохио хэрэгтэй юу? гэв.

	— Та зүгээр л наад унаж яваа морио өгөхөөр чинь орны нь морийг солиод өгнө.

	Альбер морио давиран давхих гэснээ зогсож, 

	— Та миний энэ явж байгаа явдлыг хачин гайхалтай, тэнэг хэрэг гэж үзэж байж болох юм. Сонины хэдэн мөр үг хүнийг ямар байдалд хүргэж болдгийг та мэднэ шүү дээ гэж хэлээд гүн өөд сонин шидэж, — Харин та миний царай улайхыг харахааргүй, намайг явсан хойно уншаарай гэж нэмж хэлэв.

	Тэгээд тэр бээр гуталд нь бэхэлж өгсөн давируулаар морио ёвроход, морь дээрх хүнээ надад юунд ингэж ширүүн арга хэрэглэв гэж ихэд гайхан харвасан сум мэт дүүлэн одлоо.

	Гүн түүний хойноос ихэд өрөвдсөн байдалтай хараад бүр далд орсон хойно нь сонин авч уншлаа.

	 

	«Гурван долоо хоногийн өмнө «Үнэн мөний хоолой» сонин дээр нийтлэгдсэн Янины паш Алийн цэрэгт албан хааж байсан францын офицер зөвхөн Янины цайзыг тавьж өгөөд зогсоогүй харин өөртөө ач тус бологчийг түрэгүүдэд худалджээ. Энэ хүн тэр үед дээрх сонины нийтэлсэн ёсоор Фернан гэдэг нэртэй байсан авч тэр цагаас хойш язгууртны хэргэм зүүж, эдлэн газартай ч болжээ.

	Одоо тэр хүн Морсер нэртэй бөгөөд тайж нарын Танхимд суудалтай хүн юм» гэжээ.

	 

	Ингэж Бошаны сайн сэтгэлээсээ нуух гэсэн нууц нь дахин хий үзэгдэл мэт босож ирж, Альберыг Норманди руу явсны нөгөөдөр нь өөр нэгэн сонинд хэвлэгдэж, залуу хүүг арай л галзууруулчхаагүй нь энэ ажээ.

	 

	
IX. ШҮҮХ

	 

	Альбер өглөөний найман цагт Бошаны өрөөнд эрчээрээ гүйж оров. Хиа түүнийг ирнэ гэж мэдэж байсан учир дөнгөж саяхан усанд орчхоод гарсан эзэн дээрээ оруулав.

	— Тэгэхээр? гэж Альбер асуулаа.

	— Тийм боллоо, хөөрхий найз минь, би таныг хүлээж байлаа гэж Бошан хариулав.

	— Би хүрээд ирлээ, Бошан, таны сайн санаатайд итгэх учраас таныг тэр тухай хүнд ярьчихсан гэж санахгүй байна. Түүнээс гадна та намайг нааш нь дуудсан байгаа нь нөхөрлөлийн бас нэг баталгаа юм. Тэгэхээр илүү дутуу юм ярьж цагаа барахыг болъё. Энэ цохилт хэнээс гарч байгааг тааварлан мэдэж байгаа юм байна уу?

	— Би одоо танд юухан хээхэн хэлье.

	— Тэг, харин эхлээд та энд юу болсон тухай тодорхой дэс дараагаар нь яриарай.

	Тэгээд ичиж зовсон Бошан дараах зүйлийг Альберт ярив.

	Энэ мэдээ Альберыг явсны нөгөөдөр нь «Үнэн мөний дуу хоолойд» биш, харин өөр сонинд, тэгэхдээ бүр засгийн газрын сонинд нийтлэгджээ. Бошаныг өглөөнийхөө хоолыг идэж суутал нүдэнд нь мэдээ өртжээ. Тэгэхээр нь даруй хөнгөн тэрэг авчруулж өглөөнийхөө хоолыг ч идэж дуусалгүй сонины газар өөд яаран явжээ.

	Бошан ба тэр сонины эрхлэгч хоёрын улс төрийн үзэл өөр боловч эвтэй, найз нөхөд байлаа.

	Бошаныг орж ирэхэд тэр бээр сониноо барьж өөрийн бичсэн бололтой чихрийн манжингийн тухай тэргүүнийг их л тааламжтайхан уншиж байв.

	— Эрхэм минь, та сониноо барьж байгаа болохоор би яагаад ирснээ танд тайлбарлан хэлэх хэрэггүй биз гэв.

	— Та чинь чихрийн нишингийг дээрд үздэг хүн юм гэж үү? гэж засгийн газрын сонины эрхлэгч асуухад, Бошан, 

	— Үгүй, би энэ асуудлыг бага сонирхож байна. Би бүр өөр шалтгаанаар ирлээ гэв.

	— Ямар шалтгаанаар?

	— Морсерийн тухай мэдээний талаар.

	— Өө тийм хэрэг үү. Энэ нээрээ сонин юм шүү, тийм ээ?

	— Энэ бол ялын төлөвлөгөө шиг болж байгаа бөгөөд юугаар төгсөхийг нь бүү мэд.

	— Үгүй, мэдээтэй зэрэг бид тэр бүхнийг баталсан баримт бичгүүдийг хүлээж авсан. Тэгэхээр Морсерийг дуугүй байна гэдэгт итгэж байна. Тэгээд ч бид эх орны нэр төрийг хүлээж чадахгүй тийм бузар амьтныг илрүүлж улс орондоо тус хүргэж байгаа юм.

	Бошан зовж, 

	— Хэн танд ингэж тодорхой сайн мэдээлчих ээ вэ? Миний сонин анх удаа дуугарсан боловч баримт нотолгоо байхгүй учраас дуугүй болох ёстой болсон юм. Түүнээс гадна Морсер Францын тайж, бид бол сөрөг талынхан болохоор түүнийг илчлэх илүү сонирхолтой байдаг юм гэв.

	— Зүгээр л ийм болчихсон том. Бид шуугиан тарих сонин мэдээний хойноос хөөцөлдөөгүй, харин энэ мэдээ өөрөө гарт ороод ирсэн юм. Өчигдөр манайд илчлэх баримт бичиг барьсан хүн Янинаас хүрч ирсэн. Бид нийтлэхийг шууд зүрхэлж ядан байтал тэр хүн хэрэв та нарыг татгалзвал энэ мэдээ өөр сонинд гарах болно гэж хэлсэн. Бошан чи сонирхолтой мэдээ гэж юу болохыг өөрөө мэднэ шүү дээ. Бид тийм завшааныг гараасаа яаж алдах билээ. Одоо цохилт болсон. Энэ цохилт Европ даяар дуурьсагдана л даа.

	Бошан толгойгоо бөхийлгөж ёслоод гарч явахаас өөр аргагүй болсныг мэдэж Альберт хүн явуулахаар шийдвэрлээд гунигтайяа гарч одлоо.

	Гэвч хүн явуулсны дараа болсон хэрэг явдлыг Альберт яахин бичиж чадах билээ. Тэр өдөр тайж ygjsy танхимд, энгүүндээ тайван байдаг чуулганыхны дунд их л хөл үймээнтэй байв. Хүмүүс цөм тогтоосон цагаас бараг түрүүлж ирээд Дээд танхимын нэгэн нэр хүндтэй гишүүний зүг олны анхаарлыг татах болсон муухай явдлын тухай хоорондоо шүүмжлэн ярилцаж байв.

	Зарим нь мэдээг уншиж, нөгөө зарим нь тэрхүү мэдээг нотолсон урьдын явдлуудыг санан дурсаж ярилцлаа. Морсер гүн өөрийн нөхдийн хайрыг хүлээгээгүй хүн байв. Тэр бээр гэнэт өөдөө гарчихсан бүх хүний адил хэтэрхий их зан гарган өөрийгөө хүндлүүлэх гэж хичээдэг хүн байв. Тэгэхэд нь жинхэнэ язгууртнууд түүнийг шоолон инээлдэж, ухаантан хүмүүс үл тоомсорлон, цэвэр ариун нэртэй алдар цуутай дайчид бол түүнийг жигшин үзнэ. Нүглээ наманчлан хохирох тийм гашуун хувь зохиол гүнд тулгарав. Гүн тэнгэрт буруу үзэгдэж, олон түмэнд цээрлэл залхаалт хүлээлгэхийг шаардаж мэдэх болоод байв.

	Зөвхөн Морсер гүн л өөрөө юу ч мэдээгүй байв. Тэр өөрийг нь гутамшиг болгосон сониныг хүлээн аваагүй байсан бөгөөд өглөөнөөс хойш хэдэн захидал бичээд, дараа нь шинэ морио шалгаж үзэв.

	Ингээд тогтсон цагтаа ирж, сүйх тэрэгнээс буугаад толгой дээш өргөж, бардам ихэмсэг царай гарган гудмаар алхаж, өөрийн нөхдийн тоомсоргүй мэндэлж байхыг ажигласангүй явж хурлын тасалгаанд орж ирэв.

	Морсерийг орж ирэхэд хурал эхэлчихсэн байв.

	Гүн болсон явдлыг мэдээгүй боловч ердийнхөөрөө ихэмсэг байдалтай орж ирсэнд нүүр царай хөдөлж аяглах нь улам ч хиймэл харагдаж нэр төрөө эрхэмлэн үздэг чуулганыханд хэтэрхий ихэмсэг, цадиггүй явдал мэт харагдаж зарим нь өдөж байна, зарим нь доромжилж байна гэж үзжээ.

	Бүх л танхимаараа шүүн хэлэлцэх юм сан гэж тэсэж ядаж байгаа нь илхэн харагдаж байв.

	Илчилсэн мэдээ нийтлэгдсэн сонин хүн бүхний гарт байх боловч хэн ч түрүүнд босож үг хэлэх хариуцлага хүлээхийг зүрхэлсэнгүй. Гэвч эцсийн эцэст хамгийн хүндтэй тайжийн нэг Морсер гүнгийн ил дайсан удаан хүлээсэн цаг минь одоо л нэг боллоо гэсэн байдалтай индэр дээр гарч ирлээ.

	Танхимд чимээ аниргүй боллоо. Ганцхан Морсер л энэхүү төдий уран цэцэн биш, олны анхаарлыг тэгтэл татаж чаддаггүй илтгэгчийн үг хэлэх гэхэд өчнөөн их анхааралтай сууцгааж байгаагийн учрыг мэдсэнгүй.

	Илтгэгч Танхимын амьдралд чухал, маш ноцтой асуудлыг авч ярих тул хэлэх үгийг минь ихэд анхааралтай сонсохыг хүсэж байна гэсэн эхний хэсгийг нь Морсер гүн чихнийхээ хажуугаар тайван өнгөрүүлчихжээ.

	Харин Янины тухай, хурандаа Фернан, Морсер гүнгийн тухай үг цухуйлгамагц царай нь жигтэйхэн зэвхийрээд явчихсанд улс амьтан шивэр авир болоод хүн бүхэн гүн өөд ширтэв.

	Сэтгэл санааны шарх гэдэг үл харагдавч эдгэрч битүүрнэ гэж ер үгүй, хүний сэтгэлийн гүнд үргэлж зовуурьтай цаг ямагт цус шүүрч, үүрд эмзэглэн байдаг ажээ.

	Үхсэн мэт чимээ аниргүйн дунд илтгэгч уг мэдээг уншлаа. Хүмүүсийн бүдэг хүнгэнэх дуу гарсан боловч илтгэгч дахин ярьж эхлэхэд цөм нам гүм боллоо. Тэр бээр Морсер гүнгийн нэр төр, бүх Танхимын нэр төрийн тухай хэрэг болохоор миний авсан үүрэг хүнд бэрх бөгөөд нэр төрийг хамгаалах сэтгэлийн үүднээс шүүн хэлэлцэх гэж байна гэж тайлбарлаад, хүний хувийн ажил явдал, хэзээд эгзэгтэй нарийн байдаг асуудлыг ярилцахад хүрэх нь гэлээ. Энэ хэргийн угт бузар гүтгэлэг байгаа болохоор даруй түргэн судлан үзэж, олноо ийм өндрөөр үнэлэгддэг Морсер гүнгийн сайн нэрийг хамгаалж, ингэж доромжилсон этгээдийг олж илрүүлэн өшөө авах нь чухал гэж дүгнэлээ.

	Морсер энэ гэнэтийн явдалд айхавтар ихээр балмагдан нөхдийнхөө өөдөөс бүрэлзсэн нүдээрээ харж арай ядан хэдэн үг бувтнаж чадлаа. Гэмгүй хүний гайхсан дүр, эсвэл гэм буруутны ичгүүрийн аль алиныг илчилж чадах энэхүү зовсон байдал нь зарим хүмүүст өрөвдөх сэтгэл төрүүллээ. Дайсны нь золгүй явдал өөрсдийн нь үзэн ядах үзлээс аваад ирэхэд үнэнхүү сайн сэтгэлт хүмүүс өрөвдөхдөө бэлхэн байдаг юм.

	Хурлын дарга асуудлыг санал хурааж, шалгаж үзэхээр тогтлоо.

	Өөрийгөө зөвтгөхөөр бэлтгэхэд хэчнээн хугацаа шаардагдахыг гүнгээс асуулаа.

	Морсер анх балмагдсаныхаа дараагаар бага зэрэг тайвширч, биеэ барьж чадан ийн өгүүллээ:

	— Ноёд тайж нар аа, бузар гүтгэлгийн сүүдэрт нуугдсан үл мэдэгдэх дайсны довтолгоог цохиж няцаахад цаг гээд байх юу байх вэ. Намайг агшин зуур дайрсан энэ цахилгааныг би аянгын ниргэлтээр хариулах ёстой. Ах дүү нартаа тэдний эгнээнд байх гавьяатайгаа харуулахын тулд ам хэлээр батлахын оронд цусаа урсгах боломж надад яагаад олдсонгүй вэ!

	Энэ үг аятайхан сэтгэгдэл төрүүллээ. Морсер цааш үргэлжлүүлэн, 

	— Тийм учраас шалгаж үзэх ажлыг аль болохуйц түргэн хийж өгөхийг хүсэж, бүх шаардагдах баримт бичгүүдээ Танхимын мэдэлд шилжүүлэн өгье гэв.

	— Танд ямар өдрийг тогтоовол дээр байна? гэж дарга асуувал

	— Өнөөдрөөс эхлэн би өөрийн биеийг Танхимын мэдэлд өглөө гэж гүн хариулав.

	Дарга хонхоо дуугаргав.

	— Шалгаж үзэх хурлыг өнөөдрийн дотор хийвэл танхим юу гэж үзэж байна?

	— Болно оо гэж хуралдагсад нэгэн дуугаар хариулав.

	Морсерын гаргаж өгөх баримт бичгүүдийг шалган үзэх арван хоёр хүнтэй комисс сонголоо. Энэ комиссын анхдугаар хуралдааныг оройн найман цагт Танхимын байшинд хийхээр тогтлоо. Хэрэв хэд хэдэн хурал хийх шаардлага гарвал тэндээ л тэр цагтаа хийж байхаар шийджээ.

	Шийдвэр батлагдмагц Морсер явах зөвшөөрөл гуйлаа. Морсер ингэж балрах цаг ирж мэднэ гэж хэзээний зальт муухай санаа гарган баримт бичгүүдийг бэлтгэчихсэн байжээ.

	Бошан энэ бүгдийг Альберт хэллээ.

	Альбер заримдаа ичиж зовон, заримдаа хорсон хамаг бие нь чичрэн энэ яриаг сонслоо. Тэр Бошаныг Янина ороод ирснээс хойш эцгийнхээ гэм буруутайг мэдсэн бөгөөд яаж гэм буруугүй хэмээн нотлохыг нь мэдэхгүй байв. Тэгээд Бошаныг дуугүй болоход

	— Тэгээд цааш нь? гэж асуулаа.

	— Цааш нь уу? гэж Бошан давтан хэлэв.

	— Тийм ээ.

	— Найз минь энэ үг надад их аймшигтай үүргийг ногдуулж байна. Та цаашаа юу болсныг заавал мэдэх юм сан гээд байна уу?

	— Би мэдэх ёстой, би танаас өөр хэнээс ч мэдэхийг хүсэхгүй байна.

	— За тэгвэл хамаг зоригоо хуримтлуулж зоригоо чангалж бай даа, энэ зориг зүрх танд өнөөдөр шиг хэзээ ч хэрэг болж байгаагүй байлгүй гэж Бошан хэллээ.

	Альбер амиа хамгаалах гэж бэлтгэж хуягийнхаа бат бэх, сэлмийнхээ уян хатныг шалгаж үзэх адил духаа илэх нь хүч чадлаа сорин үзэх мэт.

	Тэр догдлон хөдөлсөн сэтгэлийг хүч чадал гэж үзсэн учир зориг чадалтай байна гэж санажээ.

	— Яриарай гэж хэлэв.

	— Үдэш боллоо. Бүх Парис амьсгаа даран хүлээж байв. Зарим хүмүүс танай аавыг хүрээд ирэхээр л ял зэмлэл нуран унаж үгүй болно гэцгээж байв. Зарим нь бүр ирэхгүй гэж ярилцаж байв. Бас танай эцгийг Брюссель руу яваад өгөхийг нь харсан хүн байгаа мэт ярилцав. Зарим нь цагдаагийн газар очиж, паспортаа солиулсан эсэхийг асуусан байна билээ гэв.

	Би хурлын тасалгаанд орох гэж комиссын нэг гишүүнийг ятгаж чадах л бүхнээ хийснийг танд хэлэх ёстой гэж үзэж байна. Тэр манайд долоон цагт хүрч ирж намайг аваад нэг бичгийн түшмэлд өгч, тэр хүн намайг нэг тагтанд оруулаад цоожилсон юм. Би баганын цаана бүрэг харанхуйд нуугдаж суулаа. Болох гэж байгаа аймшигт үзэгдлийг харж, дуулж чадна гэж итгэж байв.

	Яг найман цагт бүх хүн цугларав.

	Эрхэм де Морсер цагийн зүү сүүлчийн удаа цохиж байхад орж ирлээ. Тэр гартаа бичиг барьж их л тайван байдалтай байгаа харагдлаа. Ердийн байдлаасаа их л энгийн байдалтай цэвэр сайхан хувцаслаж, хуучин цэргийн хүний ёсоор бүх товч бүчээ бүрэн товчилсон байлаа.

	Түүний хүрч ирсэн явдал их сайхан сэтгэгдэл төрүүлжээ. Комиссын гишүүд түүний эсрэг биш, харин зарим нэг нь түүн дээр очиж гар ч барьж байлаа.

	Энэ үед зарлага орж ирээд хурлын даргад захидал өглөө. Дарга захидлыг задлах зуураа, 

	«Эрхэм де Морсер та одоо үгээ хэл» гэж хэлэв.

	Гүн өөрийгөө хамгаалах үгээ хэлж эхэллээ. Альбер минь, энэ үг нь тун сайхан дэс дараатай сайн бэлдсэн үг байсан шүү гэж Бошан хэлээд цааш үргэлжлүүлэн: — Тэр бээр Янины эзэн ноён сүүлчийнхээ мөчийг хүртэл түүнд итгэж, амьдрал үхэл хоёрын аль нэгийг шийдвэрлэх хэлэлцээ султан хаантай хийхийг даалгасан юм гэв. Тэгээд Али-Тебелин төрийн тэмдэг болгож, бичиг захидлаа битүүмжилдэг, бөгжөө буцаж ирэхдээ шөнө өдөр ямар ч цагт түүн дээр орж ирж болох тэмдэг болгон өгснийг харуулав. Аз нь хаяхад хэлэлцээ амжилтгүй болж энэрэлт эзнээ хамгаалахаар зориг шулуудан буцаж ирэхэд үхчихсэн байсан юм гэж гүн ярив. Харин Али Паша надад ихэд итгэж байсан учир өөрийн хайрт эхнэр, охин хоёроо надад даатган өгсөн юм гэв.

	Бошаны ярихын хэрээр гоо сайхан грек хүүхэн тэр даалгаврын тухай, бөгжний тухай, бас яахин худалдагдаж боол болсноо Гайдегийн ярьсан нь Альберт санагдаж энэ үгийг дуулаад татвасхийв.

	— Тэгээд гүнгийн хэлсэн үг ямар сэтгэгдэл төрүүлэв гэж Альбер сэтгэл түгшин асуухад, 

	— Хэлсэн үг нь миний сэтгэлийг, бүх комиссын сэтгэлийг хөдөлгөсөн юм гэж Бошан хариулав.

	— Тэр завсар хурлын дарга өгсөн захидлыг хайхрамжгүйхэн харлаа. Гэтэл эхний нь мөрнөөс эхлээд анхаарлыг нь татах шиг болов. Дарга захидлыг уншаад, дараа нь дахин уншаад Морсер гүн өөд харлаа.

	«Гүн та дөнгөж саяхан Янины эзэн өөрийн эхнэр охин хоёрыг даатгаж өгсөн гэж ярьсан байх аа» гэж асуухад Морсер, 

	«Тийм эрхэм минь, энэ хэрэгт ч гэсэн бас надад золгүй явдал тохиолдсон юм. Намайг буцаж ирэхэд Василики, түүний охин Гайде хоёр алга болчихсон байсан юм» гэж хариуллаа.

	«Та тэднийг таньдаг байсан уу?

	«Пашид ойр дотно, түүний бүрэн итгэлийг хүлээж байсны ачаар би тэднийг нэг биш удаа харж байсан»

	«Тэд яасныг мэдэх юм байна уу?

	«Байна аа, эрхэм минь, тэд уй гашуу буюу эсвэл ядуу зүдүү байдлаа тэсвэрлэж чадаагүй гэж дуулсан юм. Би баян биш, амьдрал минь үргэлж аюул дунд байснаас тэднийг эрж олох бололцоогүй байсандаа их харамсдаг юм»

	Дарга хөмсгөө зангидав.

	«Ноёд оо та нар Морсер гүнгийн хэлсэн үгийг сонслоо. Гүн та өөрийнхөө хэлснийг ямар нэг гэрчээр нотолж чадах уу?» гэж асуухад гүн, 

	«Эзнийг хүрээлж байсан буюу надтай түүний ордонд дайралдаж байсан хүмүүсээс үхэж үрэгдэх нь үхэж үрэгдээд, үлдсэн зарам нь хорвоогоор нэг тарж одсон нь даанч харамсалтай байна. Миний мэдэж байгаагаар, тэр аймшигт дайныг туулан гарсан хүн миний нутгийнхан дотроос надаас өөр байхгүй. Надад зөвхөн Али-Тебелиний захидал байсныг та нарт өгсөн. Надад зөвхөн түүний хүсэл зоригийн тэмдэг болсон бөгж бий. Бас хамгийн итгэгдэхээр нэг баримт нотолгоо бол нэргүй дайралтаас хойш үнэнч хүн миний үгийг няцаах нэг ч баримт мэдээ хэвлэгдсэнгүй. Эцэст нь цэргийн хүн миний хир суугаагүй нэр төр байна шүү дээ» гэж хэлэв.

	Хурлынхны дунд магтан шивгэнэлдэх чимээ гарав. Энэ агшинд гэнэтийн нэгэн явдал болоогүй бол танай эцгийн нэр төр аврагдах байсан юм.

	Зөвхөн санал хураах л үлдээд байлаа. Тэгтэл дарга үг хэлэв.

	«Ноёд оо, мөн түүнчлэн гүн та ч гэсэн мэдүүлэг өгөх гэж ирээд байгаа, өөрийнх нь үгээр бол чухал хэрэгтэй гэрчийн үгийг сонсвол надад зүйтэй санагдаж байна. Гүнгийн хэлснийг дуулсны дараа сайх гэрчийн этгээд манай нөхрийн огт гэм буруугүйг баталж өгнө гэдэгт бид эргэлзэхгүй байна. Би дөнгөж саяхан энэ захидлыг хүлээн авлаа. Энэ захидлыг та нарт уншиж өгөх үү? Эсвэл түүнийг уншиж танилцуулан саатахгүйг хүсэж байна уу?» гэж дарга хэлэв.

	Морсер гүнгийн царай зэвхийрч атгасан цаас нь шаржигнан дуугарлаа.

	Комисс захидлыг уншихаар тогтов.

	Гүн Морсер гүнээ бодлогоширч, өөрийнхөө саналыг илэрхийлсэнгүй.

	Тэгэхэд дарга дараах захидлыг уншлаа.

	 

	«Эрхэм хурлын дарга аа!

	Дэслэгч генерал Морсер гүнгийн Эпир ба Македонд байсан байдлыг хянан үзэх комисст хамгийн үнэн нарийн мэдүүлгийг би өгч чадна»

	Дарга хормын хэртэй дуугүй боллоо.

	Морсер гүнгийн царай зэвийж, хурлын дарга сонсогчдоос асуусан байртай эргэн тойрон харлаа.

	«Цааш нь!» гэж тал бүхнээс хашхирахад дарга үргэлжлүүлэн уншсан нь:

	«Али Паша миний дэргэд үхэж, түүний амьдралын сүүлчийн мөч миний нүдэн дээр өнгөрсөн билээ. Василики ба Гайде хоёрын хувь заяа ямар болсныг би мэднэ. Би комиссын ажилд тус болоход бэлхэн байгаа тул миний хэлэх үгийг сонсохыг хүсье. Энэ захидлыг танд гардуулан өгөх үед би Танхимын гадаа өрөөнд хүлээж байх болно» гэжээ.

	«Тэр гэрчийн этгээд буюу үнэндээ тэр дайсан чинь хэн бэ?» гэж гүнгийн дуу өөр болж асуулаа.

	«Хэн болохыг бид одоохон мэднэ. Комиссын гишүүд ээ, энэ гэрчийн этгээдийн үгийг сонсох уу? гэж хурлын дарга хэлэхэд, 

	«Тэгье, тэгье!» гэж нэгэн зэрэг хариулав.

	Зарлагыг дуудлаа.

	«Үүдний өрөөнд ямар нэг хүн хүлээж байна уу?» гэж хурлын дарга асуулаа.

	«Байна аа, эрхэм дарга аа»

	«Ямар хүн байна»

	«Зарц дагуулсан хүүхэн байна»

	Хүмүүс цөм бие бие өөдөө харлаа.

	«Тэр хүүхнээ нааш нь урьж оруулаад ир» гэж дарга хэллээ.

	Таван хувийн дараа зарлага буцаж ирлээ. Хүмүүс цөм хаалга өөд ширтэн харахад би ч бас олны адилаар тэсэж ядан хүлээж байв гэж Бошан нэмж хэлэв.

	Зарлагын хойноос толгойноосоо хөлөө хүртэл нөмрөг нөмөрсөн хүүхэн орж ирлээ. Биеийн нь сайн мэдэгдэхгүй байгаа дүрс, анхилуун сайхан үнэр сэлтээр нь үзэхэд залуу сайхан бүсгүй гэдэг нь харагдаж байв.

	Дарга бүсгүйг нөмрөгөө тайлахыг хүсэхэд грек хувцас өмссөн залуу сайхан бүсгүй олны нүдний өмнө гарч ирлээ. Тэр бүсгүй ер бишийн гоо сайхан хүүхэн байлаа.

	— Өө, тэр байх нь! гэж Альбер хэлэв.

	— Хэн бэ?

	— Гайде.

	— Хэн танд хэлээ вэ?

	— Би зүгээр л тааж байна. За Бошан цааш нь яриач. Хэрэг явдлын шувтарга руу ойртож байгаа боловч би зоригтой байгааг харж байгаа биз.

	Эрхэм Морсер тэр охиныг айх гайхах зэрэгцэн харлаа. Тэр сайхан уруулаас урсан гарах үг түүний үхэх сэхэхийг шийдэхээс бус, бусад хүмүүсийн хувьд эрхэм Морсер үхэж ч байна уу, сэхэж ч байна уу хамаагүй болж, цөм залуу бүсгүйг сонирхон ширтэнэ.

	Дарга залуу бүсгүйг сууна уу гэсэн боловч толгойгоо сэгсэрлээ. Гүн зөөлөн сандал дээр уначихлаа. Хөл нь нугараад болж өгсөнгүй бололтой.

	«Хатагтай та Янинад болсон явдлын тухай мэдэгдэж чадах бөгөөд тэр хэрэг явдлыг гэрчлэх хүн гэж бичсэн байсан биз» гэж дарга хэлэв.

	«Тэр үнэн» гэж үл таних бүсгүй Дорнодын хүмүүсийн яриаг бусдаас ялгадаг уянгат сайхан дуугаар өрөвдөм гунигтай байдлаар хариу өгүүллээ.

	«Гэвч та тэр үед дэндүү бага балчир байсан гэдгийг хэлэхийг зөвшөөрнө үү» гэж дарга хэлэв.

	«Тэгэхэд би дөрвөн настай байсан. Гэхдээ хэрэг явдал надад ер бишийн чухал байсан учраас би нэг ч зүйлийг нь мартаагүй юм»

	«Энэ хэрэг явдал танд юугаараа чухал байсан бэ? Та ер нь хэн гэгч вэ? Яагаад тэр явдал танд ийм гүн сэтгэгдэл төрүүлсэн юм бэ»

	«Миний эцгийн үхэх сэхэхийн тухай явдал болж байсан юм. Ба бол Янины Паша Али-Тебелин түүний хайрт эхнэр Василики хоёрын охин Гайде байна» хэмээн охин хариуллаа.

	Хацар нь даруу мөртөө бардам янзаар улайж, гал дөл бадарсан харц, хэлсэн үгийн агуу сайхан нь хурлынханд өгүүлшгүй сайхан сэтгэгдэл төрүүллээ.

	Морсер гүн өмнө нь газар хагарч гав гарсан юм шиг охин өөд сүрдэн харлаа. Дарга охинд мэхийн ёслоод, 

	«Хатагтай танаас би нэг зүйлийг асууя. Би таны үгэнд эргэлзэж байгаа юм биш шүү. Та өөрийнхөө хэлсэн зүйлийг баталж чадах уу» гэж асуулаа.

	Тэгэхэд Гайде нөмрөгийнхөө нугалаанаас торгон уут гаргаж ирээд, 

	«Чадна аа. Миний эцэг бичиж, түүний цэргийн дарга нар гарын үсэг зурсан төрсний минь гэрчилгээ энэ байна. Эцэг минь намайг эхийнхээ шашныг шүтэж хүмүүжихийг зөвшөөрсөн гэрчилгээ энэ байна. Энэ гэрчилгээ дээр Македони ба Эпирийн агуу хамба лам нарын тамга дарсан байгаа. Эцэст нь Францын офицер өөрийн энэрэлт эзний эхнэр охин хоёрыг олзны хувь гэж мянган түрийвч буюу дөрвөн зуун мянган франкаар армяны худалдаачин Эль-Коббирт худалдсан тухай баримт гэрчилгээ энэ байна. Энэ л хамгийн чухал баримт болох биз» гэж хэлэв.

	Энэ аймшигт ялыг хурлынхан зэвүүн чимээ аниргүйн дунд чагнан суухад, гүнгийн царай цайвар ногоондуу болж, нүдэнд нь цус хуран улайж байв.

	Гайде өнөө тайван хэвээрээ боловч энэ тайван байдал нь өөр ямар ч хүн уурлан омгорхож байснаас илүү аймшигтайгаар худалдааны тухай араб хэл дээр бичсэн гэрчилгээг дарга өөд сарвайв.

	Эдгээр баримтуудын зарим нь араб, шинэ грек эсвэл түрэг хэл дээр бичигдсэн байж болох тул Танхимын дэргэд байдаг орчуулагчийг хүн явуулж дуудууллаа.

	Египетийн их аян дайны үед араб хэл сурсан нэгэн сайн язгуурт тайж орчуулагчийн ингэж цаасан дээр бичсэн зүйлийг уншихыг ажиглан хянаж байв. 

	Орчуулагч чанга дуугаар дуудсан нь:

	«Эрхэм дээд султан хааны ордонд татвар эмс олж нийлүүлэгч, боолын худалдаачин Эль-Коббир миний бие, Али-Тебелинийн цэргийн албан хааж байсан францын хурандаа Фернан Мондего гэдэг хүнээс долоон жилийн өмнө Константинопольд ирэнгүүтээ нас барсан эхтэй нь хамт худалдан авсан Янины паша талийгаач Али-Тебелин түүний гэргий Василики хоёрын олноо зөвшөөрөгдсөн арван нэгэн настай христ шашинтан Гайдег худалдсаныхаа үнэд хоёр мянган түрийвчийн үнэтэй маргад эрдэнийн чулуу падишахад гардуулан өгөхөөр Францын ноён Монте - Кристогоос хүлээн авсан тул энэхүү баталгааг гаргалаа.

	Дээр дурдсан наймааг би эрхэм дээд эзэн султан хааны даалгавраар мянган түрийвчээр худалдан авсан билээ.

	Энэ баталгаа бичгийг эрхэм дээд эзний зөвшөөрөлтэйгөөр Константинопольд тогтоон бичлээ. Гижирийн 1247 он.

	Гарын үсэг: Эль-Коббяр

	Энэ баталгаа бичгийн үнэн зөв болохыг эрхэм дээд эзний тамга даруулж батлуулах бөгөөд энэ тамга даруулах ажлыг худалдсан хүн би хариуцан гүйцэтгэх болно» гэжээ.

	Үнэхээр ч худалдаачны гарын үсгийн хажууд падишахын тамга дарсан байлаа.

	Үүнийг уншсаны дараа аймаар чимээ аниргүй боллоо. Гүнгийн амь голтой байсан юм бүхэн нь нүдэнд нь хуран цугларч, түүний зориг хүслээс гадуур Гайде өөд ширтэн, гал цусаар маналзан байв.

	«Эрхэмсэг хатагтай тантай хамт Парист байгаа Монте - Кристо гүнгээр тодорхойлолт гаргуулж болохгүй юм болов уу?» гэж дарга асуулаа.

	«Миний хоёр дахь эцэг Монте - Кристо гүн Норманди орохоор яваад гурав хонож байна»

	«Тэгвэл хатагтай таныг энд ирж, манай Танхимынхны баяр хүргэж байгаа мэдүүлэг хийхийг хэн танд зөвлөсөн юм бэ? Ер нь ч таны төрсөн ба амсаж эдэлсэн зовлонг анхааран үзэхэд таны энэ хийж байгаа зүйл бол зүй ёсны хэрэг» гэж дарга хэлэхэд Гайде ийн хариу өгүүллээ:

	«Эрхэм минь үхэгсдийгээ хүндэтгэн уй гашуугаасаа болж ингэхэд хүрлээ. Тэнгэр өршөөг, би хэдийгээр христ шашинтан бүсгүй боловч нэр цуутай эцгийнхээ өшөөг авахыг үргэлж хүсэн мөрөөдөж явсан юм. Тэгээд би Францын газар дээр гишгэснээс хойш урвагчийг Парист сууж байгааг дуулснаас хойш үргэлжийн хараа тавин, сонордсоор байв. Би өөрийн энэрэн тэтгэгчийн гэрт ганцаардмал янзаар амьдардаг юм. Яагаад гэвэл сүүдэр, чимээ аниргүйн дунд байхад л зөвхөн санаа бодолтойгоо хамт байдаг юм. Гэвч Монте- Кристо гүн намайг эцгийн ёсоор халамжлан хайрлаж, хорвоогийн юм бүхнээс тасархай биш байлгадаг. Үнэндээ би хорвоогийн холын сураг чимээг л сонирхдог. Бүх сонин сэтгүүлүүдийг авч шинэ хөгжим сурч байдаг. Би хэдийгээр гаднаас нь боловч бусад хүмүүсийн амьдралыг ажиглан харж байдаг учраас өнөөдөр өглөө тайж нарын танхимд юу болж, өнөө орой чухам юу болох гэж байгааг мэдсэн юм. Тэгээд би захидал бичсэн нь энэ билээ»

	«Монте - Кристо гүн таны энэ захидал бичсэн явдлыг мэдээгүй юу?» гэж дарга асуув.

	«Тэр юу ч мэдээгүй. Харин би түүнийг энэ тухай дуулахаараа сайшаахгүй болов уу л гэж болгоомжилж байна гэж охин хэлснээ гал дөл бадарсан нүдээ дээш өргөн тэнгэр өөд харж, — Гэвч энэ өдөр бол надад агуу их өдөр боллоо. Энэ өдөр би эцгийнхээ өшөөг авч чадлаа!» гэв.

	Гүн энэ завсар нэг ч үг дуугарсангүй. Эмэгтэй хүний зөөлөн дулаан амьсгалаас амьдрал нь нуран унаж байгаа энэ хүнийг нөхөд нь өрөвдөн харж байв. Нүүр царай нь нэгэнт гай зовлонд дарагдсан шинжтэй болжээ.

	«Эрхэм Морсер та энэ бүсгүйг Янины паш Али-Тебелиний охин гэж хүлээж байна уу?» гэж дарга асуухад гүн арай гэж босож, 

	«Үгүй, энэ бүгд бол миний дайснуудын арга явуулга» гэж хэллээ.

	Хүн хүлээж байна уу гэлтэй хаалга өөд нүд салгалгүй харж байсан Гайде түргэн эргэж гүнг хараад аймшигтайгаар хашхирав.

	«Чи намайг танихгүй байна гэнэ ээ, гэсэн ч би чамайг таньж байна! Чи бол миний энэрэнгүй сэтгэлт эцгийн минь цэргүүдийг сургаж байсан франц офицер Фернан Мондего мөн. Янины цайзыг чи урван тавьж өгсөн! Чи энэрэн хайрлагчийнхаа амь нас аврагдах эсэхийн тухай хэлэлцэж тохирохоор Константинополь ороод ирэхдээ түүнийг бүрэн уучилсан тухай хуурамч зарлиг авч ирсэн! Чи тэр зарлигийнхаа хүчээр гал хадгалж байсан Селимийг хуурах гэж пашийн бөгжийг нь авсан. Чи Селимийг хутгалж алсан! Чи ээж бид хоёрыг худалдаачин Эль-Коббирт худалдсан! Алуурчин! Яргачин! Яргачин! Чиний дух дээр эзний чинь цус одоо хүртэл хатаагүй байна! Цөмөөрөө харцгаа!» гэж хэллээ.

	Энэ үгийг хачин үнэмшигдэхээр хэлсэн тул цөм гүнгийн духыг харсан бөгөөд Морсер ч өөрөө Алийн цус нойт оргисон мэт гараараа духаа илбэв.

	«Та Фернан Мондего гэдэг чинь Морсер гүн мөн болохыг таньснаа баталж байгаа юм уу?»

	«Би түүнийг танилгүй яах вэ! Ээж минь надад: «Чи эрх чөлөөтэй байсан. Чамайг хайрлаж энхрийлдэг эцэг байсан. Чи хатан хаан болж болох байсан юм! Энэ хүнийг сайн харж аваарай. Энэ хүн чамайг боол болгож, эцгийн чинь толгойг жаданд өлгөж, биднээс урваж худалдсан хүн шүү! Баруун гарыг нь хараарай, том сорви байгаа. Хэрэв чи түүний царайг мартчихвал худалдаачин Эль-Коббироос зоосыг нь тоолж авч байгаа энэ гараар нь таниарай!» гэж хэлсэн юм. Би үүнийг танилгүй яах вэ! Одоо тэр намайг танихгүй байна гэж зүрхлээд хэлэг л дээ!» гэв.

	Үг бүр нь хутгаар шаах мэт гүнгийн хүч тамирыг сулруулан байв. Гайдегийн сүүлийн үгийг дуулаад гүн өөрийн эрхгүй зэрэмдэглэгдсэн гараа цээжиндээ нууж, арга нь барагдан сандал дээрээ унаад өглөө.

	Тэнд байсан хүмүүсийн санаа бодол үзсэн дуулсан юмнаасаа болж умардын салхины хүчирхэг амьсгалд автан эргэлдэх навч шиг хуйлрав.

	«Морсер гүн та багтарсан сэтгэлдээ бүү захирагд, хариулаарай. Танхимын дээд шүүхийн өмнө хүн бүхэн тэнгэрийн шүүхийн өмнө шиг тэгш эрхтэй. Шударга үнэний энэ шүүх таныг дайсантайгаа тулалдах бололцоо олгохгүйгээр дайснаар чинь даруулчихгүй. Та шинэ судалгаа шалгалт хийлгэхийг хүсэж байна уу? Би танхимын хоёр гишүүнийг Янина өөд явуулж өгөх үү? Яриач!» гэж дарга хэлэв.

	Гүн юу ч хариулсангүй.

	Тэгэхэд комиссын гишүүд айж сандран бие бие өөдөө харлаа. Хүмүүс цөм генералын захирангуй шантаршгүй занг мэддэг байв. Энэ хүн өөрийгөө хамгаалахыг болино гэхэд хүч чадал нь маш их барагдсан байж таарна. Энэ унтаж буй мэт чимээ аниргүйн дараа тэнгэр ниргэх адил юм болох байх гэж хүн бүхэн бодож байв.

	«За яав? Та юу гэж шийдээ вэ?» гэж дарга асуухад гүн суудлаасаа босож, 

	«Юу ч шийдээгүй» гэж бүдэгхэн хариулав.

	«Тэгвэл Али Тебелиний охин үнэхээр үнэн зүйлийг хэлээ юү? Тэгвэл яллагдагч хүн «үгүй» гэж хэлж чаддаггүй тэр аймшигт гэрч бол энэ хүүхэн байх нь уу? Та тэр бүх гэмт хэргийг үнэхээр хийсэн юм уу?» гэж дарга асуулаа.

	Гүн эргэн тойрон сууж байгаа хүмүүсээ ичиж зовж арга нь барагдсан янзаар харах нь барсын уур хилэнг боловч намтгаж ч чадахаар байсан бол харин шүүгчдийг зөөлрүүлж чадсангүй. Дараа нь дээшээ харсан боловч таазны хүнхрээс түүнийг харж, илүү дээд хүчирхэг шүүх ниргэх байх гэж айсан мэт даруй доошоо харлаа.

	Тэгснээ гэнэт хоолойг нь бариад байгаа цамцныхаа захыг огцом хөдөлгөөнөөр тас татаад тасалгаанаас ухасхийн гарлаа. Эхлээд алхалж буй хахир дуу цуурайтаж байснаа дараа нь сүйх тэрэг байшингийн багана доргиулан давхиж одлоо. Дараа нь тасалгаа дотор нам гүм болоход, 

	«Ноёд оо, Морсер гүн урвагч, бузар булай, нэр төргүй явдалдаа гэм буруутан нь үнэн үү?» гэж дарга асуухад шалган байцаах комиссын гишүүд нэгэн дуугаар, 

	«Үнэн» гэж хариуллаа.

	Гайде хурал тартал тэнд байсан. Тэр хүүхэн гүнгийн ялыг дуулсан. Тэгэхэд түүний царайд баярлаж, гомдсоны ямар ч шинж илрэхгүй байсан.

	Дараа нь нөмрөгөө нүүрэн дээгүүрээ буулгаад хурлын гишүүдэд ихэмсгээр мэхийн ёсолж Виргилийн харж асан охин тэнгэрийн сайхан алхаагаар алхлан гарч одсон билээ гэж ярив.

	 


X. ХАЛЗ ТУЛАЛДААНД ДУУДСАН НЬ

	 

	— Би хүмүүсийн чимээ аниргүй, харанхуй байсныг ашиглаж гарсан гээд Бошан үргэлжлүүлэн, — Тэгэхэд надад хаалга онгойлгож өгсөн зарлага үүдэнд хүлээж байсан. Тэр намайг гудмаар дагуулан явж Вожирар гудамж руу харсан хаалганд хүргэж өгсөн. Би зовж зүдрэхийн хажуугаар гайхаж бахархан гарсан билээ. Уучлаарай. Альбер минь, зовж шаналсан нь таны төлөө, гайхаж бахархсан нь эцгийнхээ өшөөг авсан сайн санаат охины төлөө юм шүү. Альбер, энэ муухай илчлэлт хаанаас ч гарлаа гэсэн дайсны явуулга гэж би ганц үг хэлэх байна. Харин энэ дайсан бол дээд тэнгэрийн л зэвсэг байж таарна.

	Альбер толгойгоо гараараа тулан сууж байлаа. Тэр ичиж улайн нулимсандаа норсон нүүрээ өргөж Бошаны гараас барьж аваад, 

	— Найз минь миний амьдрал төгслөө. Таны хэлснээр дээд тэнгэр намайг ингэж балласан гэж хэлж чадахгүй, харин намайг үзэн ядаж мөшгөж яваа тэр хүнийг олох хэрэгтэй байна. Би тэр хүнийг олбол ална, эсвэл тэр намайг алаг. Харин жигших сэтгэл чинь найз нөхрийн ёсыг таны зүрхнээс айлган зайлуулчхаагүй бол би танаас нөхөрсөг тусламж авна хэмээн найдна гэж хэллээ.

	— Найз минь жигших ий? Энэ золгүй явдалд та юугаараа буруутай юм бэ? Хүүхдүүд нь эцгийнхээ явдлын төлөө хариуцлага хүлээдэг хоцрогдсон үе өнгөрсөн. Альбер минь амьдралаа дурсан санаач. Амьдрал чинь хэдийгээр бага залуу боловч цэвэр ариун шүү дээ! Альбер, та бол залуу, баян хүн Францаас аваад өг! Та надад үнэмшээрэй. Энэ амьдрал буцалж сонирхол хувирамтгай байдаг аварга Вавилонд хамаг юм амархан мартагдана. Тэгээд гурван жилийн дараа оросын ямар нэг вангийн охинтой суучхаад хүрээд ирэхэд чинь, хэн ч тэр арван зургаан жилийн өмнөх байтугай, өчигдрийн болсон явдлыг дурсан санахгүй мартах болно.

	— Хайрт Бошан минь таны энэ сайхан зөвлөгөөнд, сэтгэлд чинь баярлалаа. Гэвч энэ бололцоогүй хэрэг. Би танд өөрийнхөө хүслийн тухай хэлсэн. Харин одоо бол «хүсэл» гэдэг үгээ «санаа зориг» гэдэг үгээр сольж болох юм. Энэ бол надад дэндүү ойрхон хамаарагдах болохоор тан шиг юмыг тэгж бодож чадахгүй гэдгийг та ойлгох ёстой. Энэ болж байгаа бүхэн таныхаар бол дээд тэнгэрийн хүслээс болж байгаа бол минийхээр нэлээд цэвэр биш эх булгаас гарч байгаа бололтой. Энд тэнгэр огтхон ч хамаагүй юм шиг надад санагдаж байна. Харин үл үзэгдэж харагдах тэнгэрийн хайр хишиг, залхаал цээрлүүлэлтийн оронд би үзэгдэж харагдах амьтныг хайж олоод энэ бүхэн сарын турш зовж зүдэрснийхээ өшөөг авна. Бошан, найз минь би хүмүүсийн хорвоо, материаллаг ертөнцөд эргэж ормоор байна. Харин найз минь чи надад хуучин хэвээрээ байгаа чинь үнэн юм бол тэр цохилт өгсөн гарыг эрж олоход минь туслаарай.

	— За яах вэ! Та намайг газар буугаасай гэж хүсэж байгаа юм бол би бууя л даа. Таныг дайснаа эрж эхэлбэл, би бас тантай хамт түүнийг чинь эрэлцье. Би түүнийг олно. Миний нэр төр ч таны адилаар үүнийг шаардаж байгаа болохоор бид түүнийг олно.

	— Тэгвэл Бошан, бид хоёр эрэл хайгуулаа одоохон эхлэх хэрэгтэй. Хувь хойшлуулна гэдэг чинь надад бүтэн зуун жил шиг санагдаж байна. Хов жив хүргэгч шийтгэгдээгүй байна. Тэгээд ч хариуцлага шийтгэл хүлээхгүй гэж бодож явж магадгүй. Гэвч тэр маш их ташаарч байна даа гэдгийг тангараглаж хэлье.

	— Морсер чи сонсооч...

	— Бошан та ямар нэг юм мэдэж байх шиг надад харагдах юм. Та намайг амьдралд буцаан оруулах нь ээ!

	— Альбер, би тодорхой юу ч мэдэхгүй. Гэвч энэ бол төөрсөн хүнд гэрэл болно. Бид энэ гэрлийг дагаад явбал зорьсондоо хүрч мэднэ.

	— Аль вэ хэлээч дээ! Би тэсэж чадахгүй нь.

	— Би танд Янинаас ирээд ярихыг хүсээгүй тэр зүйлээ ярья.

	— Би сонсож байна.

	— Альбер, ийм л явдал болсон юм. Би тодорхойлолт олох гэж хотын тэргүүн банкны эзнийд очсон юм. Намайг энэ хэргийн тухай асууж, таны эцгийн нэрийг хэлж гүйцэхээс өмнө тэр хүн

	«Таны яах гэж ирснийг таалаа» гэж хэлэв.

	— «Яаж тэр вэ?»

	«Энэ тухай надаас нэг хүн асуугаад хоёр долоо хоног ч болоогүй байна»

	«Хэн бэ?»

	«Миний нэг харилцагч, Парисын банкны эзэн»

	«Нэр нь хэн гэдэг юм бэ?»

	«Данглар»

	— Данглар ий! гэж Альбер дуу алдаад, — Тэр муу атаа жөтөөч миний хөөрхий эцгийг аль хэдийнээс мөрдөн хяхаад байгаа юм. Өөрийгөө ардчилсан үзэлтэн гэж тооцдог болохоор Морсер гүнг тайж болсон явдлыг уучилж чадахгүй байгаа юм. Яагаад гэр бүл болж болоогүй нь мэдэгдэхгүй байсан юм... Ийм учиртай байж шүү! гэлээ.

	— Альбер, учрыг нь сайн ол. Бүү уурлаж тэвдээрэй. Хэрэв ийм бол...

	— Хэрвээ ийм бол тэр миний зовж зүдэрснийг, төлж өгөх болно.

	— Бүү шохоорх. Тэр чинь нас нь явчихсан хүн.

	— Тэр манайхтай тооцоо хийсэн шиг, би түүний нас сүүдэртэй нь тооцоо хийнэ дээ. Хэрэв эцгийн минь дайсан юм бол яагаад илэрхий довтлоогүй юм бол? Тэр бодвол эр хүнтэй нүүр тулгаран уулзахаас айсан байлгүй!

	— Альбер би чамайг зэмлээгүй шүү. Зөвхөн болгоомжлуулж байна, болгоомжтой байгаарай.

	— Битгий зов. Та намайг дагаж явах уу? Ийм асуудлыг гэрчийн дэргэд ярьдаг юм. Хэрэв Данглар буруутан бол өнөөдөр л Данглар бид хоёрын нэг үхнэ. Чөтгөр ав, би өөрийгөө их сүртэй сайхан оршуулна!

	— За сайн, Альбер. Ийм шийдвэр гаргасан бол даруй биелүүлэх хэрэгтэй байдаг. Та Дангларынд очих уу? За тэгвэл явъя.

	Тэр хоёр хөлсний тэрэг авчруулахаар хүн явуулав. Тэр хоёрыг банкны эзний байшинд очвол хаалганы нь хажууд Андреа Кавалькантийн хөнгөн тэрэг, зарц нь байхыг харлаа.

	— Энэ чинь л амжилттай хэрэг боллоо доо! гэж Альбер уруу царайтайгаар хэлээд, — Хэрэв Данглар өдөлтийг хүлээн авахгүй бол би түүний хүргэнийг ална. Ноён Кавальканти яагаад тулалдахгүй байх билээ? гэв.

	Тэдний ирсэн тухай банкны эзэнд айлтгахад тэр бээр Альберийн нэрийг сонсоод, өмнө нь юу болсныг цөмийг дуулсан ч гэлээ хүлээж авахгүй гэж хэлэхийг тушаажээ. Гэвч тэр хожимджээ. Альбер зарцын нь хойноос дагаж оржээ. Сайх хариултыг сонсоод хаалгыг нь дэлгэн банкны эзний албан тасалгаанд Бошаны хамт орлоо.

	— Үгүй энэ чинь, уучлаарай эрхэм минь, би чинь гэрийн эзэн байхаа больж, хэнийг хүлээж авах, хэнийг хүлээж авахгүйгээ мэдэх эрхгүй болж байна уу? Та арай дэндэж байх шиг байна гэж Данглар хэллээ.

	— Үгүй дээ, хэрэв аймхай хулчгараа гайхуулах гээгүй бол зарим ирсэн хүнийг хүлээн авахгүй байж болдоггүй үе байдаг юм гэж Альбер хүйтнээр өгүүллээ.

	— Эрхэм та надаас юу хүсээ вэ?

	— Би танд, бид хоёрыг арван хувийн туршид хэн ч саад хийхгүй тийм газар уулзъя гэдэг саналаа хэлэх гэсэн юм. Би танаас үүнээс илүү юм хүсэхгүй. Тэнд уулзсан хоёр хүний нэг нь тэндээ хоцорно гэж Альбер Дангларт ойртон, задгай зуухны дэргэд зогсож байгаа Кавалькантийг хараагүй юм шигээр хэллээ.

	Дангларын царай зэвхийрээд Кавальканти хөдөллөө. Альбер түүн өөд эргэж өгүүлрүүн:

	— Болно, болно, гүн та ч гэсэн бараг энэ гэр бүлийн гишүүн болохоор хүсвэл бас очих эрхтэй. Би хэн дуртай хүнтэй ийм уулзалт хийхээр тохирно шүү.

	Кавальканти, Данглар өөд гайхан харахад цаадах нь хүч гарган босож ирж хоёр залуугийн дунд зогслоо. Альбер, Андреа өөд дайрч байгаа нь энэ ирсэн учир нь Дангларын бодож байсан шалтгаанаас болсон биш гэдэг найдварыг банкны эзэнд төрүүлжээ. Тэгээд Альберт, 

	— Хэрэв та намайг өөрөөс чинь илүүгээр гүнг тоолоо хэмээн түүнтэй маргалдахыг хүсэж байгаа бол би энэ хэргийг вангийн прокурорт шилжүүлнэ шүү гэдгээ хэлчихье гэв. Тэгэхэд Альбер баргараар инээмсэглээд:

	— Та ташаарч байна. Мөн хурим бодохтой мантай, эрхэм Кавалькантид, бидний ярианд оролцох санаа төрөх шиг надад санагдсан юм. Таны хэлдэг зөв. Би өнөөдөр хэнтэй ч маргалдахад бэлхэн байна. Гэвч бүү зов, эрхэм Данглар танд гол нь зорьж ирсэн юм шүү гэв.

	Тэгэхэд айх хорсохоос болж царай нь зэвхийрсэн Данглар, 

	— Эрхэм минь, би замдаа дайралдсан галзуу нохойг алчихдаг. Ингэж алахаа буруутай гэж үздэггүй бөгөөд, харин ч нийгмийн өмнө гавьяа байгууллаа гэж үзнэ. Тэгэхээр хэрэв та галзуурч намайг урах гэвэл би таныг огтхон ч өрөвдөхгүй алах болно шүү. Таны эцгийн нэр гутаагдсанд би яагаад буруутай байх ёстой билээ гэв.

	— Тийм ээ, бузар амьтан! Энэ бол чиний л буруу байгаа юм гэж Альбер дуу алдлаа.

	Данглар алхам ухарлаа.

	— Миний буруу гэнэ ээ? Минийх ий? Та галзуурч байна! Би грекийн түүхийг мэдэх юм гэж үү? Би тэр орноор очиж байгаа юу? Би тэр орноор жуулчлан явсан юм гэж үү? Би таны эцэгт Янины цайзыг урван худалд... гэж зөвлөө юү? гэж Данглар хэлэхэд, Альбер шүдээ зууж, 

	— Дуугүй бай! Та өөрөө биеэрээ энэ явдлыг үүсгээгүй ч гэсэн та зохион байгуулсан гэж хэллээ.

	— Би юу?

	— Тийм ээ, та! Тэр яриа хаанаас гарсан бэ?

	— Сонин дээр л гарсан байсан биз дээ, Янинаас байлгүй өөр хаанаас байх вэ!

	— Янинд хэн бичсэн бэ?

	— Янинд уу?

	— Тийм ээ. Хэн миний эцгийн тухай асуусан бэ?

	— Янинд бичиж болохгүй гэж хэнийг ч хориглоогүй шиг надад санагдаж байна.

	— Юу ч л гэсэн ганцхан хүн бичсэн байна билээ.

	— Зөвхөн ганцхан уу?

	— Тийм ээ, тэр хүн нь та байсан.

	— Мэдээж хэрэг би бичсэн. Хэрэв залуу хүнтэй охиноо суулгах гэж байгаа бол тэр залуугийнхаа гэр орны тухай мэдээ цуглуулах эрхтэйгээр барахгүй, үүрэг маань гэж бодож байна.

	— Эрхэм та ямар хариулт авахаа сайн мэдэж байж бичсэн байна билээ гэж Альбер хэлэхэд Данглар айж сандарснаасаа биш, золгүй залууг өрөвдсөн сэтгэлээсээ, 

	— Янинд захидал бичих хэрэгтэй юм гэж миний толгойд хэзээ ч ороогүй юм гэдгээ тангараг тавьж баталъя. Би Али-Пашид тохиолдсон золгүй явдлын тухай төсөөлж байсан юм гэж үү? гэж хэллээ.

	— Тэгвэл хэн нэг хүн тэгж бичихийг зөвлөжээ дээ!

	— Мэдээж хэрэг.

	— Танд зөвлөсөн үү?

	— Тийм ээ.

	— Хэн тэр вэ?... Хэлээч... Хэлээч дээ...

	— Уучлаарай, би таны эцгийн өнгөрсөн үеийн тухай, түүний баялаг хаанаас эхтэй болохыг хэн ч мэдэхгүй гэж ярьсан юм. Миний ярилцсан тэр хүн таны эцгийг хаанаас ийм хөрөнгөтэй болсон хүн бэ? гэж асуусан юм л даа. Тэгэхэд нь би, Грегээс юм гэнэ билээ гэж түүнд хариулсан. Тэгэхэд тэр хүн: Тэгвэл Янинд захидал явуулаач гэж хэлсэн.

	— Хэн танд ийм зөвлөгөө өгсөн юм бэ?

	— Таны найз Монте - Кристо гүн.

	— Монте - Кристо гүн танд Янина өөд бичихийг зөвлөсөн гэнэ ээ?

	— Тийм ээ, тэгээд л би бичсэн юм. Хуулбарыг үзмээр байна уу? Би танд үзүүлье л дээ.

	Альбер Бошан хоёр өөд өөдөөсөө харлаа. Тэгээд одоо хүртэл дуугүй зогсож байсан Бошан, 

	— Эрхэм та гүнг Парист байхгүй байгааг нь мэдээд биеэ өмгөөлж чадахгүй гэж тэгж байгаа юм биш биз дээ? гэлээ.

	— Эрхэм минь би хэнийг ч буруушаагаагүй, зүгээр л хэрэг явдал яаж болсныг л ярьж байгаа юм. Монте - Кристо гүнг байхад ч гэсэн үүнийгээ давтан хэлэхэд бэлхэн байна гэж Данглар хариулав.

	— Тэгээд ямар хариу авсныг гүн мэдэх үү?

	— Би түүнд хариугаа үзүүлсэн.

	— Тэр миний аавын нэрийг Фернан, овгийг Мондего гэдгийг мэдэж байна уу?

	— Мэднэ ээ. Би энэ тухай аль хэдийн хэлсэн юм. Нэг үгээр хэлэхэд ер нь миний оронд хэн ч байлаа гэсэн хийх тэр зүйлийг л хийсэн, харин ч маш багаар хийсэн юм шүү. Энэ захидал хүлээн авсны маргааш танай эцэг Монте - Кристо гүнгийн зөвлөснөөр манай охиныг танд гуйж ирсэн. Би түүнд эрс татгалзсан хариу өгсөн, тэгэхдээ ямар нэг тайлбар, хэрүүл маргаангүйгээр үүнээ хэлсэн. Надад тэгж шуугиан дэгдээх хэрэг юу байх вэ. Эрхэм де Морсерийн нэр хүнд, унана уу, байна уу ямар хамаа байна? Энэ бол мөнгөний ханш дээшилж доошлоход яаж ч нөлөөлөхгүй шүү дээ гэв.

	Альбер царай нь улайх шиг санагджээ. Данглар бүгдийг үнэнээр биш ч гэсэн, үнэний хувьтай зүйлийг чин сэтгэлээсээ биш, айснаасаа болж амиа хамгаалахын үүднээс ярьж буй нь эргэлзээгүй байлаа. Гэвч Альберт юу хэрэгтэй байв. Данглар, Монте - Кристо хоёрын хэн нь их, бага буруутай нь хамаагүй, харин доромжлолын хариуг авах хүн, өдөлтийг нь хүлээн авах хүнийг олох нь хэрэгтэй байв. Данглар өдөлтийг хүлээн авахгүй нь харваас илт боллоо.

	Тэгтэл түүний мартсан, ажиглахгүй өнгөрсөн зүйлүүд ухаан санаанд нь урган буулаа. Монте - Кристо Али-Пашийн охиныг худалдаж авсан болохоор цөмийг нь мэдэж байгаа мөртөө Янинд захидал бич гэж Дангларт зөвлөжээ. Хариуг нь мэдээд Альберыг Гайдетай танилцахыг зөвшөөрсөн. Тэр хоёр Гайде дээр ормогц яриаг Алийн үхсэн тухай руу чиглүүлж, Гайдегийн ярихад нь саад болоогүй (Бас грекээр хэлсэн хэдэн үгэндээ, эцгийн нь тухай яриа болж байгаа болохоор нэрийг нь бүү дурсаарай гэж хэлсэн байж болох юм) Түүнээс гадна Гайдегийн дэргэд аавынхаа нэрийг бүү хэлээрэй гэж гуйж байсан. Эцэст нь гол үйл явдал дэгдэх үед Альберыг Норманди руу дагуулан явсан, энэ бүгдээс үзэхэд үүнийг санаатайгаар хийжээ. Монте - Кристо түүний эцгийн дайснуудтай хуйвалдсан нь эргэлзээгүй боллоо.

	Альбер Бошаныг хажуу тийш нь дуудаж аваачаад энэ бүх таавраа ярихад, 

	— Таны хэлдэг зөв. Данглар энэ явдалд зөвхөн бүдүүлгээр материалын талаар л холбогдоно. Монте - Кристо гүнгээс л тайлбар шаардах ёстой юм байна гэж цаадах нь хэлэв.

	Альбер Данглар өөд эргэж, 

	— Эрхэм тантай миний хэлэлцэх яриа ингээд төгсөөгүй гэдгийг та ойлгох ёстой шүү. Би таны үг хэр зэрэг үнэн болохыг мэдэх хэрэгтэй байна. Үүнийг лавлахын тулд одоо Монте - Кристо гүнгийнд очлоо гэж хэлэв.

	Тэгээд Кавальканти өөд харах ч үгүйгээр, банкны эзэнд мэхийн ёслоод, Бошаны хамт гарч явлаа.

	Данглар тэднийг үүдээ хүртэл гаргаж өгөөд, босгон дээрээ Морсер гүнг үзэн ядах ямар ч хувийн шалтгаан байхгүй гэдгээ Альберт дахин хэллээ.

	 


XI. ДОРОМЖЛОЛ

	 

	Банкны эзнийхээс гараад Бошан зогслоо.

	— Альбер би танд Монте - Кристо гүнгээс тайлбар шаардах хэрэгтэй гэж хэлсэн шүү дээ гэв.

	— Тийм ээ, бид тэдний рүү очно.

	— Ганцхан хувь хүлээгээрэй. Гүнгийнд очихоосоо өмнө сайн бодох хэрэгтэй.

	— Би бас өөр юу бодох юм бэ?

	— Энэ алхам маш ноцтойн тухай бод.

	— Дангларынд очдогоос илүү ноцтой гэж үү?

	— Тийм ээ, Данглар бол ажил хэргийн хүн. Иймэрхүү ажил хэргийн хүмүүс хөрөнгийнхөө үнийг сайн мэддэг болохоор тулалдахдаа дургүй байдаг юм. Монте - Кристо гүн бол, лав л гадаад байдлаараа жинхэнэ эр хүн. Боловсон хүн шиг дүрийн нь цаана алуурчин байж мэднэ гэж айхгүй байна уу? гэхэд

	— Би ганцхан түүнийг тулалдахаасаа татгалзах вий гэж л айж байна.

	— Тэр тухай бүү зов. Тэр чинь тулалдана. Тэр ч байтугай дэндүү сайн тулалдаж магадгүй гэж айж байна. Та болгоомжлоорой! гэж Бошан хэлэхэд Альбер цагаахнаар инээмсэглэн, 

	— Найз минь тэр л надад хэрэгтэй. Надад хамгийн их азтай хэрэг бол эцгийнхээ төлөө тулалдаанд алагдах явдал юм. Энэ л бид бүхнийг аварна гэж хэллээ.

	— Энэ явдал танай ээжийг чинь ална шүү дээ!

	— Хөөрхий ээж минь гээд Альбер гараараа нүдээ арчаад, — Тийм ээ, би мэднэ. Гэвч ичгүүр сонжуураас болж үхсэнээс, уйтгар гунигаас болж үхсэн нь дээр гэж хэллээ.

	— Тэгвэл та хатуу шийдэв уу?

	— Тийм ээ.

	— Тэгвэл явъя! Түүнийг гэртээ байхад нь олж очно гэж та итгэж байна уу?

	— Тэр миний хойноос Парис руу гарах ёстой байсан, одоо лав Парист ирсэн байгаа.

	Тэгээд хөлсний тэргэнд сууж Елисейн Тал руу явлаа.

	Бошан ганцаараа орох гэсэн боловч, энэ халз тулаан нэлээд ер бишийн болох учир ёс журмыг зарим талаар зөрчихөд болох юм гэж Альбер хэлэв.

	Альберыг зоригжуулж байгаа сэтгэл нь тун ч ариун учир Бошан хүсэлд нь захирагдахаас өөр арга байсангүй. Тийм учраас үгэнд нь орж найзынхаа хойноос нь дагах үүрэг гүйцэтгэлээ.

	Альбер хаалганаас шат хүртэл бараг гүйж очлоо. Тэнд Батистентай дайралдлаа.

	Гүн үнэхээр буцаж ирсэн байв. Тэр хэнийг ч ирсэн хүлээн авахгүй гэж хэлээрэй хэмээн Батистенд хэлжээ.

	— Гэгээн эзэнтэн усанд орж байна гэж Батистен Альберт хэлэв.

	— Усныхаа дараа яах бол?

	— Хоолоо иднэ.

	— Хоолныхоо дараа?

	— Амрах болно.

	— Дараа нь.

	— Дараа нь Операд очно.

	— Та үүнийг бүр мэдэж байна уу? гэж Альбер асуулаа.

	— Бат мэдэж байна. Гүн яг найман цагт морь өгөхийг тушаасан.

	— За маш сайн, надад өөр юу ч хэрэггүй гэж Альбер хариу хэлэв.

	Тэгээд Бошан өөд эргэж, 

	— Хэрэв та ийш тийшээ явах хэрэгтэй бол одоо яв. Хэрэв өнөө орой хүнтэй уулзах болзоо тавьсан бол маргааш болгож хойшлуулаарай. Би таныг өөртэйгөө хамт Операд очно гэж найдаж байгааг та ойлгож байгаа биз. Амжвал Шато-Реног дагуулаад ирээрэй гэв.

	Бошан найман цагт нэг мөч дутуу байхад дайраад ирнэ гэж хэлээд Альбертэй салах ёс гүйцэтгэв.

	Гэртээ хүрч ирээд Альбер хүн явуулж Франц, Дебрэ, Моррель гурвыг өнөө орой Операд уулзахыг маш их хүсэж байгаагаа хүнээр хэлүүлжээ.

	Дараа нь, дээрх явдлын дараа өөр дээрээ хэнийг ч бүү оруулахыг тушаагаад өрөөндөө ороод түгжчихсэн ээж дээрээ орлоо. Түүнийг ороход ээж нь болсон явдалд үймрэн гуньхарч, орондоо хэвтэж байлаа.

	Альбер орж очсонд болох ёстой байсан юм болж хатагтай хүүгийнхээ гарыг атган цурхиран уйллаа. Гэхдээ энэ нулимс дотрыг нь онгойлгожээ.

	Альбер ээж дээрээ тонгойн дуугүй зогсоно. Түүний хөмсгөө зангидаж, царай нь зэвхийрэн байхыг харваас өшөөгөө авах хүсэл зүрхийг нь улам хүчтэй эзэмдэн байгаа бололтой.

	— Ээж ээ та, Морсер гуайд дайсан бий эсэхийг мэдэх үү? гэж тэр асуулаа.

	Альбер, миний эцэгт гэж хэлсэнгүйг Мерседес ажиглаад цочжээ.

	— Хүү минь, гүн шиг ийм тушаалтай хүнд нууц дайсан олон байдаг юм. Харин илэрхий дайснууд хамгийн аюултай биш гэдгийг чи мэднэ гэж ээж нь хариуллаа.

	— Тийм ээ би мэднэ. Тийм учраас таны хурц хараатайд найддаг юм. Таны хараанаас юу ч зайлж чадахгүйг би мэднэ!

	— Чи надад үүнийг яагаад ярьж байна!

	— Монте - Кристо гүн манай бүжигт наадам дээр юу ч амсахыг хүсэхгүй байсныг та ажигласан шүү дээ.

	Мерседесийн бүх бие дагжин орон дээрээ өндийгөөд, 

	— Монте - Кристо ий! гэж дуугараад, — Чиний асууж байгаа юманд энэ хүн ямар хамаатай юм бэ? гэж асуулаа.

	— Ээж та, Монте - Кристо гүнг Дорнодын олон заншилд үнэнч болохыг мэднэ шүү дээ. Дорнодод бол хүн өшөө авах эрхээ хадгалахын тулд дайсныхаа гэрт юу ч ууж, иддэггүй юм.

	— Монте - Кристо гүн манай дайсан гэж үү? Үүнийг хэн чамд хэлэв? Яагаад тэр вэ? Альбер чи дэмийрч байна. Монте - Кристо гүн бидэнд сайн л байдаг байсан шүү дээ. Монте - Кристо гүн чиний амийг аварсан, чи өөрөө түүнийг бидэнтэй танилцуулсан шүү дээ. Альбер минь гуйя чамаас, энэ бодлоо орхи. Би чамд түүнтэй найрамдалтай байхыг зөвлөе, тэгээд ч зогсохгүй гуйя гэхдээ Мерседесийн царай хувхай цайжээ.

	Тэгэхэд Альбер ээжээ царай нь барайн харж

	— Ээж ээ танд тэр хүнтэй өршөөнгүйгээр харьцах нэг учир шалтгаан байна гэлээ.

	— Надад уу? гэж Мерседес хэлээд царай нь агшин зуурын дотор улалзсанаа дараа нь түрүүчийнхээсээ улам илүү зэвхийрэв.

	— Тийм ээ. Тэр хүн бидэнд бөөн хар гай учруулж болох болохоор л ээж та тэр хүнийг өршөөж үзэхийг гуйж байна, тийм ээ? гээд хүү эхийнхээ өөдөөс аягүй харахад ээж нь цочин чичирч хүүгээ шинжих мэт харлаа.

	— Чи ямар хачин юм ярина вэ! Хаанаас чамд ийм бодол төрөв! Гүнгийн эсрэг чи юу мэдэж байна? Чи гурван өдрийн өмнө Нормандад тэднийд зочилсон. Гурван өдрийн өмнө чи ч, би ч гэсэн түүнийг чиний шилдэг сайн нөхөр гэж үзэж байсан биш билүү гэж хатагтай хэллээ.

	Альберын уруул дээр ёжтой инээмсэглэл тодров. Мерседес энэ инээмсэглэлийг харж эх хүн эмэгтэй хүний төрөлхийн зангаар бүхнийг тааварлан мэдлээ. Гэвч болгоомжтой, зориг хатуужилтай хүн болохоор зовж түгшсэн байдлаа ил гаргахгүй байж чадлаа.

	Альбер дуугүй байлаа. Бага зэрэг байзнасны дараа Мерседес яриагаа үргэлжлүүлэн, 

	— Чи миний биеийг ямар байгааг асуух гэж ирсэн гэж хэлсэн. Хүү минь миний бие муу байна. Альбер минь надтай хамт бай. Ганцаараа байхад надад хэцүү байна гэхэд залуу хүү, 

	— Ээж минь яаруу, хойшлуулшгүй хэрэг болоогүй бол таныг орхиж явахгүй байх сан даа гэж хэллээ.

	— За яая гэх вэ? Хүү минь чамайг үр хүний сэтгэлдээ хэт баригдан зовог гэж би үл хүснэ гэж Мерседес санаа алдан хэллээ.

	Альбер энэ үгийг сонсоогүй юм шиг дүр үзүүлж, ээжтэйгээ салах ёс гүйцэтгээд гарч одлоо.

	Альберыг хаалгаа хааж амжаагүй байхад Мерседес итгэмжилсэн зарцаа дуудаж Альберыг хаашаа явсан ч дагаж, юу хийж байгааг тухай бүр нь өөртөө мэдэгдэхийг даалгав.

	Дараа нь үйлчлэгч хүүхнээ дуудаж ямар ч хэрэг болсон бэлхэн байхаар хувцсаа өмсөж бослоо.

	Зарцад өгсөн даалгавар биелэгдэхэд төвөггүй байжээ. Альбер гэртээ буцаж очоод маш нямбай хувцаслав. Найман цагт арван хувь дутуу байхад Бошан ирлээ. Тэр бээр Шато-Ренотой уулзсан бөгөөд хөшиг нээгдэхийн өмнө эхний эгнээнүүдийн нэгэнд байдаг өөрийн сандалд сууж байна гэж хэлжээ.

	Залуу хүмүүс Альберын сүйх тэргэнд суугаад, хаашаа явахыг нуух хэрэгцээгүй гэж үзсэн тул чангаар:

	— Опера театрт очно гэж тушаалаа.

	Тэсэж ядсан залуу, жүжиг эхлэхээс өмнө театрт орлоо.

	Шато-Рено суудал дээрээ хэзээний сууж байлаа. Бошан түүнд бүх зүйлийг хэлсэн учир Альбер ямар ч юм тайлбарлан нуршихын хэрэг байсангүй. Эцгийнхээ өшөөг авах гэсэн хүүгийн аяг ааш зүй ёсны байсан учир Шато-Рено түүнийг ятгаж барих ч гэсэнгүй зөвхөн түүнд үйлчлэхэд бэлхэн байгаагаа хэлэв.

	Дебрэ алга байсан боловч, Операд ирэхгүй байх нь цөөн байдгийг Альбер мэднэ. Хөшиг нээгдэхээс өмнө Альбер театр дотуур холхин явж байв. Тэр бээр Монте - Кристо гүнтэй гудам буюу шатан дээр дайралдана байх гэж горьджээ. Хонх дуугарч түүнийг буцаж орох болгосон тул Альбер орж, Шато-Рено, Бошан хоёрын дунд байдаг суудалдаа очиж суулаа.

	Гэвч түүний нүд нэгдүгээр үзэгдлийн туршид багануудын хоорондох хаалттай байсан лоож өөд салалгүй ширтэнэ.

	Тэгтэл арай гэж хоёрдугаар үзэгдэл эхлэх үед буюу Альберыг цагаа зуу дахь удаагаа харах үед лоожийн хаалга нээгдэж тас хар хувцас өмссөн Монте - Кристо орж ирээд хашлага тулан зогсож үзэгчдийн танхимыг харлаа. Түүний араас Моррель орж ирээд дүү, хүргэн хоёроо харлаа. Тэднийг дээд давхарт сууж байхыг хараад мэхийв.

	Гүн үзэгчдийн танхим руу харж, өөрийг нь эрж, шунахайгаар гялалзаж байгаа нүд, зэвхийрсэн царайг олж үзлээ. Альберыг таньсан боловч эвгүйцсэн царайг нь хараад хараагүй юм шиг өнгөрлөө. Өөрийн санаа бодлыг юугаар ч илрүүлсэнгүй суугаад дурангаа гэрээс нь гарган нөгөө тал өөд дурандлаа.

	Гэвч Альберыг хараагүй юм шиг дүр үзүүлэн байсан мөртөө түүнээс хараагаа салгахгүй байв. Хоёрдугаар үзэгдэл төгсөж хөшиг хаагдахад Альбер хоёр нөхрөө дагуулж танхимаас гарч ирэхийг нь хүртэл андалгүй харав.

	Дараа нь түүний нүүр зэргэлдээ лоожид харагдлаа. Гүн аянга ниргэх ойртож байгааг мэдэрч, лоожийн хаалганы түгжээ дуугарахад Моррельтой хамгийн хөгжилтэй янзаар ярьж байсан боловч юу болох гэж байгааг мэдэж бэлхэн хүлээж байв.

	Хаалга нээгдлээ.

	Тэгэхэд гүн эргэн харж, чичрэн зэвхийрсэн Альберыг харлаа. Түүний ар талд Бошан, Шато-Рено хоёр зогсож байв.

	— Өө, та чинь давхиад ирээ юу гэж найрсаг бөгөөд дээдсийн хүрээлэнгийн ёс болсон мэндчиллээс өөр энгийн дотноор мэндлээд, — Эрхэм Морсерт оройн мэндийг хүргэе гэв.

	Биеэ барьж чаддаг энэ хүний царай үнэхээр найрсаг шинжтэй байлаа.

	Моррель дотор нь юу ч дурдаагүй, зөвхөн орой Опера театрт очихыг хүссэн захидал бэйсээс авснаа саналаа. Тэгээд одоо юу болохыг ойлгов.

	— Бид хуурмаг царай гарган, худлаагаар бие биедээ нөхөрсөг дүр үзүүлье гэж ирээгүй билээ. Би танаас тайлбарлахыг шаардахаар ирсэн юм гаж Альбер хэлэв.

	Альбер шүдээ зууж, хоолой нь чичрэх ажээ.

	— Оперийн театрт ирж тайлбар шаардах гэнэ ээ? гэж гүн өөртөө бүрэн итгэлтэй хүний тайван дуугаар, нэвт шувт харцаар харж хэлээд, — Би Парисын заншлыг бага мэдэх боловч, ямар ч гэсэн энд тайлбар шаардах газар биш байх гэлээ.

	— Хэрэв хүн нуугдаж, усанд орж байна, хоолоо идэж байна, унтаж байна гээд байвал уулзаж дайралдаж болдог газар нь ярилцахаас биш яах вэ гэж Альбер хэллээ.

	— Намайг олоход амархан. Би эндүүрээгүй л бол та өчигдөрхөн манайд зочилж байсан шүү дээ гэж Монте - Кристо хэллээ.

	— Би өчигдөр таны хэн болохыг мэдэхгүй байсан учир таны зочин болж байсан юм гэж Альбер ууртаа багтран хэлэв.

	Альбер энэ үгийг хэлэхдээ зэргэлдээ лоож гудамд дуулдахаар чанга хэлжээ. Үнэхээр ч маргалдах дууг дуулаад лоожид сууж байсан хүмүүс эргэж, гудмаар явж байсан хүмүүс Бошан, Шато-Рено хоёрын ард зогсов.

	Монте - Кристо ямар ч догдолсон дүр үзүүлэлгүйгээр, 

	— Эрхэм та хаанаас гараад ирэв? Та чинь өөрийн ухаангүй байх шиг байх юм гэв.

	— Би таны бузар явдлыг ойлгож, танаас түүний чинь төлөө өшөө авах хүсэлтэй байгаагаа мэдэгдэх гэсэн юм гэж Альбер байж ядан хэллээ.

	— Өршөөлт эрхэм минь, би таны хэлж байгааг ойлгохгүй байна. Ямар ч байсан таны дэндүү чанга ярьж байгааг л лав мэдэж байна. Би энд өөрийнхөө байранд байгаа болохоор би л энд өндөр дуугаар ярих эрхтэй байх. Одоо зайл! гэж Монте - Кристо хэлэв.

	Тэгээд Монте - Кристо захирч сурсан хүний зангаар хаалга өөд заав.

	— Би таныг өөрийг чинь эндээс гаргах болно доо! гэж Альбер хэлээд гүнгийн нүд салгалгүй харж байсан гар дахь бээлийгээ татваганан базлаа.

	— За сайн, эрхэм та маргаан үүсгэхийг хүсэж байх шиг байна. Танд нэгэн зүйлийг зөвлөхийг зөвшөөрнө үү. Халз тулалдаанд дуудахдаа их шуугиан тарьдаг чинь өөдгүй зан гэдгийг санаж яваарай. Шуугиан дэгдээх гэдэг чинь бүх хүнд ч ашигтай байдаг юм биш шүү, эрхэм Морсер гуай гэж Монте - Кристо тайван хэлэв.

	Энэ нэрийг хэлэхэд цугларсан хүмүүсийн дунд шивгэнэлдэх дуу сонстлоо. Өчигдрөөс хойш Морсерын нэр хүн бүхний амнаас салахгүй байжээ.

	Альбер, гүнгийн үгний егөөг бүхнээс илүү, бүхнээс түргэн ойлгож, бээлийгээ гүнгийн нүүр өөд шидэх гэтэл Моррель түүний гараас барьж авлаа. Энэ явдал зохих хэр хэмжээнээс хэтрэх нь гэж айсан Бошан, Шато-Рено хоёр ч түүний мөрнөөс татав.

	Харин Монте - Кристо суудлаасаа ч босолгүй гараа сунгаж, Альберын атгасан гараас үрчийж чийг даасан бээлийг нь суга татан аваад аймшигтай дуугаар, 

	— Эрхэм таныг энэ бээлийгээ над руу шидсэн гэж би үзэж байна. Тэгэхлээр маргааш сумтай хамт буцааж өгнө дөө. Одоо эндээс зайлж хайрла, тэгэхгүй бол би зарцаа дуудаж хаалганы цаана хаяулна шүү гэж хэллээ.

	Альбер нүд нь улайж согтуу хүн шиг гуйсан дайвалзаж алхам ухарлаа.

	Моррель үүнийг нь ашиглан хаалга хаав.

	Монте - Кристо дурангаа авч юу ч болоогүй юм шиг дурандаж эхлэв.

	Энэ хүний зүрх нь хүрлээр, нүүр нь гантигаар сийлэгджээ.

	Моррель гүн рүү тонгойж, 

	— Та түүнд ямар гэм хийсэн юм бэ? гэж шивгэнэн асуухад, 

	— Би юу, биеэрээ л лав юу ч хийгээгүй гэж Монте - Кристо хариуллаа.

	— Гэвч энэ хачин явдалд заавал нэг шалтгаан байх ёстой.

	— Морсер гүнд тохиолдсон будилаанаас хойш золгүй хүү өөрөө ч өөрийгөө мэдэхээ больчихсон байна.

	— Та тэр явдалд хамаатай юм гэж үү?

	— Гайде түүний эцгийн урвасан тухай Танхимд мэдэгдэл хийсэн юм.

	— Тантай энэ лоожид сууж байхыг харсан, таны боол грек хүүхэн Али-Тебелиний охин юм гэнэ гэж дуулдсан юм. Гэвч би үнэмшээгүй байсан шүү хэмээн Моррель хэллээ.

	— Гэхдээ тэр чинь үнэн юм шүү.

	— Одоо би бүгдийг нь ойлголоо. Энэ явдал урьдаас бэлтгэгдсэн байжээ гэж Моррель хэллээ.

	— Яагаад та тэгж бодож байна?

	— Өнөөдөр Операд очоорой гэсэн зурвасыг би Альбераас хүлээн авсан юм, таныг доромжлох энэ хэргийнхээ гэрч болгох гэсэн юм байж л дээ.

	— Тун ч болох юм гэж Монте - Кристо огтхон ч тоосон шинжгүй хэлэв.

	— Та түүнийг яах вэ?

	— Хэнийг?

	— Альберыг?

	— Альберыг би яах вэ гэнэ ээ, Максимилиан? гэж Монте - Кристо мөн л өнөө янзаараа хэлээд, — Өнөөдөр би таныг харж гарыг чинь барьж байгаа минь үнэн шиг, маргааш өглөө би түүнийг ална. Би түүнийг ингэнэ дээ гэв.

	Моррель өөрийн ээлжид Монте - Кристогийн гарыг атгаж түүний гар хүйтэн тэгээд огт тайван байхыг мэдэрч цочих шиг болжээ.

	— Үгүй гүнтэн, эцэг нь түүндээ хайртай юм шүү дээ! гэж хэлэхэд Монте - Кристо, 

	— Гагцхүү үүнийг надад бүү яриарай! гэж анх удаа хорсож чаддагаа үзүүлэн хэлээд, — Би түүнийг шууд алчихгүй байж мэднэ гэлээ.

	Моррель гайхан Монте - Кристогийн гарыг тавилаа.

	— Гүн, гүн! гэж түүнийг хэлэхэд гүн үгийг нь тасдан, 

	— Эрхэм Максимилиан, Дюпрэгийн "Өө, Матильда, өр зүрхний минь уяа..." гэж ирээд л гайхалтай дуулахыг нь чагнаач, би Неаполиос анх Дюпрэг нээж олсон, хамгийн түрүүн түүнд алга ташсан юм даа. Зүйтэй зүйтэй! гэв.

	Үүнийг Моррель өөр юуны ч тухай бүү ярь гэсэн үг гэж мэдээд дуугүй боллоо.

	Хэдэн хувийн дараа үзэгдэл төгсөж, хөшиг хаагдахад, хаалга цохилоо.

	— Ор ор гэж Монте - Кристо хэлэхдээ хоолойд нь сэтгэл догдолсон шинж огтхон ч үгүй байв.

	Бошан орж ирлээ.

	— Эрхэм Бошан танд оройн мэнд хүргэе гэж Монте - Кристо энэ орой сэтгүүлчтэй анх уулзаж байгаа юм шиг мэндлээд, — Наашаа суу гэлээ.

	Бошан бөхийн ёслоод орж суулаа. Тэгээд Монте- Кристо руу тонгойн, 

	— Би дөнгөж саяхан эрхэм де Морсерыг дагаж ирснийг та ажигласан байх гэж хэлэхэд, 

	— Үүнээс дүгнэлт хийхэд та хоёр хамт хоол идсэн байж таарах нь. Таныг цаадхаасаа илүү биеэ барьж байсныг хараад баярласан шүү гэж Монте - Кристо инээгээд хэлэв.

	— Гүнтэн, Альбер хэтэртлээ уурласан нь буруу байсныг хүлээгээд өөрийн зүгээс уучлалт гуйя. Би одоо буруугаа хүлээсэн болохоор таныг Яниныхантай ямар харьцаатай байдаг тухайдаа хариу хэлэх байх гэж найдаж байна. Дараа нь би тэр залуу грек бүсгүйн тухай хэдэн үг хэлье гэв.

	Монте - Кристо түүний үгийг харцаараа зогсоолоо.

	— Ингээд л хамаг найдвар минь нурчихлаа гэж гүн инээмсэглэн хэлэхэд Бошан, 

	— Яагаад тэр вэ? гэж асуулаа.

	— Маш амархан. Та нар намайг маш өвөрмөц сонин хүн гэдэг алдартай болгохыг яарсан. Та нарынхаар бол би Лара ч биш, Манфред ч биш, лорд Рутвен ч биш. Дараа нь миний хачин өвөрмөц байдал та нарт залхуутай санагдахаар, одоо байчхаад намайг хамгийн бор бараг хүн болгох гэж байна уу? Та нар намайг олхиогүй, задгай зайдан амьтан болохыг шаардаж байна. Өөрөөр хэлбэл та нар надаас тайлбар шаардаж байна. Больж үз дээ Бошан гуай, та надаар доог хийж байна шүү дээ гэв...

	— Гэвч нэр төр шаарддаг үе байдаг юм.. гэж Бошан ихэмсгээр хэлэхэд үгийг нь таслан, 

	— Эрхэм минь Монте - Кристо гүнээс зөвхөн Монте - Кристо гүн л ямар нэгэн юм шаардаж болно. Тийм учраас дахиад нэг ч үг бүү хэлээрэй. Эрхэм Бошан гуай, би хүссэн л юмаа хийнэ. Тэгэхдээ тун сайн хийнэ гэдэгт итгэж яваарай гэж хэллээ.

	— Эрхэм ээ, шударга хүмүүсийг ийм үгээр аргацааж болдоггүй юм. Нэр төр бол баталгаа шаарддаг гэж Бошан хариулав.

	— Эрхэм минь, би өөрөө амьд баталгаа байна гэж гүн тайван хэлсэн боловч харц нь аягүй дүрсхийгээд, — Бид хоёрын хоёулын судсанд урсгахаас буцахгүй цус гүйж байгаа. Энэ л харилцан баталгаа болно. Энэ хариуг бэйсэд дамжуулаад маргааш өглөө арван цаг цохихоос өмнө цусны чинь өнгийг харамз гэж байна хэмээн дамжуулчхаарай.

	— Тэгвэл одоо тулалдааны болзлыг ярилцахаас өөр юмгүй болж байх шив гэж Бошан хэллээ.

	— Эрхэм минь тэр чинь надад ямар нь ч ялгаагүй. Та ийм шалихгүй юмны төлөө жүжиг үзэж байхад минь яршиг удаад байх юм. Францад сэлэм буюу гар буугаар тулалддаг, колони орнуудад бол карабин бууг илүүд үздэг. Аравд хутга хэрэглэдэг. Би хэдийгээр доромжлогдсон боловч өвөрмөц сонин хүн гэдэг нэрээ хадгалахын тулд, түүнд ямар ч маргалдах юмгүйгээр дуртай зэвсгээ хэрэглэх боломжийг олгож, бүхнийг зөвшөөрнө гэж байна гэж итгэн явуулсан хүндээ хэлээрэй. Бүгдийг шүү, бүгдийг, тэр ч байтугай сохроор аз туршсан сугалаагаар тулалдахыг ч зөвшөөрнө. Надтай бол өөр хэрэг шүү. Би ялж гарна гэдэгтээ итгэлтэй байна гэж Монте - Кристогийн хэлэхэд, Бошан сандарсан байдалтай гүн өөд харж, 

	— Та итгэлтэй байна гэнэ ээ? гэв.

	Тэгэхэд Монте - Кристо мөрөө хавчиж, 

	— Тийм ээ, мэдээж хэрэг. Тэгэхгүй бол би хаанаас эрхэм Морсерын өдөлтийг хүлээж авах билээ. Би түүнийг ална. Тэгж алах ёстой, тэгэх ч болно, харин өнөөдөр хаана, ямар зэвсгээр тулалдахыгаа надад хэлж өгвөл сайн байна. Би ер нь өөрийгөө хүлээлгэхэд дургүй хүн шүү гэв.

	— Өглөө найман цагт, Венсений ойд гар буугаар гэж хүн хүнээс шал өөр амьтантай юу эсвэл хоосон хөөргөн амьтантай ярьж байгаа алиныгаа ч мэдэхгүй байгаа Бошан хэлэв.

	— За маш сайн, эрхэм минь. Одоо бүх зүйлийн тухай ярилцан тохирсон болохоор намайг жүжиг үзэхийг зөвшөөрнө үү. Харин та найз Альбертаа дахин наашаа бүү ирээрэй гэж хэлээрэй. Зохимжгүй байдал өөрт нь л муу болно доо. Гэртээ харьж унтаж амарвал түүнд дээр байх гэж Монте - Кристо хэлэв.

	Бошан гайхаж хоцрон гарч одлоо.

	— Аа одоо би танд найдаж болох уу? гэж Монте- Кристо, Моррель өөд эргэн асуув.

	— Мэдээж хэрэг гүн та намайг өөрийн хэрэгт бүрэн хэрэглэж болно. Харин...

	— Юу вэ?

	— Үнэн учрыг мэдэх явдал надад чухал байна...

	— Өөрөөр хэлбэл та татгалзаж байна уу?

	— Үгүй дээ.

	— Үнэн шалтгаан гэнэ ээ? гэж гүн давтан асуугаад, — Энэ хүү өөрөө ч мэдэхгүй сохроор ингэж байгаа юм. Үнэн шалтгааныг нь тэнгэр, бид хоёр л мэднэ. Харин бүхнийг мэдэж байгаа тэнгэр бидний төлөө гэдгийг Моррель танд амлан хэлье гэв.

	— Энэ хангалттай боллоо. Харин таны хоёр дахь гэрч хэн болох вэ? гэж Моррель асуулаа.

	— Би Парист хэнийг ч танихгүй болохоор Моррель та, таны хүргэн Эмманюель хоёроос өөр хэнийг гуйх вэ. Эмманюель надад ийм тусламж үзүүлнэ гэдэгт та итгэж байна уу?

	— Би өөртөө итгэж байгаа шиг итгэж байна.

	— Маш сайн! Энэ л надад хэрэгтэй бүх зүйл юм. Тэгвэл маргааш долоон цагт манайд уулзах уу?

	— Бид яг ирнэ.

	— Чимээгүй! Хөшиг нээгдлээ, аль вэ сонсъё. Би энэ үзэгдлийн нэг ч аяыг өнгөрөөлгүй чагнадаг юм. «Вильгельм Тель» гайхалтай сайхан дуурь шүү!

	 


XII. ШӨНӨ

	 

	Монте - Кристо гүн заншлаараа Дюпрэг «Миний хойноос!» гэдэг алдарт аяа дуулж төгстөл чагнаж байгаад дуусахаар нь босож лоожоосоо гарлаа.

	Моррель гадаа хаалган дээр, маргааш өглөө долоон цагт ирнэ гэж дахин амлаад салж одлоо.

	Дараа нь гүн мөн л нөгөө инээмсэглэсэн тайван байдлаараа сүйх тэргэндээ суулаа.

	Таван хувийн дараа гэртээ хүрч ирлээ.

	Гэртээ орж ирээд Алиг дуудаж, 

	— Али, чи миний зааны ясан бариултай гар бууг гаргаад ир! гэж хэлэхэд нь уур нь хүрсэн байдал дууны өнгөнд байсныг гүнг мэдэхгүй хүн бол ажиглахааргүй байлаа.

	Али хайрцаг авчирч өгөхөд, гүн буугаа үзлээ. Ганцхан бөөрөнхий пойлоосонд амиа даатгаж байгаа хүнд зүй ёсны хэрэг юм.

	Энэ бол Монте - Кристо гэртээ буудлагын сургууль хийж байх гэж тусгай захиалан хийлгэсэн онцгой хэлбэрийн буу байв. Буудахад нь гагцхүү бялт л хийх хэрэгтэй бөгөөд зэргэлдээ өрөөнд нь байхад гүн буудлага хийж байна гэж мэдэхийн аргагүй ажээ.

	Буугаа дөнгөж аваад байны оронд хэрэглэдэг төмөр самбар өөд чиглүүлэн шагайтал тасалгааны үүд нээгдэж Батистен орж ирлээ.

	Түүнийг үг хэлэх гэж амаа ангайж амжаагүй байхад ар талд нь нүүртээ гивлүүр унжуулсан хүүхэн Батистены араас орж ирэхийг харав.

	Хүүхэн гүнгийн гарт нэг гар буу, ширээн дээр хоёр сэлэм байхыг хараад тасалгаанд гүйн орлоо.

	Батистен асуух мэт эзэн өөдөө харав.

	Гүн түүн өөд дохиход Батистен хаалга хаагаад гарч одлоо.

	— Хатагтай та хэн гэгч вэ? гэж гүн гивлүүртэй хүүхнээс асуулаа.

	Үл таних хүүхэн хоёулхнаа байгаа эсэхийг шалгах мэт тасалгааг эргэцүүлэн хараад, өвдөг дээрээ сөхрөн унах гэж байгаа мэт доор бөхийгөөд цөхөрсөн байдалтай гараа атгалан байв.

	— Эдмон, та хүүг минь бүү алаач гэж хүүхэн хэллээ.

	Гүн алхам ухраад, хашхирах мэт аяархан дуугараад гар буугаа алдаж унагаав.

	— Хатагтай Морсер та ямар нэр хэлнэ вэ? гэж асуухад нь бүсгүй гивлүүрээ дээш нь болгож, 

	— Таны нэрийг хэлж байна. Ганцхан би л мартаагүй байж мэдэх тэр нэрийг хэлж байна. Одоо тан дээр хатагтай де Морсер биш, харин Мерседес ирээд байна гэлээ.

	— Хатагтай минь. Мерседес үхсэн, би түүнээс өөр ийм нэртэй хүн танихгүй гэж Монте - Кристо хэллээ.

	— Мерседес амьд. Мерседес бүгдийг мартаагүй, санаж байгаа. Тэр ганцаараа л таныг хармагц, тэр ч байтугай Эдмон таны дууг чинь дуулаад таньсан. Түүнээс хойш би таныг мөрөөр чинь даган харж явсан. Морсер гүнд хэний гар цохилт өгснийг эрээд байх ч хэрэг байсангүй.

	— Хатагтай та, Фернан гэж хэлэх гэсэн юм биш биз гэж Монте - Кристо гашуунаар ёжлоод, — Та л эхэлж тэр нэрсийг санаж гаргаж ирсэн хойно цөмийг нь л гаргаж ирье гэв.

	Монте - Кристо тэрхүү «Фернан» гэдэг нэрийг тийм их үзэн ядаж хэлсэн тул Мерседес айн чичирлээ.

	— Би андуурсангүйг Эдмон та харж байна уу? Би хүүг минь хайрлаач гэж гуйсан минь дэмий хэрэг биш байгаа биз! гэж хүүхэн дуу алдлаа.

	— Би таны хүүгийн дайсан гэж хэн танд хэлээ вэ?

	— Хэн ч хэлээгүй! Эх хүн бүхэн далдыг харагч байдаг юм. Би цөмийг тааварлан мэдээд, түүний хойноос Опера театрт очиж, лоожид нуугдаж байгаад бүгдийг нь харсан.

	— Тэгвэл та Фернаны хүү намайг олны өмнө доромжилсныг харсан биз дээ? гэж Монте - Кристо аймаар тайван байдлаараа хэллээ.

	— Өрөвдөн хайрлаач!

	— Хэрэв миний найз эрхэм Моррель түүний гараас барьж аваагүй бол миний нүүр өөд бээлийгээ шидэх байсан юм гэж гүн үргэлжлүүлэн ярив.

	— Та намайг сонсооч. Миний хүү бас таныг тааварлан мэдэж, эцэгтээ тохиолдсон гай зовлонг танаас болсон гэж бодож байна.

	— Хатагтай та, ташаарч байна, энэ бол гай зовлон биш, өшөө авалт байгаа юм. Би эрхэм де Морсерт цохилт өгсөн биш, харин тэнгэрийн бошго түүнийг ийнхүү залхаан цээрлүүлж байгаа юм гэж хэлэхэд Мерседес, 

	— Та яагаад өөрийгөө дээд тэнгэрийн оронд тавиад байгаа юм бэ? Дээд тэнгэр өөрөө мартчихсан байхад та яагаад санаж гаргаж ирээд байгаа юм бэ? Эдмон танд Янина, түүний эзэн ямар хамаатай юм бэ? Фернан Мондего Али-Тебелинээс урвахдаа танд ямар гэм хийсэн юм бэ? гэж Мерседес хэллээ.

	— Хатагтай таны хэлдэг үнэн. Энэ бүхэн бол зөвхөн францын офицер ба Василикийн охин хоёрт хамаатай юм. Энэ надад огт хамаагүй. Гэхдээ би францын офицероос биш, Морсер гүнгээс биш, каталан бүсгүй Мерседесийн нөхөр загасчин Фернанаас өшөө хорслоо авна гэж тангарагласан юм гэж Монте - Кристо хариуллаа.

	— Хувь заяа минь намайг түлхэн оруулсан тэр алдааны төлөө яасан хатуу ширүүн өшөө хорсол вэ! Гэм буруутан нь би юм шүү дээ Эдмон. Хэрэв та өшөөгөө авах гэж байгаа юм бол таны эзгүй байхад өөрийн ганцаардмал байдлыг тэсвэрлэн өнгөрүүлж чадаагүй надаас л аваарай гэж хатагтай дуу алдлаа.

	— Аа би яагаад байхгүй байсан юм бэ? Та яагаад ганцаараа байх болсон юм бэ гэж Монте Кристо өгүүллээ.

	— Яагаад гэвэл таныг бариад авчихсан, яагаад гэвэл та шоронд байсан учраас тэр.

	— Би яагаад баригдсан юм бэ? Яагаад би шоронд байсан юм бэ?

	— Үүнийг би мэдэхгүй гэж Мерседес хэллээ.

	— Тийм ээ, хатагтай та үүнийг мэдэхгүй байх, үгүйдээ л мэдэхгүй байх гэж найдаж байна. Харин би танд хэлж өгье. Би тантай суух ёстой байсан тэр өдрийн урьд өдөр «Нөөц» гуанзны сэхээвчинд Данглар гэдэг нэртэй хүн нэгэн захидал бичиж, загасчин Фернан биеэрээ шууданд аваачиж өгсөн учраас би баригдаж, шоронд орсон юм гэж хэлээд Монте - Кристо ширээ рүүгээ очиж нүдийг нь татаж зэвхийрсэн бэхээр бичсэн, өнгө нь үхэж шарласан цаас гаргаж ирээд Мерседесийн өмнө тавив.

	Энэ бол Монте - Кристо гүн Томсон ба Френчийн пүүсийн төлөөлөгч гэдэг нэрээр ирж, эрхэм Бовилийн тасалгаанаас Эдмон Дантесийн хэрэг дотроос авсан Данглараас вангийн прокурорт бичсэн мөнөөх захидал байлаа.

	Мерседес айн тэвдэж ийнхүү уншсан нь:

	 

	«Неаполь, Порто-феррайогоор ороод өнөөдөр Смирнээс ирсэн «Фараон» онгоцны ахмадын туслах Эдмон Дантес нь Мюратаас захидал авч узурпаторт аваачиж өгсөн бөгөөд узурпатороос Парист байгаа бонапартичийн талынхны хороонд захидал авчирсан болохыг эрхэм вангийн прокурор танд ван ширээ, үнэн ёсны талын хүн би айлтган толилуулъя.

	Түүнийг баривчлан авбал ялт хэргийн нь нотолгоо баримтыг олж болно. Тэр захидал нь нэг бол өөрт нь, нэг бол эцэгт нь эсвэл «Фараон» онгоц дээрх түүний өрөөнд байгаа!» гэв.

	 

	— Тэнгэр минь! гэж Мерседес гиншээд, хөлс дааварласан духаа гараараа илж, — Тэгээд энэ захидал... гэлээ.

	— Хатагтай минь, би захидлыг хоёр зуун мянган франкаар худалдан авсан юм. Үүний ачаар би өнөөдөр өөрийгөө таны өмнө зөвтгөж чадаж байгаа болохоор тийм ч үнэтэй биш юм гэж Монте - Кристо хэллээ.

	— Тэгээд энэ захидлаас болж...

	— Үүнээс болж би баривчлагдсан юм. Та үүнийг мэднэ. Харин хатагтай та намайг шоронд хэчнээн жил тарчилсныг мэдэхгүй. Би арван дөрвөн жил танаас бээрийн дөрөвний нэгийн зайд орших Иф цайзад хоригдсон. Би энэ урт удаан арван дөрвөн жилийн туршид өдөр бүр өшөөгөө авна гэж тангараглаж байлаа. Тэгэхдээ би таныг намайг ховлогч Фернантай суусан, эцэг минь үхсэн, үхэхдээ өлсөж үхсэнийг мэдээгүй байсан билээ.

	Мерседес дайвалзаж, 

	— Өршөөлт тэнгэр минь! гэж дуу алдлаа.

	— Шоронд арван дөрвөн жил суугаад гарч ирсэн хойноо Мерседесийн амьдрал, эцгийнхээ үхлийн төлөө Фернанаас өшөөгөө авна гэж ам тангараг тавьсан юм. Тэгээд ч... би өшөөгөө авах болно.

	— Таныг хөөрхий золгүй амьтан Фернан ховлосон гэдэгт та итгэж байдаг уу?

	— Энэ үнэн гэдгийг аврагдсан сүнсээ барьж тангараглая. Гэвч энэ бол францын иргэн байж англичуудад худалдагдсан, испани гаралтай байж испаничуудын эсрэг тулалдан, Алид цэргийн албан хааж байж түүнээс урваж хөнөөхөөс илүү бузар хэрэг биш л дээ. Үүнийг танд үзүүлсэн тэр захидалтай зэрэгцүүлж үзвэл юу вэ? Энэ бол эхлээд хэний ч болзоот хүүхэн бай хамаагүй суусан хүүхэн нь хожим өршөөн уучилдаг сэтгэлтэй хар хүүгийн арга гэдгийг би хүлээж байна. Харин болзоот хүүхнээ гэж бодож байсан тэр хүн нь энэ арга залийг уучлан өнгөрөөдөггүй юм. Францчууд урвагчаас өшөөгөө аваагүй, испаничууд урвагчийг буудан алаагүй, булшинд орсон Али урвагчийг шийтгээгүй. Гэвч булшинд хаягдаж байгаад тэнгэрийн авралаар түүнээсээ гарсан тэдэнд үнэнч байгаа би тэнгэрийн өмнө тэдний төлөө өшөө авах үүрэгтэй. Тэд надаар өшөөгөө авхуулах гэж явуулсан юм. Тэгээд би энд ирээд байж байна.

	Золгүй бүсгүй гараараа нүүрээ дараад хадуураар цавчигдсан юм шиг өвдөг дээрээ сөхрөн уналаа.

	— Уучлаач. Эдмон намайг бодож уучлаач, танд сайн байсан миний сэтгэлийг бодож уучлаач гэж бүсгүй хэллээ.

	Хань ижилтэй, айлын авгай хүн гэдэг нэр төрөө бодоод л уймарч догдолсон зүрхээ дарав.

	Авгай бараг нүүрээ шаланд хүртэл тонгойход нь гүн ухасхийн очиж өргөн босгов.

	Тэгээд бүсгүй зөөлөн сандал дээр сууж нулимс бүрхэн бүргэлзсэн нүдээрээ Монте - Кристогийн зовж зүдэрч, хорсож занасан аймшигт шинж тэмдэг нь хэвээрээ байгаа эрэлхэг царай өөд нь харлаа.

	— Энэ бузар удам угсааг устгахгүй байх уу? Түүнийг залхаан цээрлүүл гэсэн тэнгэрийн үгийг дагахгүй байх уу? Үгүй, чадахгүй гэж гүн шивгэнэв.

	— Эдмон! гэж арга нь тасарсан золгүй эх хэлээд, — Тэнгэр минь, би таныг Эдмон гэж дуудаж байхад та яагаад намайг Мерседес гэхгүй байна аа? гэхэд, 

	— Мерседес! гэж Монте - Кристо давтан хэлээд, — Тийм ээ, таны хэлдэг зөв, энэ нэрийг хэлэхэд надад бас л сайхан хэвээр байна. Олон жил өнгөрсний хойно энэ нэрийг анх удаа тодоос тод хэлж байна. Мерседес, би таны нэрийг уйдаж гунин санаа алдаж, өвдөж зовон гиншиж, аргаа баран орилж олон удаа хэлж дуудаж байсан. Би нэрийг чинь даарч бээрэн, шоронгийн сүрэл дэвсгэр дээр атиран эвхрэлдэн байж хэлж байсан. Би таны нэрийг халуунд халж тамирдан, шоронгийнхоо чулуун шал дээгүүр мөлхөж байж хэлж байсан. Мерседес би арван дөрвөн жил зовж зүдэрч, арван дөрвөн жил уйлж унжин, зүхэж занаж байсан учир өшөөгөө авах ёстой. Мерседес, би заавал өшөөгөө авах ёстой! гэв.

	Тэгээд гүн голгүй хайртай байсан хүүхнийхээ гуйлтад зориг алдаж магадгүй гэж айсандаа үзэн ядах сэтгэлээ улам хатуу болгож өгөх хуучин явдлыг эргэн санав.

	— За тэгвэл, Эдмон өшөөгөө ав даа. Харин гэм буруутнуудаас өшөөгөө ав. Түүнээс ав, надаас ав, харин хүүгээс минь бүү аваарай! гэж золгүй явдалд учирсан эх гуйлаа. Тэгэхэд Монте - Кристо, 

	— Гэгээн сударт бичихдээ: «Эцгийн гэм буруутай явдал гурав дөрөв дэх үеийн үр хүүхдэд нь хүртэл ногдоно» гэсэн байдаг. Тэнгэр ингэж айлдсан байхад би яагаад бурхнаас илүү энэрэнгүй сэтгэлтэй байх юм билээ? гэв.

	— Яагаад гэвэл тэнгэр цаг хугацаа энх мөнхийг эзэмдэн байдаг, харин хүн бол тийм биш учраас тэр.

	Монте - Кристогийн цээжнээс гинших ч шиг, хүрхрэх ч шиг дуу гарч хоёр гараараа чамархайгаа дарлаа.

	— Эдмон, би таныг таних болсон тэр цагаасаа хойш таныг бишрэн хүндэлж, таныг ариунаар дурсан явж ирсэн. Эдмон, найз минь үүрд миний зүрхэнд хадагдсан тэр сайн сайхан, цэвэр тод дүрийг бүү бараантуулж сүүдэрлээч! Би таныг амьд мэнд гэж найдаж байхдаа, таныг үхсэн гэдэгт үнэмшсэнээсээ хойш таны төлөө тэнгэрт хэчнээн мөргөж залбирсныг минь мэддэг болоосой! Би таны хүүрийг ямар нэг бараан цамхгийн гүн ёроолд оршуулсан гэж бодож байсан. Би таны хүүрийг шоронгийн хуягууд үхсэн ялтныг хаядаг ангалын ёроолд хаясан даа гэж бодон уйлдаг байлаа. Би Эдмон таны төлөө залбирал, уйлахаас өөр юу хийж чадах билээ? Би арван жилийн турш шөнө бүр нэг л янзын зүүд зүүдэлж байсан. Таныг өөр нэгэн үхсэн хоригдлын оршуулгын хүүдийд орж зугтахыг оролдсон, тэгээд тэр амьд хүүрийг Иф цайзын өндөр эрэг дээрээс хаячихсан тухай цуу яриа байсан юм. Тэгэхдээ, таны унах үедээ хашхирсныг дуулаад, таныг алагч яс баригчид хүн солигдчихсоныг мэдсэн мэт ярьцгааж байсан юм. Эдмон, би арван жилийн туршид шөнө бүр хүмүүс нэгэн аймшигтай үл мэдэгдэх юм өндөр хадан дээрээс хаяж байна гэж зүүдэлж байсан гэдгээ одоо танаас амийг нь гуйгаад зогсож байгаа хүүгийнхээ амь насыг барьж тангараглая. Арван жилийн турш зүүдэндээ аймшигтай хашхирахыг дуулан сэрэхэд бие дагжин, хүйт даасан байдаг байлаа. Эдмон, би хэдий буруутай ч гэсэн бас их зовж зүдэрсэн шүү гэж Мерседес гүн рүү гараа сунган хэлэв.

	— Аа, та эцгийгээ өөрөөсөө хол үхэж байсныг мэдэрч байсан уу? Таныг ангалын ёроолд амьсгаадан хэвтэж байхад хайрт хүүхэн чинь чиний өрсөлдөгчид гараа өгч байгаа байх гэж сэтгэл чинь шаналан зовж байсан уу..? гэж Монте - Кристо дуу алдахад, Мерседес түүний үгийг тасалж, 

	— Үгүй, харин миний дурлаж хайрлаж байсан хүн, хүүг минь алах алуурчин болохдоо бэлхэн байгааг харж байна гэж хэллээ.

	Мерседес энэ үгийг өгүүлшгүй их уйтгар гунигтай, тун их цөхөрсөн байдалтай хэлсэн тул гүн цурхиран уйлчихлаа.

	Арслан номхорлоо, өшөө авах хатан зориг зөөлөрлөө.

	— Та яалгах гээд байна вэ? Хүүг чинь амьд үлдээх гэж үү? За яах вэ, тэр үхэхгүй гэж гүн хэллээ.

	Тэгэхэд Мерседес баярлан хашхирлаа. Монте - Кристогийн нүдэн дээр хоёр нулимс гарч ирсэн боловч тэр даруй алга болчхов. Тэнгэр тэдгээрийг авхуулахаар чигаа тэнгэрээ илгээсэн бололтой, юу гэвэл тэр хоёр дусал нулимс тэнгэрт бол Гузерат ба Офирын хамаг гоё сайхан сувдаас илүү үнэтэй байсан ажээ.

	— Баярлалаа чамд, баярлалаа Эдмон! гэж хүүхэн хэлээд гүнгийн гарыг шүүрэн авч уруулдаа хүргээд, — Чи надад ийм л байдалтай санагддаг байсан, чамайг иймд чинь л би дурладаг байсан юм. Одоо би үүнийг хэлж болно оо! гэлээ.

	— Тэгэх тусмаа одоо хөөрхий Эдмоныг удаан хайрлахгүй болсон хойно доо. Нөгөө ертөнцөөс ирсэн хүн булшиндаа, буг хий хоосондоо буцаж орох болжээ гэж Монте - Кристо хариу хэллээ.

	— Эдмон та юу гээд байна?

	— Мерседес та үүнийг хүсэж байгаагаас би үхэх ёстой гэж ярьж байна.

	— Үхэх ий? Хэн тэгж хэлж байгаа юм бэ? Хэн үхлийн тухай ярьж байна вэ? Та яагаад үхлийн тухай дахин ярих болов?

	— Танай найз нөхөд, таны хүүгийн найз нөхдийн дэргэд, үзэгчдийн танхимд сууж байсан бүх хүний нүдний өмнө илэрхийгээр доромжлогдож, миний уучилсныг мэдэхгүй намайг ялсан мэт бардамнан ярих хүүхдээс тулалдах дуудлага авчихсан хүн би амьд үлдэж болно гэж та бодож байна уу? Би таны дараагаар өөрийгөө, намайг хүмүүсээс дээр тавьсан тэр нэр төрөө, хүч чадлаа хайрлах болсон юм. Энэ хүчинд миний амьдрал байсан юм. Таны ганц үг түүнийг минь эвдэн нураав. Би үхэх ёстой.

	— Эдмон та уучилж байгаа хойно энэ тулалдаан болохгүй шүү дээ.

	— Хатагтай минь энэ тулалдаан болно. Харин таны хүүгийн цус урсаж, улаан хүрэн өнгөөр газар будах байсан бол миний цус урсах болно.

	— Эдмон, тэнгэр дээр бүхнийг чадагч байгаа, та амьд байж, би таныг дахин харж байгаа болохоор би түүнд бүх зүрхнээсээ итгэн найдаж байна. Би түүний тусламжид найдаж, таны үгэнд итгэж байна. Эдмон та миний хүүг үхэхгүй гэсэн биз? гэж хатагтай хэллээ.

	— Тийм ээ, хатагтай!

	Өөрийн нь амь насыг Мерседес ийнхүү хааш яаш золиосонд гаргаж байгаа нь Монте - Кристод гоморхолтой санагдав.

	Мерседес гүнгийн гарыг барьж, түүн өөд дүүрэн нулимстай нүдээрээ хараад, 

	— Эдмон та их энэрэнгүй сэтгэлтэй хүн юм! Та өөр дээрээ горьдлогогүй шахам ирсэн золгүй бүсгүйд сайн сайхан сэтгэл гаргаж өрөвдөн хайрлалаа! Он жилээс илүүгээр уйтгар гунигаас болж хөгширсөн болохоор, тэр нэгэн цагт миний Эдмоны дурлан хайрлаж байсан тэр Мерседесийнх нь инээмсэглэлийг ч, харцыг нь ч дүрслэн үзүүлж чадахгүй болжээ. Эдмон би бас их зовсон шүү. Сэтгэлд нэг п баярт үе, зүрхэнд нэг ч найдвар горьдлогогүй явж амьдралыг өнгөрөөнө гэж бодоход ч хэцүү байна. Газар дээрх амьдралаар бүх зүйл гүйцчихгүй. Үүнийг би зүрх сэггэлдээ амьд байгаа бүхнээр мэдэрч байна. Эдмон тан шиг ингэж уучилна гэдэг бол сайн сайхан, энэрэнгүй хэрэг гэдгийг дахин хэлье! гэв.

	— Мерседес та үүнийг хэлж байхдаа миний хүлээж байгаа хохирлын хүндийг мэдэхгүй байна. Хэрэв бүхний дээд эзэн хорвоог бүтээж, эмх замбараа тогтоогоод бидний хорт явдлууд хоншим бодисадвагийн мөнхийн мэлмийнээс нулимс гаргахад хүрэхээс хамгаалан, бүрэн төгс бүтээгээгүй бол ямар шүү байх сан бол доо? Тэнгэр бүхнийг гүйцээн бодож, хорвоог нэгэнт бүтээгээд баярлах гэж байснаа гэнэт нараа унтрааж, ертөнцийг мөнхийн харанхуйд түлхчихвэл юу болох байсан бэ? Та үүнийг дүрслэн бодвол бүгдийг ойлгоно, үгүй дээ та тэгээд ч миний амьдралаасаа хагацахдаа юу алдаж байгааг ойлгохгүй гэв.

	Мерседес гүн өөд гайхах, баярлах зэрэгцэн харлаа.

	Монте - Кристо бодол санааны нь хүндэд тэргүүн нь гудайх мэт чичирсэн гараараа толгойгоо тулав.

	— Эдмон надад одоо танд хэлэх ганц үг үлдээд байна гэж Мерседес хэлэхэд гүн гашуунаар инээмсэглэлээ.

	— Эдмон, миний царай гундаж, нүдний гал унтран, гоо сайхан минь алга болж урьдын Мерседестэй адил юм огт үгүй болсныг та харж байгаа байх. Гэвч зүрх минь тэр хэвээрээ шүү!.. Баяртай Эдмон, одоо надад тэнгэрээс хүсэх юм юу ч байхгүй... Би таныг урьдынх шигээ сайн санаатай, энэрэнгүй сэтгэлтэй байгааг харлаа. Баяртай Эдмон... Хагацъя даа, таныг тэнгэр тэтгэж яваг!.. гэж хэллээ.

	Гэвч гүн хариу юу ч хэлсэнгүй.

	Мерседес тасалгааны хаалгыг онгойлгож, гунигт бодлоосоо сэргэж амжихаас өмнө гарч одлоо.

	Хатагтай Морсерыг авч одсон сүйх тэрэг Елисейн Талаар түчигнэн явах чимээг сонсоод, Монте - Кристо гүн толгойгоо өндийлгөхөд Тахир Дутуучуудын байшингийн цаг нэг болсныг мэдэгдэн цохиж байв.

	— Солиотой амьтан би, өшөө хорслоо авахаар шийдвэрлэсэн тэр өдрөө цээж дотроосоо зүрхээ авч хаях минь яав! гэж гүн өөртөө хэллээ.

	 


XIII. ХАЛЗ ТУЛААН

	 

	Мерседесийг явсны дараа Монте - Кристогийн байшинг дахин харанхуй нөмөрлөө. Түүний орчин тойронд ч дотор нь ч цөм чимээ аниргүй боллоо. Ядарсан биеийг нойр дарахын адил, түүний хөдөлгөөнт ухаан хөшин зогслоо.

	Тэр завсар дэнлүү, лаа уйтгартайгаар шатан дуусаж, үүдний өрөөнд ядарсан зарц хүлээж ядан сууна.

	— Ингэж анхааран санаачилга тавьж ийм удаанаар арай ядан барьж байсан барилга агшин зуурын дотор ганцхан үгнээс болоод нурчих гэнэ ээ! Өөрийгөө бусад хүмүүсээс илүү дээрд үзэж бардамнаж явсан би, Иф цайзын харанхуй шоронд хэвтэж байсан өрөвдмөөр өчүүхэн амьтан би, агуу их хүч чадлыг олчхоод маргааш үхдэл болон хувирах гэж үү! Би амьдралдаа харамсахгүй байна. Үхэл гэдэг бол бүхний эрмэлздэг амралт, зовон зүдрэгсдийн хүсэн мөрөөддөг зүйл, Фариаг миний өрөөнд орж ирэх хүртэл зовж зүдрэн, өлсөж ядран, хүсэж мөрөөдөн байсан тэр тайван орон юм. Үхэл гэдэг надад юу вэ? Үл ялих илүү тайван, чимээ аниргүй байдал юм. Би амь насаа хайрлахгүй, харин тэгж алгуур аажмаар боловсруулан тэгж нягт нямбайгаар өөдөлж өндийж ирсэн санаа бодлынхоо нуралтад л харамсаж байна. Тэгтэл тэнгэрийн бошиг үүнийг минь няцаалаа. Би түүнд хэрэгтэй юм гэж бодож явсан билээ! Түүний биелэгдэхийг тэнгэр зөвшөөрсөнгүй байж дээ!

	Миний энэ хорвоо ертөнц шиг хүнд, эцэст нь хүргэх гэж бодсон айхавтар дарамт миний хүсэлд нийцсэнээс биш, хүч чадалд минь нийцээгүй юм байж. Миний санаа зоригт тохирч байснаас биш миний эрх мэдэлд ороогүй зүйл болохоор замын хагаст хаях болж байх шив. Гуньхрал зовлонгийн арван дөрвөн жил, найдлага горьдлогын арван жилийг өнгөрүүлсэн би дахин тавиландаа итгэгч болох хэрэг болж байх шив.

	Миний үхсэн гэж бодож байсан зүрх зөвхөн царцсан байсан учраас энэ бүгд ийм боллоо. Эмэгтэй хүний дуу сонсоод сэргэн, цээжинд минь цохилсныг би тэсвэрлэж чадаагүйгээс ийм боллоо!

	Ийм сайхан сэтгэлтэй эмэгтэй амьдрал чадал нь бүрэн байгаа намайг хайхрахгүй үхэлд хаячих гэж байх ёсгүй, тэгэх ёсгүй! Тэр хүүхэн, эхийн хайр чухам даа эх хүний ухаангүй сэтгэлээр тийм хол гарчих гэж үү! Буянт үйл хэтрэхээрээ чивэлт явдал болдог ч байдаг. Үгүй, тэр лав ямар нэг юм хийж, бидний хооронд орж зогсох байх, тэр нь энд агуу сайхан харагдаж байсан бол тулалдааны талбар дээр инээдэмтэй хэрэг болно доо хэмээн маргаашийн явдлыг дүрслэн гүн бодлоо.

	Тэгээд царай нь бардам сэтгэлийн өнгийг оллоо.

	— Инээдэмтэй юм. Би инээдэмтэй амьтан болно. Би инээдэмтэй болох гэнэ ээ! Үгүй, үхсэн нь дээр.

	Мерседесийн хүүгийн амийг үлдээнэ гэж амлаад, өөртөө ямар гай дуудсанаа хамгийн муу муухайгаар бүгдийг бодоод, 

	— Тэнэг хэрэг, тэнэг хэрэг, энэрэнгүй сайхан сэтгэлтэй хүн болох гээд тэр хүүхдийн гар бууны хөдөлгөөнгүй бай болох гэж дээ! Тэр хүү хэзээ ч би өөрөө өөрийгөө алсан гэдэгт үнэмшихгүй дээ. Би өөрийн зориг хүслээр, хэнээр ч албадуулалгүйгээр, далайсан гараа зогсоож, бусдад хэчнээн аймшигтай тэр гараараа өөрийгөө алсан юм гэдгийг хүмүүс мэдэх ёстойг, миний нэр төр шаардаж байна. Тэгэх хэрэгтэй, тэгэх ч болно гэв.

	Тэгээд үзгээ шүүрэн авч бичгийн ширээнийхээ нууц хайрцгаас Парист ирснийхээ дараа бичсэн гэрээслэлээ гарган ирж хамгийн сэргэлэн биш хүн ч гэсэн түүний үхлийн үнэн учрыг мэдэхээр нэмэлт зүйлийг бичлээ.

	— Тэнгэр минь би үүнийг гээд тэнгэр өөд харж, — Чиний төлөө ч өөрийнхөө төлөө ч хийж байна. Би арван жилийн туршид өөрийгөө чиний өшөө хорслоо авах зэвсэг гэж үзэж явсан юм. Морсер, Данглар, Вильфор болон бусад үл бүтэх этгээдүүд азтай тохиолдлоор дайснаасаа аврагдлаа гэдэг санаа бүү төрөг. Харин тэд, тэнгэрийн бошигт өшөө авалт миний санаа зоригийн хүчээр зогсоогдсон гэдгийг мэдэж аваг. Энд авахаар зэхэж байсан цээрлүүлэлт нөгөө ертөнцөд тэднийг хүлээж байх болж, зөвхөн цаг хугацаа нь л өөрчлөгдөнө.

	Зовлон зүдүүр нь унтуулахгүй байгаа энэ хүнийг ингэж шаналан байх завсар үүрийн гэгээ цонхоор тусаж, гүнгийн өмнө байгаа дөнгөж саяхан тэнгэрийн бошгийг зөвтгөж бичсэн цайвар хөх цаасыг гэрэлтүүллээ.

	Өглөөний таван цаг болж байлаа.

	Гэнэт түүнд аяархан гинших дуу сонстлоо. Хүн амьсгалах шиг болж ийш тийшээ харвал хэн ч байсангүй. Харин сайх санаа алдах нь дахин тодхон дуулдсан учир эргэлзээ нь үнэн байдал болон хувирав.

	Тэгэхэд гүн босож зочдын өрөөний хаалгыг онгойлговол зөөлөн сандал дээр Гайде хэвтэж байхыг харлаа. Гар нь сулдайн унжиж, гоо сайхан нүүр нь гэдийжээ. Бүсгүй гүнг өөрийгөө ажиглахгүйгээр гаргахгүйн тул сандлаа үүдэнд нь тулгасан авч, эцэст нь ядран залуу хүний нойрт дарагдан унтжээ.

	Монте - Кристог хаалга онгойлгоход охин сэрсэнгүй.

	Гүн түүнийг нэгэн үзүүрт сэтгэлээр өрөвдөн хайрлаж харлаа.

	— Тэр өөрийн хүүгийн тухай санасан байхад би өөрийн охины тухай мартжээ! гэж гүн хэлээд гунигтайгаар толгойгоо сэгсрэв.

	— Хөөрхий Гайде минь, надтай уулзаж, ярих гэж хүсжээ. Юу болох гэж байгааг тааварлан мэдэж, миний төлөө айжээ... Би үүнтэй салах ёс гүйцэтгэхгүй, хэн нэгэн хүнд захиж орхилгүй үхэж болохгүй гэж хэллээ.

	Тэгээд суудал дээрээ аяархан хүрч ирээд түрүүчийнхээ бичсэн дээр дараах мөрүүдийг нэмэн бичлээ.

	 

	«Марселийн хөлөг онгоцны эзэн, миний хуучин эзэн байсан Пьер Моррелийн хүү, морин цэргийн ахмад Максимилиан Моррельд хорин саяын хөрөнгийг гэрээслэн өвлүүлж байна. Түүнийхээ хагасыг охин дүү Жюли ба хүргэн Эмманюель хоёрт, хэрэв хэт баяжих явдал тэдний аз жаргалд хор хүргэхгүй гэж үзвэл өгөх ёстой. Энэ хорин саяыг Монте - Кристо арал дээрх миний агуйд нуусан бөгөөд тийшээ яаж орохыг Бертуччо мэднэ.

	Хэрэв Максимилиан сэтгэлтэй хүнгүй бол, миний бие эцэг нь болон хүмүүжүүлж, намайг энхрий охины ёсоор хайрладаг Янины паш Алийн охин Гайдетай суухыг хүсвэл, миний сүүлчийн санаа зоригийг төдийгүй, миний сүүлчийн хүслийг биелүүлэх болно.

	Энэ гэрээслэлээр Гайде миний бусад эд хогшил, хөрөнгө болох газар, Англи, Австри, Голланд улсуудын мөнгөн тэмдэгт, бас ордон, байшин зарц нартаа гэрээслэн үлдээсэн хөрөнгө бүгд жаран сая орчмын хөрөнгийг өвлөн авах болно»

	 

	Түүнийг сүүлчийнхээ мөрийг бичиж дуусахад ар талд нь аяархан чимээ гарч, гүн үзгээ алдаж унагалаа.

	— Гайде, чи уншчихаа юу?

	Залуу боол бүсгүйг зовхи дээр нь туссан үүрийн туяа сэрээжээ. Тэгээд босож, хөнгөн алхаагаараа зөөлөн хивсэн дээгүүр чимээгүй явж гүн дээр очжээ.

	— Эзэн минь гээд гараа зөрүүлэн элгэндээ бариад, — Та яагаад үүнийг ийм цагт бичиж байна вэ? Яагаад надад бүх баялгаа гэрээслэн өвлүүлж байна вэ? Намайг орхин явах гэж байгаа юм гэж үү? хэмээн хэлэхэд Монте - Кристо хязгааргүй өрөвдөж хайрласан царайгаар, 

	— Охин минь, би хол газар явлаа. Хэрэв надад ямар нэг явдал тохиолдвол... гэж хэлснээ гүн бодолд оров.

	— Тэгвэл яах вэ?.. гэж охин хэзээ ч өөрийн эзэнтэй ярьж байгаагүй захирангуй дуугаар хэлэхэд, Монте- Кристо, 

	— Надад ямар ч юм тохиолдсон миний охин аз жаргалтай байхыг хүснэ гэлээ.

	Гайде уйтгартайгаар инээмсэглэж, аяархнаар толгойгоо сэгсрээд, 

	— Эзэн минь, та үхэх тухай бодож байна уу? гэж асуулаа.

	— Охин минь, энэ бол аврагч санаа гэж мэргэн хүн хэлсэн юм.

	— Хэрэв та үхвэл өөрийн баялгийг өөр хүнд гэрээслэн үлдээ. Яагаад гэвэл хэрэв таныг үхвэл... надад ямар ч баялаг хэрэггүй болно гэж хэлээд залуу бүсгүй гэрээслэлийг аван урж шалан дээр хаялаа.

	Ийнхүү боол бүсгүйн хувьд хэт догшин авирлаад ухаан алдан ойчив.

	Монте - Кристо түүнийг гар дээрээ өргөж, цайрсан сайхан царай, аньсан урт сормуус, хөдлөхгүй арчаагүй байгаа биеийг нь хараад энэ бүсгүй зөвхөн охины хайраар надад хайртай байдаггүй юм биш байгаа гэж анх удаа боджээ.

	— Магадгүй юм! Би бас аз жаргал амсаж болох байсан байж мэдэх нь ээ! гэж гүн уйтгартайгаар шивгэнэв.

	Ухаангүй байгаа Гайдег өрөөнд нь аваачиж үйлчлэгч хүүхнүүдийн нь асрамжид өглөө. Тэгээд өрөөндөө орж ирээд, хаалгаа бушуухан хааж өөр нэгэн гэрээслэл бичжээ.

	Түүнийг бичиж гүйцээгүй байтал хашаанд нь хөнгөн тэрэг орж ирэх дуулдлаа. Монте - Кристо цонх руу очиж Максимилиан, Эмманюель хоёр байхыг харлаа.

	— Маш сайн. Би яг цагт нь гүйцээж гэж хэлээд, гэрээслэлээ гурван лацаар битүүмжлэв.

	Хувийн дараа зочдын өрөөнд хөлийн чимээ гарахыг сонсож хаалгаа онгойлгож өгөхөөр явлаа.

	Моррель орж ирлээ.

	Тэр тогтоосон цагаас хориод хувийн өмнө хүрч иржээ.

	— Гүн минь, жаахан эрт ирчихсэн байж магадгүй. Үнэнээ хэлэхэд гэрийнхнийхээ адил бас л унтаж чадсангүй. Би сэтгэлээ тайтгаруулахын тул таны тайван, итгэлтэй байдлыг харах ёстой байлаа гэж хэлэв.

	Монте - Кристо энэхүү үнэн сэтгэлийн дотно байдалд сэтгэл нь хөдлөн Максимилианы гарыг атгахын оронд тэврэн авлаа.

	— Моррель, өнөөдөр тан шиг ийм хүн надад хайртай сайн байгааг мэдсэн учир надад их сайхан өдөр болж байна. Сайн байна уу? Эмманюель гэснээ, — Максимилиан та надтай хамт явах уу? гэлээ.

	— Тэгэлгүй яах вэ. Та үүнд эргэлзлээ гэж үү?

	— Аа хэрвээ миний буруу байсан бол...

	— Би өчигдрийн бүх явдлыг харсан. Би бүх л шөнийн турш таны биеэ барьж чаддагийг гайхан бодлоо. Тэгээд би хүний царайд итгэж болдог бол үнэн мөн нь таны талд байна гэж өөртөө хэлсэн.

	— Альбер таны найз шүү дээ.

	— Зүгээр л танил хүн.

	— Та надтай танилцдаг тэр өдөр л түүнтэй танилцсан байх аа?

	— Тийм ээ, үнэн. Хэрэв таныг энэ тухай сануулан хэлээгүй бол би санахгүй нь байна шүү.

	— Баярлалаа Моррель.

	Тэгээд гүн нэг удаа хонхоо цохилоо. Тэр дор нь орж ирсэн Алид, 

	— Үүнийг миний нотариатчид хүргэж өг гэж тушаа. Энэ бол миний гэрээслэл байгаа юм. Моррель, намайг үхсэний дараа та үүнтэй танилцаарай гэв.

	— Таны үхсэний дараа гэнэ ээ? Энэ чинь юу гэсэн үг вэ? гэж Моррель асуув.

	— Юм бүхнийг урьдаас харах хэрэгтэй, найз минь. Харин өчигдөр орой салаад та юу хийв.

	— Би Тортони руу очсон. Миний бодсоноор Бошан, Шато-Рено хоёрыг олж уулзлаа. Би тэднийг эрсэн гэдэг үнэнээ хэлье.

	— Бүх зүйлийг ярилцаж тохирсон хойно яах гэсэн юм бэ?

	— Гүн минь халз тулаан гэдэг зайлшгүй, ноцтой юм л даа.

	— Та түүнд эргэлзэж байсан юм гэж үү?

	— Үгүй. Олны өмнө доромжилсон, одоо хүн бүр энэ тухай л ярьж байна.

	— Тэгээд яагаа вэ?

	— Би тэднийг зэвсгээ өөрчилж, гар буугаа сэлмээр сольё гэж ятгах гэсэн юм. Сум гэдэг сохор шүү дээ.

	— Тэгээд та амжив уу? гэж үл мэдэг найдлагын оч гялсхийсэн Монте - Кристо асуулаа.

	— Үгүй, таны илдэнд гарамгайг хүн бүхэн мэдэх учраас болсонгүй.

	— Уухай! Хэн намайг хэлчхээ юм бол?

	— Таны дийлсэн сэлмийн сургуулийн багш нар.

	— Та тэгээд амжилт олсонгүй юу?

	— Тэд эрс татгалзаж байна билээ.

	— Моррель та намайг гар буугаар буудахыг ер нь харсан уу? гэж гүн асуулаа.

	— Хэзээ ч үгүй.

	— Тэгвэл хар л даа, бидэнд цаг байна гэж хэлээд Мерседесийг орж ирэхэд гартаа барьж байсан буугаа авч самбар дээр хөзрийн тамга наагаад дөрөв буудаж гурван сумаар нь гурван салаа навч, дөрөв дэх сумаар нь ишийг хийлээ.

	Гүнгийн буудах бүрд Моррелийн царай улам улам цайрна.

	Монте - Кристо гүнгийн хийсэн энэ гайхамшгийг сонирхвол томхон үрлээс томгүй сумны нүх байлаа.

	— Эмманюель, үүнийг хараач, ямар аймшигтай вэ! гэж хэллээ. Дараа нь Монте - Кристо өөд эргэж, 

	— Гүн минь та, ариун гэгээн бүхнийг бодож Альберыг бүү алаач! Золгүй хүүд эх бий шүү дээ! гэж хэллээ.

	— Тэр үнэн, харин надад эх байхгүй гэж Монте - Кристо хэллээ.

	Гүн үүнийг Моррелийг дагжин чичрэхэд хүрсэн өнгөөр хэллээ.

	— Та доромжлогдсон шүү дээ.

	— Мэдээж тэгсэн. Та юу гэж хэлэх гэж байгаа юм бэ?

	— Энэ бол та түрүүлж буудна гэсэн үг.

	— Би түрүүлж буудах уу?

	— Тийм ээ, би энэ амжилтыг олсон, үнэндээ шаардсан юм. Бид тэдэнд хангалттай буулт хийж өгсөн болохоор тэд үүнийг аргагүй зөвшөөрөх болсон.

	— Аа, зай нь?

	— Хорин алхам.

	Гүнгийн уруул дээр аймшигтай инээмсэглэл тодорлоо.

	— Моррель сая юу үзсэнээ бүү мартаарай гэж гүн хэллээ.

	— Би зөвхөн таны сэтгэл догдолбол Альбер аврагдаж магадгүй гэж найдаж байна.

	— Миний сэтгэл догдлох ий? гэж Монте - Кристо асуулаа.

	— Өөрөөр хэлбэл таны энэрэнгүй сэтгэл, найз минь. Би таны алдалгүй бууддагийг мэдсэн учир өөр хүнд хэлбэл инээдтэй болох нэг юм хэлье.

	— Тухайлбал юу вэ?

	— Түүний гар ч юм уу өөр нэг газар нь оноорой. Харин бүү алаарай.

	— Моррель та, надад Морсерыг хайрлах тухай ятгаад байх хэрэггүй. Морсер нөхөдтэйгөө хамт гэр өөдөө тайван буцахаар тэгж хайрлагдан өршөөгдсөн. Харин би...

	— Харин та яах гэж?

	— Энэ бол өөр хэрэг. Намайг дамнуургаар авч явах болно.

	— Гүн та юу ярина вэ? гэж Максимилиан айсандаа дуу алдлаа.

	— Хайрт Моррель минь Морсер намайг ална.

	Моррель гүн өөд гайхсан янзтай харав.

	— Гүн минь, урьд шөнө юу болоо вэ?

	— Филиппийн тулалдааны өмнө Брутэд3 тохиолдсон явдал шиг юм боллоо. Би урьд шөнө хий үзэгдэл үзлээ.

	— Тэгээд?..

	— Тэгээд тэр хий үзэгдэл, чи энэ ертөнц дээр амьдарч гүйцлээ гэж хэлсэн.

	Максимилиан, Эмманюель хоёр бие бие өөдөө харлаа. Монте - Кристо цагаа гаргаж ирээд, 

	— Явцгаая. Долоон цагаас таван хувь өнгөрч байна. Халз тулаан яг найман цагт шүү дээ гэж хэллээ.

	Монте - Кристо гудмаар явж байгаад нэгэн өрөөний үүдэнд очиж зогсоход даруу биш байдал гаргахгүйн тулд Максимилиан, Эмманюель хоёр урагшаа түрүүлэн холдоход цурхиран уйлах хариуд нь санаа алдах чимээ сонстох шиг болов.

	Сүйх тэрэг үүдэнд хүлээж байв. Монте - Кристо гэрч нарынхаа хамт тэргэнд суулаа.

	Тэд яг найман цагт болзсон газраа очсон байв.

	— За бид ч хүрээд ирлээ, тэгэхдээ түрүүлж ирсэн байна шүү гэж Моррелийн хэлэхэд эзнээ дагаж ирсэн Батистен, 

	— Уучлаарай, эрхэм минь, тэнд модны доор сүйх тэрэг зогсож байх шаг байна гэв.

	Монте - Кристо сүйх тэрэгнээсээ хөнгөхөн гэгчийн үсэрч буугаад Максимилиан, Эмманюель хоёрт гараа өглөө.

	Максимилиан гүнгийн гарыг өөрийнхөө гарт барьсаар байв.

	— Өөрийнхөө үнэнийг ухааран мэдэж, амь насаараа бай болж зогсож байгаа хүн л ийм гартай байдаг байх ёстой гэж тэр хэллээ.

	— Нээрээ тэнд, залуу хүмүүс нааш цааш явж, хүн хүлээж байгаа юм шиг байна гэж Эмманюель хэллээ.

	Монте - Кристо Моррелийг хажуу тийш нь хэдэн алхам аваачлаа.

	— Максимилиан чиний зүрх чөлөөтэй юу гэж асуухад Моррель гайхан Монте - Кристо өөд харлаа.

	— Би таныг хамаг байдгаа тоочихыг хүсээгүй, зөвхөн л асууж байгаа юм. Та надад тийм, үгүй гээд л хариулаарай. Зөвхөн үүнийг л танаас асууя.

	— Гүн минь би хүнд сэтгэлтэй.

	— Их үү?

	— Амь наснаасаа ч илүү.

	— Итгэл найдвар минь бас нэг зүйлээр багаслаа. Хөөрхий Гайде минь гэж хэлээд Монте - Кристо санаа алдав.

	— Хэрэв би таныг муу мэддэг байсан бол халирамхай сэтгэлтэй хүн юм гэж хэлмээр байна шүү гэж Моррель дуу алдлаа.

	— Яагаад тэр вэ? Яагаад гэвэл би хайртай бүхнээсээ салахдаа санаа алдаж байна гэж үү? Моррель та цэрэг явсан хүн, тэгэхээр эрэлхэг зориг гэж юу байдгийг сайн мэдэх ёстой. Би амиа хайрлаж байна гэж үү? Амьдрал үхэл хоёрын хооронд хориод жилээ өнгөрөөчихсөн надад үхэх амьдрах хоёр огт ялгаагүй юм биш үү. Гэвч Моррель та бүү зов. Хэрэв энэ явдал миний сул дорой тал мэт харагдаж байгаа бол ганцхан та л үүнийг харж байна. Ертөнц гэдэг бол бүхэнтэй ёсорхог сайхнаар салахын ёс гүйцэтгээд хөзрийнхөө өрийг төлчхөөд явж чаддаг байх ёстой гэдгийг би мэдэж байна.

	— Тэнгэр минь, энэ чинь л мэргэн хэлсэн үг байна. Үгүй та буугаа авчирсан уу? гэж Моррель асуув.

	— Би юу? Яах юм бэ? Тэр эрхмүүд буу авчирсан байх гэж найдаж байна.

	— Очиж мэдье.

	— За сайн, харин ямар ч хэлэлцээ яриа хэрэггүй шүү.

	— Санаа бүү зовоорой.

	Моррель, Бошан, Шато-Рено хоёр өөд очлоо. Цаадуул нь Моррелийг ирж явааг хараад өөдөөс нь хэд алхлаа.

	Залуу хүмүүс бие биедээ найрсаг ч биш гэсэн ёсорхгоор мэхийн ёсолцгоов.

	— Уучлаарай эрхмүүд ээ, Морсер үзэгдэхгүй байх чинь вэ гэж Моррелийн хэлэхэд Шато-Рено, 

	— Өнөө өглөө л, тэр биднийг тулалдах газраа уулзъя гэж хэлүүлсэн байна билээ гэв.

	— Аа тийм бий гэж Моррель хэллээ.

	Бошан цагаа харлаа. Тэгээд, 

	— Найман цагаас таван хувь өнгөрч байна. Бас ч оройтоогүй байна шүү, эрхэм Моррель гэж хэллээ.

	— Би ерөөсөө ч үүнийг асуугаагүй юм гэж Моррель зөрж хэлэв.

	— Аа, тэр сүйх тэрэг гараад ирлээ гэж Шато-Рено хэлтэл тэдний зогсож байсан модот гудамжны уулзвар дээр сүйх тэрэг давхин гарч ирлээ.

	— Эрхмүүд ээ, та нар гар буу авчирсан биз? Монте- Кристо гүн өөрийнхийгөө хэрэглэхээс татгалзаж байна гэж надад хэлсэн билээ гэж Моррель хэлэв.

	— Бид үүнийг урьдаас бодсон юм. Би хэрэг болж мэднэ гэж бодоод долоо хоногийн өмнө худалдан авсан гар буугаа авч ирсэн. Тэр буунууд маань цоо шинэ, нэг ч удаа хэрэглээгүй байгаа юм. Та тэдгээрийг үзэх үү? гэж Бошан хариуллаа.

	— Тэр буугаар Морсер буудаж дасгал хийгээгүй гэж та хэлж байгаа хойно, таны энэ үг л надад хангалттай боллоо гэж Моррель мэхийн ёсолж хариуллаа.

	— Эрхмүүд ээ, энэ чинь Морсер огт биш байна. Хараач! гэж Шато-Рено хэлэв.

	Нээрээ ч Франц, Дебрэ хоёр тэдэн өөд ирж явлаа.

	Шато-Рено тэдний гарыг барьж, 

	— Эрхмүүд ээ, та хоёр яагаад энд хүрээд ирэв? гэж хэллээ.

	— Өнөө өглөө Альбер биднийг тулалдах газраа ирэхийг хүссэн юм гэж Дебрэ хэллээ.

	Бошан, Шато-Рено хоёр гайхан өөд өөдөөсөө харлаа.

	— Эрхмүүд ээ, ямар учиртай болохыг нь би ойлгох шиг боллоо гэж Моррель хэлэв.

	— Тэгвэл хэлээч дээ.

	— Би өчигдөр өдөр Морсероос орой Операд очихыг хүссэн захидал хүлээн авсан.

	— Би бас гэж Дебрэ хэллээ.

	— Би бас гэж Франц хэллээ.

	— Бид хоёр ч бас гэж Шато-Рено, Бошан хоёр хэллээ.

	— Тэр өдөлт дээрээ та нарыг байлгахыг хүссэн юм байж л дээ. Одоо бас тулалдахдаа байлгая гэж бодож л дээ гэж Моррель хэллээ.

	— Нээрэн тийм, эрхэм Моррель та таачих шиг боллоо гэж залуу хүмүүс хэллээ.

	— Гэсэн хэдий боловч Альбер өөрөө ирэхгүй байна. Одоо арван хувь хожимдоод байна гэж Шато-Рено амандаа үглэв.

	— Өө, тэр гараад ирлээ. Морьтой ирж явна. Хар хурдаараа давхиж явна. Бас зарцаа дагуулчхаж гэж Бошан хэлэхэд Шато-Рено, 

	— Буудалцах гэж байхад морьтой давхиж ирдэг чинь ямар болгоомжгүй юм бэ! Би хэчнээн захиж хэлсэн гээч! гэв.

	— Түүнээс гадна зангиа зүүж, цагаан хантааз өмсөж, цамцныхаа энгэрийг задгай тавьжээ. Гэдэс дээрээ байны дугариг тэмдэг зурчихгүй яагаа юм бол, тэгвэл түргэн, амар байхгүй юу! гэж Бошан хэллээ.

	Тэгтэл Альбер тэдний дэргэд арваадхан алхмын зайтай хүрч ирээд мориныхоо амыг татан үсрэн буугаад, цулбуураа зарц өөд шидчихлээ.

	Түүний царай цонхигор бөгөөд зовхи нь улайж, хавджээ. Шөнөжингөө унтаагүй нь илэрхий байв.

	Царай нь урьд өмнөхөөсөө шал өөр, уйтгар гунигтай төв харагдана.

	— Эрхмүүд ээ, миний урилгыг хүлээн авч хүрэлцэн ирсэн явдалд баярлалаа. Энэ нөхөрсөг анхаарал тавьсанд их баярлаж байна гэж хэллээ.

	Моррель тэднээс хөндий зогсож байлаа. Морсерыг ирмэгц тэр холдсон юм байжээ.

	— Эрхэм Моррель танд ч бас. Та наашаа зогсохгүй юу, та энд гаднын хүн биш гэж Альбер хэлэв.

	— Эрхэм та, намайг Монте - Кристо гүнгийн гэрч гэдгийг мэдэхгүй байж болох юм шүү гэж Максимилиан хэллээ.

	— Би тэгж бодсон юм. Тэгэх тусмаа сайн! Сайн сайхан хүмүүс энд олон байх тусмаа надад сайхан байна.

	— Эрхэм Моррель та одоо эрхэм Морсерыг ирсэн гэж Монте - Кристо гүнд хэлээд, бид түүний мэдэлд байна гэж мэдэгдэнэ үү гэж Шато-Рено хэллээ.

	Моррель энэ даалгаврыг биелүүлэхээр эргэв.

	Бошан энэ завсар гар буутай хайрцгийг сүйх тэргэн дотроос гаргав.

	— Байзнаарай эрхмүүд ээ, надад Монте - Кристо гүнд хэлэх хоёр үг байна гэж Альбер хэлэхэд, Моррель, 

	— Хоёулхнаа юу? гэж асуув.

	— Үгүй, бүгдийн чинь дэргэд гэв.

	Альберын гэрч нар гайхан бие бие өөдөө харцгаалаа. Франц, Дебрэ хоёр хоорондоо шивнэлдэв. Харин ингэж саатсан явдалд баярласан Моррель модот гудамжаар Эмманюельтэй хамт алхлан яваа Монте- Кристо гүн дээр очлоо.

	— Тэр надаар яах гэсэн юм бэ? гэж Монте - Кристо асуув.

	— Үнэндээ мэдэхгүй, тантай юм ярих гэсэн юм байх.

	— Бас дахин доромж муу үг ярьж тэнгэрийг хилэгнүүлээгүй нь дээр! Монте - Кристо хэллээ.

	— Түүнд тийм бодол байхгүй байх гэж бодож байна гэж Моррель зөрж хэллээ.

	Гүн Максимилиан, Эмманюель хоёрыг дагуулан Альбер дээр очлоо. Түүний тайван тунгалаг царай нь нөхдөдөө дагуулан өөдөөс нь тосож ирсэн Альберийн догдолсон царайнаас тэс өөр харагдаж байлаа.

	Альбер, гүн хоёр бие биеэсээ гурван алхмын зайтай зогслоо.

	— Эрхмүүд ээ, наашаа ойртоцгоо. Монте - Кристо гүнд миний хэлэх үгнээс нэг нь ч дуулдалгүй өнгөрөхийг би хүсэхгүй байна. Учир нь миний аз болж гүнд хэлэх гэж байгаа энэ үг та нарт хачин санагдавч, хүссэн хүн бүгдэд та бүхэн давтан хэлж өгөх ёстой гэж Альбер хэлэхэд, Монте - Кристо, 

	— Би таны хэлэх үгийг сонсъё гэв.

	— Гүн, гэж Альбер эхлэн хэлэхдээ хоолой нь чичирч байснаа сүүл сүүлдээ намдсаар, — Эрхэм де Морсерын Эпирт байхдаа үйлдсэн явдлыг, тэр хэдийгээр буруутай ч байлаа гэсэн таныг тэгж цээрлүүлэх эрхгүй хэмээн үзэж би таныг буруутан болгож байв. Харин би одоо тэгэх эрхтэй болохыг тань мэдлээ. Фернан Мондего, Али пашийн өмнө хийсэн урвалт таныг миний нүдний өмнө зөвтгөж байгаа биш, харин загасчин Фернан таны өмнө хийж, түүний үр уршгаар урьд өмнө дуулдаагүй гашуун зовлон амссан тань таныг миний өмнө зөвтгөж байна. Тийм учраас би танд, бүхнээ дуулдахаар та бол түүнээс өшөөгөө авах эрхтэй байсан юм гэж илэрхийлэн хэлээд, хүү нь болсон би таныг түүнээсээ илүү юм хийгээгүйд баярлалаа! гэв.

	Энэ явдлыг харсан хүмүүсийн дунд аянга цахилгаан буусан ч гэсэн Альберын энэ мэдэгдсэн зүйлээс илүү цочин гайхуулахгүй байсан биз.

	Монте - Кристо нүдээ өргөн тэнгэр өөд харахад, хязгааргүй талархсан байдал илэрхий байв. Ромын дээрэмчдийн дунд тийм их зоригтой байсан хурц түргэн зантай Альбер яагаад гэнэт ийм доромж байдалд орсныг нь гайхаад барахгүй байлаа. Тэгээд Мерседесийн нөлөөг ойлгон, яагаад өөрийг нь хохироох болж байхад эсэргүүцэлгүй гараад явсны учрыг мэдэв.

	— Эрхэм дээдэс, та миний энэ хэлсэн уучлалтыг хангалттай гэж үзвэл гараа барьчихъя гэж Альбер хэлээд, — Тан лугаа адил осол бурууг үл үйлдэх ховор сайхан чанарын дараад, гэм буруугаа хүлээж чаддаг байхыг би бас эрхэм дээд чанар гэж үздэг билээ. Ийнхүү гэмээ хүлээн уучлалт гуйж байгаа явдал бол миний хувийн хэрэг ээ. Хүн төрөлхтний жам ёсны үүднээс бол би зөв ажил хийсэн, харин та бол тэнгэрийн санаа зоригоор тэгж байгаа хүн. Зөвхөн чигаа тэнгэр л та бид хоёрын нэгийг үхлээс аврах байсан юм. Энэ тэнгэр та бид хоёрыг найз нөхөд биш, энэ бол бололцоогүй хэрэг, харин бие биеэ хүндэтгэдэг хүмүүс болгох гэж газарт бууж иржээ гэв.

	Монте - Кристогийн нүдэнд нулимс гүйлгэнэн, хүндээр амьсгаа авч Альберт гараа өгөхөд наадах нь бараг л бишрэх байртай асар их хүндэтгэн гарыг нь барилаа.

	— Эрхмүүд ээ, Монте - Кристо уучлалт гуйсныг минь хүлээн авч байна. Яаруу хөнгөн гэдэг бол муу зөвлөгч юм. Би тэнэг хэрэг хийжээ. Би одоо гэм буруугаа арилгалаа. Хүнч сэтгэлээрээ удирдлага болгон ингэсэн явдалд хүмүүс намайг аймхай хулчгар гэж бүү үзэг. Гэвч миний энэ явдлыг буруугаар ойлгоход хүрвэл, гэснээ өөрийн нөхөд болон бусдыг ч өдөн дуудах мэт бардам омогтойгоор толгойгоо дээш өргөөд, — Миний тухай тэдний бодлыг өөрчлөхийг хичээнэ гэлээ.

	— Урьд шөнө юу болоо бол? Энд бид тийм атаархмааргүй үүрэгтэй байх шив гэж Бошан Шато-Ренод хэллээ.

	— Альберийн хийж байгаа нь нэг бол маш муухай хэрэг, нэг бол тун сайн сайхан хэрэг гэж түшээ гүн хариуллаа.

	— Энэ бүгд юу гэсэн үг вэ? гэж Дебрэ Францаас асуугаад, — Монте - Кристо гүн Морсерын нэр төрийг гутаасан байхад хүү нь зөв гэж үзэж байна аа! Хэрэв миний гэр бүлд арван Янина байсан ч гэлээ би зөвхөн арван удаа тулалдана гэдгийг л мэдэх байсан гэж хэлэв.

	Монте - Кристо гүн хорин дөрвөн жилийн хүнд дуртгалд дарагдан толгойгоо гудайлган, гараа унжуулан зогсохдоо, Альбер, Бошан, Шато-Рено, ер нь тэнд байсан хүмүүсийн хэний ч тухай бодсонгүй. Харин хүүгийнхээ амь насыг гуйж ирсэн тэр зоригт хүүхний тухай, түүнд гүн өөрийн амийг оронд нь өгсөн тухай, бас гүнгийн амийг аврах гэж энэ залуу хүүгийн эцгээ гэдэг сэтгэлийг, магадгүй үүрд үгүй хийсэн гэр бүлийн тэр аймшигт нууцыг задалсан тухай бодож байлаа.

	— Бас дахин дээрхийн тавилангаар боллоо. Би одоо намайг тэнгэр явуулжээ гэдэгт бүрэн итгэлээ гэж тэр бээр шивгэнэв. 

	 


XIV. ЭХ ХҮҮ ХОЁР

	 

	Монте - Кристо гунигтай атлаа аятайхнаар инээмсэглээд залуу хүмүүстэй салах ёс гүйцэтгэж Максимилиан, Эмманюель хоёрын хамт сүйх тэргэндээ суулаа.

	Альбер, Бошан, Шато-Рено гурвуулхнаа тулалдааны талбарт үлдлээ.

	Альбер гэрч нар өөдөө айж зовсон биш ч гэх нь ээ болсон явдлын тухай тэдний саналыг асуусан мэт харцаар харлаа.

	— Баяр хүргэе, хүндэт найз минь! Эвгүй явдлын санамсаргүй тайлал боллоо гэж бусдаасаа илүү түргэн зантайгаасаа ч юм уу эсвэл зусардах гэдгийг мэддэггүйгээсээ болоод Бошан эхэлж дуугарав.

	Альбер юу ч хариулсангүй.

	Шато-Рено гулжганасан таягаар гутлаа тогшиж байснаа.

	— Явах юм биш үү! гэж чимээ аниргүй байдлыг эвдэн дуугарав.

	— Дураараа л бол. Харин гайхан бахархаж байгаагаа Альберт хэлэхийг зөвшөөрнө үү. Энэ хүн өнөөдөр манай үед маш ховор баатар хүний энэрэнгүй сэтгэл гаргалаа! гэж Бошан хэлэв.

	— Тийм ээ гэж Шато-Рено хэллээ.

	— Ийм биеэ барьж чадах чадварыг гайхан бишрэхээс өөр аргагүй гэж Бошан үргэлжлүүлэн хэллээ.

	— Эргэлзэх юм алга. Би л бол ямар ч байсан ингэж чадахгүй дээ гэж Шато-Рено шулуухан хүйтэн байдлаар хэллээ.

	— Эрхмүүд ээ, та нар Монте - Кристо гүн бид хоёрын хооронд ердийн биш юм болсныг ойлгоогүй байна... гэж Альбер тэдний үгийг таслан хэлэхэд, 

	— Үгүй, үгүй харин ойлгож байна. Гэхдээ манай чалчаа саарлууд таны энэ баатарлаг явдлыг үнэлж чадах болов уу даа. Та эрт орой алин боловч тэдэнд тайлбар тавих л болно. Гэхдээ таны эрүүл мэндэд хортойгоор ч байж магадгүй шүү. Танд нөхөрсөг зөвлөгөө өгөх үү? Неаполь, Гааг эсвэл Санкт-Петербург руу яв. Тэнд чинь нэр төрийн хэргийг манай энэ Парисаас илүү ухаалгаар харж үздэг тайван газар байгаа юм. Тэнд сэлэм буудлагын сургуулийг илүү хичээнгүй хий. Хэдэн жилийн дараа таныг бүр мартана, эсвэл таны цэргийн урлагт гарамгай болсон чинь Парист дуулдана. Тэгэхээр нь Францад тайван буцаад ирэхгүй юу? Шато-Рено та надтай санал нийлж байна уу? гэж Бошан хэлэхэд, 

	— Таны саналыг бүрэн зөвшөөрч байна. Болоогүй ирүүл тулааны дараа илүү ноцтой тулаан болдог шүү дээ гэж түшээ гүн хариуллаа.

	— Эрхмүүд ээ, би та нарт баярлалаа гэж Альбер хүйтнээр хэлээд, — Би хаашдаа Францыг орхиж явахаар шийдвэрлэсэн болохоор та нарын зөвлөгөөг хүлээж авлаа. Та нарыг миний гэрч болохыг зөвшөөрсөн явдалд баярлалаа. Би та нарын үгийг сонсож байгаа хэр нь энэ үзүүлсэн туслалцааг чинь л санаж байна гэдгийг өөрсдөө бод л доо гэв.

	Шато-Рено, Бошан хоёр өөд өөдөөсөө харав. Альберын хэлсэн үг, тэр хоёрт адилхан сэтгэгдэл төрүүлж, хэрэв энэ яриа үргэлжилсэн бол хэн хэнийг нь эвгүй байдалд оруулахаар тийм шийдмэг дуугаар сайх талархсан үгээ хэлжээ.

	— Баяртай Альбер гэж Бошан яаран хэлээд гараа түүнд хааш яаш сунгахад, Альбер гүнээ бодлогоширсон байдалтай байв. Юу ч л гэсэн тэр сунгасан гарыг нь харснаа юугаар ч мэдэгдсэнгүй.

	— Баяртай гэж Шато-Рено бас хэлээд, таягаа зүүн гартаа барьж, баруун гараараа салах ёс гүйцэтгэн дохилоо.

	Хоёр гэрчээ явсны дараа хэсэг зуур хөдлөлгүй зогслоо. Дараа нь огцом хөдөлгөөнөөр мориныхоо цулбуурыг уяатай байсан модноос нь тайлж аваад эмээл дээрээ хөнгөхнөөр мордон Парисын зүг давхилаа. Арван таван хувийн дараа Эльдер гудамж дахь шилтгээндээ орлоо.

	Яаран орж явтал нь цонхны хөшигний цаана Морсер гүнгийн цонхигор царай харагдах шиг санагджээ. Тэгэхэд нь санаа алдан эргээд, өөрийн байшин руу явав. Босгон дээрээсээ, хар багаасаа эхлэн эдэлж явсан энэхүү баян тансаг бүхнийг эцсийн удаа зэрвэсхэн харав. Эцсийн удаа зургуудаа ч харлаа. Зураг дээрх хүний царай түүнд инээх шиг ч, байгаль нь амьд юм шиг харагдана.

	Дараа нь ээжийнхээ зургийг царс модон жаазнаас нь салган авч хуйлаад, алтадмал жаазыг хоосон орхилоо.

	Үүний дараа өөрийн сайхан түрэг сэлмүүд, англи зэвсгүүд, япон шаазан хэрэглэл, мөнгөлсөн аяга, Фетер Барин хоёрын гарын үсэгтэй уран сайхан хүрэл баримлаа эмхэлж цэгцлэв. Ширээнийхээ нүдийг онгойлгож орхиод халаасныхаа мөнгө, элдэв бусын хэрэгтэй хэрэггүй үнэт эдлэлүүдийг хийж, эд бүгдийн жагсаалтыг тодорхой хийж, саад тээр болсон номуудыг ширээн дээрээс зайлуулаад нүдэнд харагдах газар тавив.

	Энэ ажлын эхэнд хиа нь орохыг хориглосон боловч тасалгаанд орж ирлээ.

	— Танд юу хэрэгтэй вэ? гэж ууртайгаасаа уйтгартай нь аргагүй асуухад, 

	— Эрхэм та уучлаарай. Хэдийгээр танд яршиг түвэг удахыг хориглосон боловч, Морсер гүн намайг дуудаад байна гэв.

	— Тэгээд яагаа вэ? гэж Альбер асуулаа.

	— Би таны зөвшөөрөлгүйгээр гүн дээр очиж зүрхэлсэнгүй.

	— Яагаад тэр вэ?

	— Яагаад гэвэл намайг таныг дагаж халз тулааны газар очсоныг мэдсэн байж таарна.

	— Магадгүй гэж Альбер хэллээ.

	— Тэр лав тэнд юу болсон тухай мэдэх гэж намайг дуудсан байх. Түүнд юу гэж хариул хэмээн тушаах сан бол?

	— Үнэнийг нь хэл.

	— Тулалдаагүй гэж хэлэх хэрэгтэй юм шив дээ?

	— Намайг Монте - Кристо гүнгийн өмнө буруугаа хүлээсэн гэж хэлээрэй. За яв.

	Хиа нь мэхийн ёслоод гарч одлоо.

	Альбер дахин жагсаалтаа бичиж эхлэв.

	Ажлаа хийж дуусаад байтал хашаа дотор морьдын туурай, тэрэгний дугуйн чимээ дуулдаж цонхны шил доргиуллаа. Цонх руугаа очиж харвал эцэг нь тэргэнд суугаад яваад өгөв.

	Шилтгээний хаалга гүнгийн араас хаагдаж амжаагүй байхад Альбер ээжийнхээ өрөө рүү явлаа. Тэнд очоод ирснээ хэлүүлэх хүн байхгүй болохоор шууд ээжийнхээ унтлагын өрөөнд орж босгон дээр нь гайхан зогслоо.

	Эх хүү хоёр нэгэн санаатай юм шиг, Мерседес мөн л Альберын хийж байгаад ирсэн тэр зүйлийг хийж байв.

	Бүх юмаа бэлтгэжээ. Үнэт зүйлүүд, алтан эдлэл, хувцас хунар, мөнгө цаасаа шүүгээнүүдэд тараан хийж түгжиж байв.

	Альбер энэ бэлтгэлийг харлаа. Тэр бүх зүйлийг ойлгон «Ээж ээ» гэж дуу алдаад Мерседесийн хүзүүгээр тэврэн авав.

	Энэ үед эдний байдлыг зураач хүн дүрслэн зурвал маш сайхан зураг бүтээх биз.

	Альбер зоригтой алхамд бэлтгэхдээ өөрийн төлөө айгаагүй боловч, эхийнхээ энэ бэлтгэлийг хараад айжээ.

	— Та юу хийж байгаа юм бэ? гэж Альбер асуухад, 

	— Аа чи юу хийсэн бэ? гэж өөдөөс нь асуув.

	— Би бол өөр хэрэг гэж Альбер амьсгаадан хэлээд, — Намайг энэ байшинг орхиод явах гэж байхад та бас ингэж шийдэж болохгүй... Би тантай салах ёс гүйцэтгэх гэж ирсэн юм гэлээ.

	— Альбер, би ч бас адилхан явлаа. Миний хүү намайг дагана гэж бодож байсан чинь буруу болж, би ташаарлаа гэж үү?

	— Ээж ээ, надад тохиолдох тэр хувь зохиолыг тантай хуваалцаж чадахгүй. Одоо надад гэр ч байхгүй, мөнгө ч байхгүй болсон. Хэцүү хүнд амьдралтай болж таарна. Би одоохондоо, өөрөө өөртөө зүсэм талх олдог болох хүртлээ найз нарынхаа нэгнээс тусламж авах болно. Тийм учраас би одоо Франц дээр очиж надад хэрэг болох цөөн мөнгөөр санхүүжүүлээч гэж гуйхаар явна гэж Альбер эрс хэллээ.

	— Хөөрхий хүү минь! Чи өлсөж гуйлгачин болох гэж үү? Чи ингэж бүү ярь. Чи намайг шийдвэрээсээ буцахад хүргэж байна! гэж Мерседес дуу алдан хэллээ.

	— Гэхдээ би өөрийнхөөсөө буцахгүй. Би залуу, хүч чадалтай, бас ч зоригтой гэж найдаж байна. Би өчигдөр хатуу зориг гэж юу байдгийг мэдсэн. Хэмжээ хязгааргүй зовж зүдэрсэн мөртөө үхээгүй, харин тэнгэр илгээж байсан өчүүхэн найдвар горьдлогынхоо балгас дээр өөртөө шинэ амьдрал барьж байгуулсан хүмүүс байна. Би ийм хүмүүсийг мэдлээ, би тийм хүмүүсийг үзлээ, ээж минь. Дайсан тэднийг ёроолгүй гүнд хаячихад тэд асар их хүч чадал, алдар цуутай болон босож ирж дайснуудыгаа ялаад, ёроолгүй харанхуйд өөрсдийг нь хаяж байгааг би мэдлээ. Одоо би хуучнаасаа салж, өнгөрсөн үеэсээ юу ч авахгүй тэр ч байтугай нэрээ ч авахгүй. Ээж минь би хүмүүсийн царай улайх тэр нэрийг зүүж явж чадахгүй гэдгийг ойлгооч гэж Альбер хэлэв.

	— Альбер хүү минь би үүнээсээ илүү сэтгэлийн зоригтой сон бол өөрөө чамд ийм зөвлөгөө өгөх байсан юм. Миний тамиргүй сулхан дуу дуугарч чадсангүй, харин чиний хүнч сэтгэл эхлэн дуугарлаа. Альбер минь, хүнч сэтгэлийнхээ дуу хоолойг л сонс. Чамд найз нөхөд байсан, тэднээсээ холбоогоо нэг хэсэгтээ тасал. Харин эхийнхээ нэрийг бодоод бүү гуньхар! Чиний насан дээр амьдрал улам ч сайхан, чам шиг ийм ариун сайхан сэтгэлтэй хүнд хар толбо суугаагүй нэр хэрэгтэй. Тэгэхээр чи миний эцгийн нэрийг ав. Түүнийг Эррера гэдэг байсан юм. Альбер минь би чамайг мэднэ. Чи ямар ч юм сонгож авлаа гэсэн удахгүй энэ нэрээр алдарших болно. Тэр цагт хүү минь Паристаа эргэж ир. Энэ зовж зүдэрсэн чинь чамайг улам өөд өргөн татна. Хэрэв энэ бүгд миний хүсэл мөрөөдлөөс зөрвөл үгүй ядахдаа ийм найдвар надад үлдлээ. Би ингэж болоод л амьд явах болно. Эс тэгвэл энэ байшингийн босгоны цаанаас миний үхэл эхэлнэ гэж Мерседес хэллээ.

	— Ээж ээ, би таны хүслийг биелүүлж бас тантай адил найдаж горьдож байна. Тэнгэрийн цээрлэл таны ариуныг, миний хоргүй сэтгэлийг өршөөн гэтэлгэнэ. Бид одоо хөдлөх хэрэгтэй. Эрхэм Морсер гэрээсээ гараад хагас цаг хэртэй болж байна. Энэ л элдэв тайлбар, шуугианаас хэлтрүүлсэн тохиромжтой нөхцөл боллоо гэж Альбер хэлэхэд Мерседес, 

	— Хүү минь би чамайг хүлээж байя гэлээ.

	Альбер гэрээсээ гарч хөлсний тэрэг авч ирлээ. Альбер Гэгээн эцгүүдийн гудамжны нэгэн багахан байшинг санаж, түүнийг ээждээ хөлслөн авч өгөх гэж бодож байв. Хөлсний тэрэг хаалган дээр хүрч ирж Альбер түүн өөд гарч очиход нэгэн хүн ирж захидал өглөө.

	Альбер Бертуччог танилаа.

	— Гүн өгч байна гэж даамал хэллээ.

	Альбер захидлыг авч задаллаа.

	Тэр бээр уншиж дуусаад Бертуччог хартал цаадах нь алга болчихсон байв.

	Тэгэхээр нь нүдэндээ нулимстай буцаж ирээд Мерседест дуугүй захидлаа өглөө.

	Мерседес уншсан нь:

	 

	«Альбер!

	Би таны одоо хийх гэж бодож хийж байгаа зүйлийг чинь тааварлан мэдлээ. Би бас сэтгэлийг ойлгодгийг харж байгаа биз дээ. Та чөлөөтэй болж, гүнгийн байшинг орхиж, мөн тан шиг чөлөөтэй болсон эхийгээ дагуулан явах гэж байна. Альбер сайн бод. Чи ээждээ өгч чадахаасаа илүү их юм өгөх ёстой, хөөрхий залуу минь! Тэмцэл зовлон зүдүүрийг өөртөө ав, харин та хоёрын эхний алхмуудад тохиолдох гуйланчлалын байдалд эхийгээ бүү оруул. Тэр чинь өөрт нь тохиолдсон золгүй явдлын сүүдрийг ч хүлээх ёсгүй хүн шүү. Гэм буруугүй хүн гэмтэн буруутай хүний төлөө хохирохыг тэнгэр зөвшөөрөхгүй.

	Та хоёр хоёулаа Эльдер гудамж дахь байшингаас юу ч авалгүй орхиж явах гэж байгааг чинь мэдэж байна. Үүнийг яаж мэдэв гэж надаас бүү шалгаагаарай. Би мэдсэн. Энэ л хангалттай болно.

	Альбер сонсож бай.

	Хорин дөрвөн жилийн өмнө би гэдэг хүн баяр хөөртэй, бардам сэхүүн, эх орондоо буцаж ирж байсан юм. Надад дагина шиг шүтэж явсан ариун гэгээн охин, болзоот бүсгүй байсан юм. Завсар чөлөөгүй хүнд ажил хийсээр, зуун тавин алтан зоос хуримтлуулж түүндээ авчирсан билээ. Энэ мөнгө түүний юм. Би түүнд зориулсан юм. Тэнгис далайн итгэлгүйг мэдэх учир би баялгаа Марсель дахь эцгийнхээ сууж байсан Мельяний модот гудамж дахь байшингийн бяцхан цэцэрлэгm булсан юм.

	Альбер, танай ээж чинь энэ хонгор сайхан байшинг сайн мэднэ.

	Би тийм ч эрт биш, саяхан Парис руу ирэх замдаа Марселийг дайрсан. Би тэр гашуун дуртгалаар дүүрэн байшинг харахаар очсон. Орой нь би гартаа зээтүү барьж хомсхон баялгаа булж хадгалсан цэцэрлэгийн буланд очлоо. Төмөр хайрцаг тэндээ хэвээр бөгөөд хэн ч түүнд гар хүрсэнгүй. Тэр мөнгө намайг төрсөн өдөр эцгийн минь суулгасан сайхан инжрийн модны доор бий.

	Энэ мөнгө тэр нэгэн цагт миний тахин шүтэж байсан бүсгүйн тайван амьдралыг хангах ёстой байсан бөгөөд харин одоо хувь заяаны эргэлт хувиралтаар мөн тэр хэрэгцээгээ олох нь байна. Альбер, би энэ хүүхэнд хэдэн саяын хөрөнгийг өгч болох боловч, харин би миний дурлаж байсан хүүхнээс мань хагацаан салгасан тэр өдөр ядуу муу ормынхоо дэргэд хадгалж орхисон тэр зүсэм талхыг л өгье.

	Альбер та нигүүлсэнгүй сэтгэлтэй хүн, гэвч бардам зан, гомдол гутрал таныг төөрүүлж мэднэ. Хэрэв та миний хэлснээс татгалзаж, би танд өгөх эрхтэй тэр зүйлийг өөр хүнээс авбал таны эцгийн буруугаар эцэг нь өлсөж тарчилж үхсэн хүнээс танай эхэд өгч байгаа зүсэм талхыг буцааж байгаа хахир муухай хэрэг болно шүү»

	 

	Альбер эхийнхээ шийдвэрийг харж царай нь зэвхийн хөдлөлгүй зогсоно.

	Мерседес сэтгэл нь хөдөлсөн байртай тэнгэр өөд харав.

	— Би хүлээн авлаа гэж Мерседес хэллээ.

	Тэгээд захидлаа энгэртээ хийчхээд хүүгээ хөтлөн, магадгүй өөрийнхөө санаснаас илүү ч чанга гишгэлж шатан дээр гарлаа.

	 


XV. АМИА ХОРЛОСОН НЬ

	 

	Тэр завсар Монте - Кристо, Эмманюель Максимилиан хоёрын хамт хотод буцаж ирлээ.

	Тэд хөгжилтэйеэ буцаж явав. Эмманюель энэ явдал ийм тайван сайхан төгссөнд баярласнаа нуугаагүй бөгөөд ер нь эв найрамдалд дуртай гэдгээ хэлж явлаа. Моррель хүргэнийхээ баяр хөөр болоход нь саад хийхгүйгээр тэрэгний буланд дуугүй суух бөгөөд багагүй их баяр хөөр харцанд нь гэрэлтэн харагдана.

	Тэд Тронын харуулын тэнд Бертуччотой дайралдлаа. Тэр манаанд гарсан хүн шиг хөдлөлгүй зогсож тэднийг хүлээж байв.

	Монте - Кристо тэрэгнийхээ цонхоор толгой цухуйлгаж хэдэн үг шивнэлдэн ярихад даамал яаран явж одлоо.

	Тэднийг Пляс-Роялийн дэргэд хүрч ирэхэд Эмманюель гүнд, 

	— Эхнэр маань та бид хоёрын төлөө нэг ч хором илүү санаа зовохгүй байхын тулд тэргээ манай гэрийн гадаа зогсоогооч гэлээ.

	— Хэрэв ялснаараа бахархах нь инээдтэй хэрэг биш бол гүнг манайд ор гэж урих сан. Гэвч гүн бас хэн нэгний догдолж байгаа зүрхийг тайвшруулах хэрэгтэй байх даа. За, Эмманюель бид хүрч ирлээ. Найз нөхөртэйгөө салах ёс гүйцэтгэж, замаа цааш үргэлжлүүлэх бололцоог олгоё гэж Моррель хэллээ.

	— Байзнаарай, хоёрын хоёр нөхрөөсөө шууд салчихыг хүсэхгүй байна. Та эхнэртээ очиж миний өмнөөс чин сэтгэлийн баяр хүргээрэй. Харин Моррель та намайг Елисейн Тал хүртэл гаргаж аль гэж Монте - Кристо хэлэхэд Максимилиан, 

	— Маш сайн хэрэг. Тэгээд ч бас би танай тийшээ явах хэрэгтэй гэж хэллээ.

	— Чамайг өглөөний хоолонд хүлээх үү? гэж Эмманюель асуухад, 

	— Хэрэггүй гэж Максимилиан хариуллаа.

	Хаалга дуугарч сүйх тэрэг цааш давхив.

	— Би танд аз жаргалыг авчирлаа. Та энэ тухай бодоогүй биз? гэж Моррель гүнтэй хоёулхнаа үлдээд хэлэв.

	— Бодсон, тийм ч учраас танаас хэзээ ч салмааргүй байна гэж Монте - Кристо гүн хэллээ.

	— Ёстой л гайхамшиг юм! гэж Моррель өөрийнхөө санаанд хариулан өгүүллээ.

	— Юу тэр вэ? гэж Монте - Кристо асуув.

	— Тэр болсон явдал

	— Тийм ээ, Моррель та үнэн хэлж байна. Энэ бол ёстой л гайхамшиг юм! гэж гүн инээмсэглэн хэлэхэд Моррель үргэлжлүүлэн, 

	— Ямар ч гэсэн Альбер зоригтой хүн юм гэлээ.

	— Маш их зоригтой хүн. Хоолой дээр нь хутга тавьчихсан байхад тайван унтаж байсныг нь би өөрөө харсан юм гэж Монте - Кристо хэллээ.

	— Би түүнийг хоёр удаа халз тулалдахыг харсан, тун сайн тулалдсан юм. Харин энэ бүгд нь өнөөдрийнхтэй нь нийцэхгүй байна.

	— Энэ таны нөлөө байлгүй гэж Монте - Кристо инээмсэглэхэд, 

	— Альбер цэргийн хүн байгаагүй нь л аз болж дээ гэж Моррель хэлэв.

	— Яагаад тэр вэ?

	— Яагаад гэвэл тулалдааны талбар дээр гарч ирсэн хойноо буруугаа хүлээнэ гэдэг болшгүй! гэж хэлээд залуу ахмад толгойгоо сэгсэрлээ.

	— Моррель, та сонсож бай! Та ердийн хүмүүсийн бодлыг хуваалцаж байна гэж үү? Альбер зоригтой хүн бол түүнийг айгаад ингэлээ гэж бодохгүй шүү дээ. Өнөөдөр ингэх бүрэн шалтгаан байж л таарна. Тэгэхээр түүнийг нь баатарлаг явдал гэж хэлж болно гэж гүн зөөлнөөр хэллээ.

	— Тийм ээ, гэхдээ испаничуудын ярьдгаар, тэр өнөөдөр өчигдрийнхөөсөө арай зориг багатай байна гэх сэн гэж Моррель хариулахад гүн яриагаа өөрчлөн, 

	— Моррель, та надтай хамт өглөөний хоол иднэ биз дээ гэлээ.

	— Үгүй, би арван цагт танаас салж явна.

	— Та хүнтэй хамт өглөөний хоол иднэ гэж ярьсан юм уу?

	Моррель инээмсэглээд толгойгоо сэгсэрлээ.

	— Тэгвэл та хаана нэг газар хоол идэх хэрэгтэй биз дээ?

	— Үгүй, би өлсөөгүй байна гэж Максимилиан татгалзлаа.

	— Хүн хоол идэх дургүй болдог хоёр л үе байдгийг би мэднэ. Энэ нь уйтгар гуниг, хайр дурлал хоёр юм. Та их л хөгжилтэй байгаа болохоор уйтгар гуниг гэж байж болохгүй... Таны өнөө өглөө надад хэлснийг бодоход... ингэж бодож болох нь ээ... гэж гүн хэлтэл, 

	— За яах вэ, би түүнийг чинь үгүйсгэхгүй байна гэж Моррель хөгжилтэй хариуллаа.

	— Максимилиан та энэ тухайгаа надад юу ч ярихгүй юм даа? гэж гүн Моррелийн нууцыг мэдэх гэж тэсэж ядан байгаагаа нуулгүй асуулаа.

	— Гүн та өнөө өглөө надад зүрх байгаа гэдэгт итгэж чадсан биз дээ?

	Монте - Кристо хариу өгүүлэхийн оронд Моррельд гараа сунгалаа.

	— Одоо миний зүрх тантай хамт Венсений ойд байгаа биш болохоор би зүрхнийхээ байгаа газар өөд явъя.

	— Яв, яв, найз минь яв гэж гүн аяархан хэлээд, — Хэрэв таны зам дээр саад тотгор тохиолдвол би энэ дэлхий дээр олон юм хийж чадна, өөрийн энэ эрх мэдлийг хайртай хүнийхээ ашиг тусын тулд хэрэглэхдээ баярлах болно. Тэр хайртай хүн нь Моррель та юм шүү гэдгийг санаж яваарай гэв.

	— За сайн, би үүнийг хувиа бодсон хүүхдүүд эцэг эхийнхээ тусламж авах хэрэг болохоор тэдэндээ ханддаг шиг санаж явах болно. Хэрэв надад хэрэг болбол (хэрэг болох үе ирж тун ч магадгүй) би гүн тан дээр ирж тусламж гуйна даа гэж Максимилиан хэллээ.

	— За за тэгнэ гэж амласан шүү. За баяртай.

	— Баяртай.

	Тэд Елисейн Тал дахь байшинд хүрч ирэхэд Монте- Кристо сүйх тэрэгнийхээ хаалгыг нээж, Моррель үсрэн буулаа.

	Шатан дээр Бертуччо хүлээж байв.

	Моррель холдон явахад Монте - Кристо Бертуччогийн өөдөөс түргэн очоод, 

	— За юу болов? гэж асуулаа.

	— Тэр хүүхэн гэрээ орхиж явах гэж байна.

	— Хүү нь яасан бэ?

	— Түүний хиа Флорантен бас л эзнийгээ эхтэйгээ адил юм хийх гэж байх шиг байна гэж байна.

	— Намайг дагаад яв.

	Монте - Кристо Бертуччотой хамт өрөөндөө орж, дээр бидний мэдсэн тэрхүү захидлыг бичиж даамалдаа өгөөд, 

	— За яв, бушуулаарай. Бас намайг ирсэн гэж Гайдед хэлээрэй гэж хэллээ.

	— Би энд байна гэж Гайде өөрөө хариулав. Бүсгүй сүйх тэрэг ирэхийг дуулаад буун ирж гүн эрүүл саруул эсэн мэнд хүрч ирснийг хараад баярлан царай нь гэрэлтэж байв.

	Бертуччо гарч одлоо.

	Гайде ингэж тэсэж ядан хүлээж байж уулзахдаа эцгээ дахин харсан энхрий охин, дурлалт хүнээ дахин харсан дурласан бүсгүй хоёрын сэтгэлийн хөдлөлийг зэрэг мэдэрлээ.

	Монте - Кристогийн баяр хөөр ч тийм ч хурц тодоор бус ч гэх нь ээ бас л багагүй байв. Зовж зүдэрсэн зүрхэнд баяр хөөр гэдэг бол халуун наранд хатсан газар дээр шүүдэр унахын адил юм. Зүрх газар хоёр амьдралыг өгөгч чийгийг сорон авдаг бөгөөд үүнийг хажуугийн нүд үл харна.

	Монте - Кристо сүүлийн өдрүүдэд, аль хэдийн бололцоогүй мэт санагдаж байсан тэр зүйлийг: Энэ дэлхий дээр хоёр Мерседес байж болох юм. Тэр бас аз жаргалыг амсаж болох юм гэдгийг ойлгожээ.

	Түүний баярлан хөөрсөн харц Гайдегийн сүүмийсэн нүдэнд шуналтайяа тусаж байтал гэнэт хаалга нээгдлээ.

	Гүн хөмсгөө зангидлаа.

	— Эрхэм Морсер гэж орж ирснээ цагаатгаж байгаа юм шиг Батистен айлгалаа.

	Үнэндээ ч гүнгийн царай саруулхан болоод явчхав.

	— Аль нь? Бэйс нь үү, гүн нь үү? гэж асуулаа.

	— Гүн нь.

	— Тэр явдал бас дуусаагүй гэж үү? хэмээн Гайде дуу алдлаа.

	— Дууссан юм уу, үгүй юм уу бүү мэд, охин минь гэж Монте - Кристо хэлээд охины гараас барьж, — Чамд айх юм байхгүй гэж хэллээ.

	— Үгүй, тэр бузар золиг чинь...

	— Гайде, тэр хүн миний өөдөөс ямар ч хүч чадалгүй. Харин хүүтэй нь явдал болж байхад л айх хэрэгтэй байсан юм.

	— Чи намайг хэчнээн зовсныг мэдэхгүй шүү дээ, эзэн минь гэж Гайде хэллээ.

	Монте - Кристо инээмсэглэв.

	— Хэрэв хүнд золгүй явдал тохиолддог юм аа гэхэд лав л надад тохиолдохгүй гэдгийг эцгийнхээ булшийг барьж тангараглая гэв.

	Тэгэхэд залуу бүсгүй гүнд духаа өгч, 

	— Эзэн минь, би чамд тэнгэр шиг л итгэдэг гэж хэллээ.

	Монте - Кристо энэ цэвэр сайхан духан дээр үнсэхэд хоёр зүрх нэг нь түргэн, нөгөө нь бөглүүгээр лугшин цохилов.

	— Тэнгэр минь, чи надад дахин дурлал төрүүлэх нь үү!.. гэж гүн шивгэнээд, — Морсер гүнг зочдын өрөөнд орохыг урь гэж Батистенд хэлээд гоо сайхан грек хүүхнийг нууц шатаар гаргаж өглөө.

	Монте - Кристо энэ хүнийг ирнэ гэж хүлээж байсан байж болох юм аа гэхэд уншигчид минь тэгж ирнэ гэж бодоогүй болохоор Морсерын ирсэн учрыг тайлбарлах нь чухал байна.

	Мерседес гэртээ Альберийн бичсэний адил жагсаалт хийж, үнэт эдлэлүүдээ эмхэлж, шүүгээнүүдээ түгжиж өөрөөсөө хойш бүх үлдэх юмаа эмх цэгцтэй байлгах гэж түлхүүрүүдээ нэг доор цуглуулж байхад, гудмын шилэн хаалганы цаана зэвийж барайсан муухай царай харагдахыг ажиглаагүй ажээ. Хаалганы цаанаас харж байсан хүн өөрөө үзэгдэж харагдаж, дуулдаагүй боловч хатагтай Морсерын өрөөнд юу болж байсныг бүгдийг нь үзжээ.

	Энэ зэвхий царайтай хүн хаалганаас холдоод унтлагынхаа өрөөнд орж хашаа руу харсан цонхны хөшгийг чичгэнэсэн гараараа хойш нь болгоод харж зогсов.

	Ийнхүү зүрхнийхээ цохилтыг чагнан дуу чимээгүй арван хувь зогслоо. Түүнд энэ аравхан хувь нь бүтэн жил шиг санагджээ.

	Чухам тэр үеэр тулалдааны газраас эргэж ирсэн Альбер өөрийг нь отон зогсож байгаа эцгийгээ цонхон дээр хараад, хараагүй юм шиг эргэн явсан байна.

	Гүн нүдээ бүлтийлгэлээ. Альбер Монте - Кристог доромжилсон ба ийм доромжлол энэ ертөнц дээр заавал үхлийн тулаанд хүргэдэг гэдгийг гүн мэднэ. Альбер бүрэн бүтэн амьд иржээ. Тэгэхээр эцгийн нь өшөө авагдсан байж таарна.

	Тэнгэрийн хаяа дахь бараан үүлний цаагуур далд орж байгаа нарны сүүлчийн туяа адил тоочин хэлэхийн аргагүй баяр хөөр түүний баргар царайг гийгүүллээ.

	Бидний дээр өгүүлснээр, Альберыг орж ирээд ялалтынхаа тухай ярина гэж дэмий хүлээжээ. Хүү нь эцгийнхээ нэр төрийг хамгаалахаар тулалдах гэж явахдаа эцэгтэйгээ орж ирж уулзахгүй нь ойлгомжтой байлаа. Харин эцгийнхээ нэр төрийн төлөө өшөөгөө авчхаад ирэхдээ хүү нь орж ирж, эцэгтээ тэврүүлдэггүйн учир юу билээ.

	Тэгээд гүн Альбертай уулзаж чадахгүй болоод түүний хиаг дуудуулжээ. Альбер хиадаа гүнгээс юу ч нуух хэрэггүй гэж тушаасныг бид мэднэ.

	Арван хувийн дараа Морсер гүн цэрэг янзын захтай гадуур хар цамц, хар өмд өмсөж, хар бээлий хийгээд шатан дээр гарч ирлээ. Түүнийг шатнаас бууж амжаагүй байтал сүйх тэрэг ирж зогссоныг бодоход түрүүнд нь тушаал өгчихсөн байсан бололтой.

	Хиа хоёр сэлэм ороосон цув сүйх тэргэн дотор тавиад, тэрэгний үүдийг хааж хөтчийн хажууд очиж суулаа.

	Хөтөч тушаал хүлээж байв.

	— Елисейн Тал өөд, Монте - Кристо гүнгийнд очно. Түргэлээрэй гэж генерал хэллээ.

	Морьд ташуурын исгэрэлтэд ухасхийн таван хувийн дараа гүнгийн байшингийн дэргэд ирж зогслоо.

	Морсер өөрөө хаалгаа онгойлгоод залуу хүүхэд шиг явдал дунд үсрэн модот гудамж руу буугаад, хонх дарж нээлттэй байгаа хаалгаар хиатайгаа хамт орлоо.

	Хормын дараа Батистен гүнгийн ирсэн тухай Монте - Кристод айлтгаж, Монте - Кристо гүн Гайдег дөхүүлж өгөөд Морсерыг зочдын өрөөнд оруул гэж тушаажээ.

	Генерал зочдын өрөөний уртын хэмжээг гурван удаа нааш цааш алхаж хэмжчихээд байтал Монте - Кристо орж ирэв.

	— Өө эрхэм Морсер ирсэн юм уу? Би буруу дуулсан юм байх даа гэж бодож байсан юм гэж Монте- Кристо тайвнаар хэлэв.

	— Тийм ээ би байна гэж гүн хэлэхэд уруул нь чичрэн, арай гэж үгээ хэлж байв.

	— Ямар хэрэгтэй болоод Морсер гүн ийм эртлэн явж байгааг мэдэх л үлдээд байна гэж Монте - Кристо гүн хэлэхэд, 

	— Миний хүү эрхэм та хоёрын хооронд өнөө өглөө халз тулаан болох ёстой байсан биз? гэж генерал асуулаа.

	— Та мэдсэн юм уу? гэж гүн асуув.

	— Тийм ээ, бас миний хүү ноцтой шалтгаанаар тантай тулалдаж таныг алахыг хичээх байсан юм.

	— Тийм ээ, эрхэм минь, үнэхээр ноцтой шалтгаан байсан юм. Гэсэн ч тэр намайг алсангүй, тэр ч байтугай тулалдаа ч үгүй гэдгийг нь харж байгаа биз дээ.

	— Гэвч та бол хүүгийн нүдэнд эцэгт нь тохиолдсон бузар явдлын буруутан, манай гэрийг нөмрөн авсан аймшигт золгүй явдлын буруутан шүү дээ.

	— Эрхэм минь, тэр үнэн гэж Монте - Кристо гүн өнөө л аймаар тайван байдлаараа хэлээд, — Буруутан мөн, гэхдээ ч гол буруутан нь биш, харин хоёрдугаар зэргийнх байх гэлээ.

	— Та түүний өмнө буруугаа хүлээсэн ч юм уу эсвэл тайлбар өгсөн байх нь ээ?

	— Би түүнд ямар ч тайлбар өгөөгүй, би буруугаа хүлээсэн биш, харин таны хүү буруугаа хүлээсэн юм.

	— Түүнийг ингэж буруугаа хүлээсэн явдлыг та юу гэж үзэж байна!

	— Надаас өөр хүн илүү буруутай юм байна гэдгийг л итгэж мэдсэн юм билээ

	— Хэн байх нь вэ?

	— Түүний эцэг.

	— Гэмтэй хүний гэмийг хэлж өгөхөд гэмтэн хүн дургүй байдгийг та мэдэх ёстой гэж Морсер царай нь зэвхийрэн хэллээ.

	— Би үүнийг мэднэ... Тийм учраас тэр явдлыг болно гэж хүлээж байсан юм.

	— Миний хүү аймхай амьтан болж хувирахыг хүлээж байлаа гэнэ ээ? гэж гүн дуу алдлаа.

	— Альбер де Морсер бол огтын аймхай хүн биш гэж Монте - Кристо хэллээ.

	— Хэрэв хүн гартаа сэлэм барьж байгаад дайсан нь урд нь зогсож байхад тулалдахгүй бол аймхай хулчгар хүн болно. Хэрэв би түүнийг энд байсан бол нүүрэн дээр нь хэлэх байсан юм!

	— Эрхэм минь, би таныг гэр бүлийнхээ хэргийг шүүмжлэн хэлэлцэх гэж ирээгүй байх гэж бодож байна. Үүнийгээ хүүдээ очиж хэл. Тэр танд хариулах үг олж магадгүй юм гэж Монте - Кристо хүйтнээр хариуллаа.

	— Үгүй, үгүй, таны хэлдэг маш зөв. Би ингэж ярих гэж ирээгүй! Би таныг бас өөрийнхөө дайсан гэж хэлэх гэж ирсэн юм! Би таныг зөнгөөрөө л үзэн ядаад байна! Таныг таньдаг, үргэлж үзэн ядаж явсан юм шиг сэтгэл надад төрөөд байдаг юм! Одоогийн залуу хүмүүс тулалдахаасаа татгалзаад байвал бид тулалдах болж байх шив... Эрхэм та зөвшөөрч байна уу?

	— Дүүрэн зөвшөөрч байна. Тийм ч учраас би болох ёстой юмыг хүлээж байсан гэж хэлэхдээ таныг л ирэх байх гэснээ хэлсэн юм шүү дээ.

	— Тэгвэл бүр ч сайн... Тэгэхээр та бэлхэн үү?

	— Би хэзээ ч бэлхэн байдаг.

	— Та бид хоёр, аль нэгийгээ үхтэл тулалдах болно. Ойлгож байгаа биз гэж генерал шүдээ зууж, уур омог нь бадран хэллээ.

	— Тийм ээ, нэг нь л үхтэл гэж Монте - Кристо гүн давтан хэлээд, толгой дохив.

	— Тэгвэл явах уу, бидэнд гэрч нар хэрэггүй.

	— Мэдээж хэрэг, хэрэггүй. Бид бие биеэ дэндүү сайн мэднэ! гэж Монте - Кристо хэллээ.

	— Үгүй, бид хоёр бие биеэ огт мэдэхгүй гэж гүн хэллээ.

	— Та юу гэнэ ээ? Та чинь Ватерлогийн тулалдааны өмнө цэргээс оргосон цэрэг Фернан биш гэж үү? Испанид францын армийг байхад тагнуул хийж холбоо барьж байсан тэр бага дарга Фернан биш үү? Өөрийн ачит эзэн Алигаас урваж, худалдаж түүнийг алсан хурандаа Фернан биш гэж үү? Энэ олон Фернанууд нийлээд Францын тайж дэслэгч генерал Морсер гүн болсон юм биш гэж үү? хэмээн Монте - Кристо өнөөх хэнэггүй байдлаараа хэлэхэд энэ үг генералыг халуун төмрөөр хайрах шиг болж, 

	— Бузар золиг, чи магадгүй намайг алахынхаа өмнө ингэж миний булай бүхнээр дайрч байж болох шүү! Үгүй, би чамайг өөрийгөө мэдэхгүй гэж хэлэхгүй. Чи муухай чөтгөр, миний өнгөрсөн үеийн харанхуй явдалд нэвтрэн оржээ. Чухам ямар бамбарын гэрэлд миний амьдралын хуудаснуудыг уншчихсаныг бүү мэд. Гэхдээ миний шившигт явдал чиний энэ гялалзсан сайхнаас илүү нэртэй төртэй ч юм байж болох юм шүү. Чи намайг мэдэж байгаа гэдэгт чинь би эргэлзэхгүй байна. Харин алт, үнэт эрдэнийн чулуун дотор умбаж явдаг зальхай амьтан чиний хэн болохыг би мэдэхгүй байна! Парист ирэхээрээ чи өөрийгөө Монте - Кристо гүн гэж нэрлэдэг, Италид болохоор Синдбад-Далайчин, Мальтид өөр хэн ч билээ мартчихаж элдвээр нэрлэдэг. Харин би чиний зүрхэнд сэлмээ шаахдаа нэрийг чинь хашхирахын тулд чиний энэ олон нэр дотроос жинхэнэ нэрийг чинь мэдэх хэрэгтэй байна. Үүнийг би шаардаж байна! гэв.

	Монте - Кристогийн царай үхтлээ цонхийж нүдэнд нь аймшигт гал улалзлаа. Тэр зэргэлдээ өрөө рүү ухасхийн орж зангиа цамц, хантаазаа тайлж хаяад далайчны хүрэм, далайчин хүний малгай өмсөхөд урт хар үс нь цухуйж байв.

	Тэгээд ер бусын аймаар байдалтай орж ирээд гараа зөрүүлдэн генерал өөд алхав. Түүний гэнэт гараад явчихсанд гайхсан генерал хүлээж байлаа. Зүсээ хувиргаад орж ирсэн Монте - Кристо гүнг хараад хөл нь гуйвж, шүд нь тачигналаа. Тэгээд ухарч эхэлсэн боловч нэгэн ширээнд тулаад зогслоо.

	— Фернан, миний өчнөөн олон нэрэн дундаас нэг л нэрийг хэлэхэд чи муужирна. Тэр нэрийг чи таах шив дээ, тийм үү? Чи тэр нэрийг санав уу? Би хэчнээн зовж зүдэрсэн гэлээ ч өшөө хорслоо авна гэж баярласандаа өнөөдөр чиний өмнө залуужин зогсож байгааг харж байгаа биз. Чи намайг, миний болзоот хүүхэн Мерседестэй сууснаасаа хойш... ганц бус удаа зүүдлээ биз дээ? гэж хашхирах шахам хэлэв.

	Генерал толгойгоо гэдийлгэж, гараа урагш сунган энэ аймшигт үзэгдлийг харж дуу шуугүй зогслоо. Тэгээд уначихгүйн тулд хана түшин араараа ухарч хаалга хүрээд, 

	— Эдмон Дантес! гэж дотор арзганамаар муухай хашхираад гуйвлан гарч одов.

	Дараа нь хүний хэрээс хэтэрсэн хүч гаргаж шат хүрээд цааш нь согтуу хүн шиг гуйвлан хашаа дотуур өнгөрөөд хиагийнхаа гар дээр унаж, 

	— Харъя, харъя! гэж бувтналаа.

	Замын цэвэр агаар зарц нараасаа ичих сэтгэл нь түүнийг ухаан оруулжээ. Гэвч явах зам нь урт биш учир гүн гэртээ ойртох тутам улам цөхөрлөө.

	Гүн гэрээсээ хэдхэн алхмын зайтай газар зогсохыг тушаагаад тэрэгнээсээ буулаа.

	Хаалга цэлийтэл нээлттэй байв. Ийм баян гэрт хөлсний тэрэг ямар хэрэгтэй юм бол гэж гайхсан хөтөч хашаа дотор нь хүлээж байв. Гүн түүн өөд айн харсан боловч, юу ч асууж зүрхэлсэнгүй шууд өрөөндөө орлоо.

	Шатаар хоёр хүн бууж явлаа. Тэр тэдэнтэй мөргөлдөхгүйн тулд хажуугийн тасалгаанд арайхийн амжиж нуугдлаа.

	Энэ бол хүүгийнхээ гараас түшсэн Мерседес байв. Тэр хоёр гэрээ орхин гарч байгаа нь энэ ажээ.

	Тэр хоёр хөшигний цаана нуугдсан золгүй амьтны хажуугаар өнгөрөн гарахад Мерседесийн даашинзны хормой түүнийг бараг шүргэн алдаж, 

	— Ээж минь зоригтой бай! Явъя, явъя, бушуухан явъя. Энэ байшин та бид хоёрын гэр биш болсон гэж хэлж яваа хүүгийн нь бүлээн амьсгал нүүр дээр нь хүрэх шиг санагджээ.

	Ярилцах үг нь дуулдахаа больж алхаа нь холдлоо.

	Гүн биеэ эгцэлж хөшигнөөс зууран зогслоо. Эхнэр хүүхэд хоёр нь хаяад явчихсан эцгийн цээжнээс л гарч болох мэлмэрэх нулимсаа тогтоохыг байдгаараа хичээн байв.

	Удалгүй хөлсний тэрэгний хаалга хаагдан, хөтөч нь хашхиран, хүнд тэрэгний дугуйн доргионд цонхны шил донслон дуугарахыг сонслоо. Тэгэхээр нь энэ ертөнцөд дурлан хайрлаж байсан зүйлүүдээ дахин нэг харах гэж унтлагынхаа өрөөнд гүйж орлоо. Гэвч хөлсний тэрэг холдон явж, Мерседес, Альбер хоёрын аль нь ч нөхрөө, эцгээ, хоосорсон байшингаа баяртай хэмээн тэрэгний цонхоор харсангүй.

	Сүйх тэрэгний дугуй чулуун зам дээгүүр тачигнах яг тэр үед буун дуу гарч, доргилтоос хагарсан унтлагын өрөөний цонхоор бараан утаа суунаглалаа.

	 


XVI. ВАЛЕНТИНА

	 

	Моррель хаашаа яарч, хэнтэй уулзах ёстой байсныг уншигч авгай нар тааварлан мэдэж байгаа биз ээ.

	Монте - Кристоос салаад Вильфорын байшингийн зүг аажуухан алхлаа.

	Бид түүнийг аажуухан алхлаа гэж хэлсэн. Моррельд хагас цагийн зай байсан, гэлээ ч очих газар нь тавхан зуун алхмын цаана байсан учраас тэгж яаралгүйхэн алхжээ. Гэвч хэдийгээр цаг байсан боловч, бодол санаатайгаа хоёулхнаа байх гэж Монте - Кристоос салахыг яарчээ.

	Валентина Нуартьед өглөөний нь хоолыг идүүлдэг учраас, түүнийг энэ ариун үүргээ биелүүлэхэд нь хэн ч саатуулж чадахгүй тэр цагийг Моррель сайн тогтоож авчээ. Нуартье, Валентина хоёр түүнийг долоо хоногт хоёр удаа ирж байхыг зөвшөөрсөн болохоор энэхүү эрхээ эдлэх гэж яваа нь энэ ажээ.

	Моррелийг орж ирэхэд, түүнийг хүлээж байсан Валентина гараас нь барьж өвгөн аав дээрээ аваачлаа. Валентина царай нь цонхийж сэтгэл нь хүчтэй догдолсон байв.

	Бүсгүй Операд болсон будилааныг дуулаад сэтгэл нь зовжээ. Монте - Кристо Альбер хоёрын маргааныг бүгд (дээдсийн хүрээлэн дандаа юм бүгдийг мэднэ) мэдсэн байв. Энэ явдлын дараа зайлшгүй ирүүл тулалдаан болно гэдэгт Вильфорынхон хэн нь ч эргэлзэхгүй байв. Валентина эмэгтэй хүний зөнгөөр Моррелийг Монте - Кристогийн талын гэрч болно гэдгийг мэдэж, зоригтой тэгээд гүнд ихэд дотно байдгийн учир зөвхөн идэвхгүй гэрчийн үүргийг гүйцэтгээд зогсохгүй байх вий гэж айж байжээ.

	Тийм учраас бүсгүй болсон явдлын тухай тодорхой асууж, Моррелийн хариултыг сонсоод, Моррель сэтгэлтэй бүсгүйн нүдэнд тулалдаан тэгж сайн сайхнаар дууссан явдалд хязгааргүй баярласан шинж байхыг олж харлаа.

	— Аа одоо.., гэж Валентина хэлээд Моррелийг өвгөнтэй хамт суу гэж дохиж суулгаад өөрөө өвгөний хөлд тавиастай байдаг урт сандлын үзүүр дээр сууж, — Бид өөрсдийн хувийн яриаг ярьж болно. Өвгөн аав нэг үе эрхэм Вильфорын гэрээс нүүж тусгай суух саналтай байсныг Максимилиан та мэднэ шүү дээ гэхэд, 

	— Мэдэлгүй яах вэ. Би тэр төлөвлөгөөг мэдэж ихэд сайшааж байсан юм гэж Максимилиан хариуллаа.

	— Тэгвэл би таныг баярлуулж чадах нь байна. Яагаад гэвэл өвгөн аав энэ бодолдоо дахин эргэж орсон гэж Валентина хэлэхэд, 

	— Маш сайн! гэж Максимилиан өгүүллээ.

	— Өвгөн аав яагаад энэ байшингаас явах гэж хүсэж байгааг мэдэж байна уу? гэж Валентинаг цааш нь ярихад Нуартье ач охин өөдөө дуугүй байхыг тушаан их л нухацтай харлаа.

	Гэвч Валентинагийн харц, инээмсэглэл нь ганцхан Моррель дээр байсан учир түүн өөд харсангүй.

	— Эрхэм Нуартьегийн хүсэл ямар ч байдаг байсан би дэмжинэ гэж Максимилиан хэлэхэд, 

	— Би бас чин зүрхнээсээ гэж Валентина хэлээд, — Сент-Онорегийн агаар миний эрүүл мэндэд хортой байна гэж өвгөн аав итгэчхээд байна гэлээ.

	— Валентина, эрхэм Нуартьегийн хэлдэг түмэн зөв. Миний л мэдэж байгаагаар та хоёр долоо хоногийн өмнөөс эв эрүүл биш байх шиг байгаа юм гэж Моррель хэлэхэд, 

	— Тийм ээ, миний бие тааруухан байна. Тэгэхээр өвгөн аав өөрөө намайг эмчлэхээр шийдсэн. Өвгөн аав юм бүгдийг мэднэ, тийм учраас ч би бүрэн итгэдэг юм гэж Валентина хариуллаа.

	— Тэгэхээр та үнэхээр өвчтэй байх нь ээ? гэж Моррель яаран асуулаа.

	— Энэ өвчин биш ээ. Зүгээр л бие эвгүйтээд байгаа юм. Би хоол идэх дургүй болж, бие махбод маань ямар нэг юмтай тэмцэлдэж байгаа юм шиг санагдаад байх юм.

	Нуартье Валентинагийн нэг ч үгийг сонсолгүй өнгөрөөсөнгүй.

	— Та тэр үл мэдэгдэх өвчнөө юугаар эмнэж байгаа вэ?

	— Би зүгээр л, өглөө бүр өвгөн аавын уудаг тэр эмээс цайны халбагаар уудаг юм. Эхлээд нэг халбага ууж байсан бол одоо нэмсээр байгаад дөрвөн халбага уух болсон. Өвгөн аав энэ эмийг бүх төрлийн өвчнийг эмнэдэг эм гэж хэлдэг юм.

	Валентина инээмсэглэлээ. Гэвч инээмсэглэл нь зовлонтой ч юм шиг гунигтай байлаа.

	Хайр сэтгэлдээ мансуурсан Максимилиан түүн өөд дуугүй харж сууна. Гоо сайхан харагдах царай нь сиймийгээд тунгалаг ч юм шиг болж, нүд нь урьдынхаасаа илүү гялтганаж, танын өнгөт цагаан гар нь он жил өнгөрч бага зэрэг шарласан лаваар хийсэн юм шиг болчихжээ.

	Максимилиан Валентинаг харж байснаа орхиж, өвгөн Нуартье өөд харлаа. Тэр ч бас Моррелийн адил өвгөн эцэг ба дурлалт хүн хоёроос нь өөр хэн ч олж ажиглахааргүй энэ нууц тэмдгийг олж харсан ажээ.

	— Энэ чинь эрхэм Нуартьед бичиж өгсөн эм биш үү? гэж Моррель асуухад, 

	— Тийм ээ, их гашуун амттай эм байгаа юм. Уусны дараа юу ч уусан гашуун амтагдаад байдаг эм дээ гэж Валентина хариуллаа.

	Нуартье ач охин өөдөө асуусан мэт харлаа.

	— Нээрээ шүү, өвгөн аав аа, би сая тан дээр ирэхдээ чихэртэй ус уусан чинь гашуун оргиод аягатайгаа дуустал ууж чадсангүй.

	Нуартьегийн царай цайж нэг юм хэлэх гээд байгаа бололтой Валентина толь бичиг авч ирэх гэж бослоо.

	Нуартье илтэд сэтгэл зовсон байдалтай түүний хойноос нь харна.

	Охины толгойд цус хөөрч хацар нь улайжээ.

	— Ямар хачин юм бэ? Миний толгой эргэж байна. Наранд цохиулчихлаа гэж үү? хэмээн бүсгүй хөгжилтэйгөөр хэлэв.

	Тэгснээ бүсгүй ширээний өнцгөөс барьж авав.

	— Ямар ч нар байхгүй байна шүү дээ гэж Моррель хэллээ.

	Валентинагийн бие эвгүйцсэнээс илүүгээр Нуартьегийн царайны байдал түүнийг тэвдүүлжээ.

	Тэгээд Валентина өөд гүйж очиход, залуу бүсгүй инээмсэглэж, 

	— Тайвшир, өвгөн аав аа. Тайвшир гэж өвөөдөө хэлээд. Максимилиан минь, тайвшир, одоо зүгээр өнгөрлөө. Ямар нэгэн хүн хашаа дотор орж ирэх шиг боллоо гэв.

	Бүсгүй хаалга онгойлгож гудамд байгаа цонхон дээр гүйж очоод тэр дороо эргээд ирлээ.

	— Хатагтай Данглар охинтойгоо ирлээ. Баяртай, би тийшээ очъё. Тэгэхгүй бол нааш нь хүн явуулна. Максимилиан, өвгөн аавтай сууж бай. Би тэднийг барьж удаахгүй гэж хэлээд гарлаа.

	Моррелийн нүд түүний хойноос дагаж хаалга хаагдахыг хараад, хатагтай Вильфор ба бүсгүйн өрөөнд ордог жижигхэн шатаар дээшээ өгсөхийг сонслоо.

	Нуартье охиныг гармагц толь бичиг ав гэж Моррельд дохилоо.

	Моррель түүний хүслийг биелүүллээ. Тэр бээр Валентинагийн удирдлагын доор өвгөний санааг сайн ойлгож чаддаг болжээ.

	Удаа бүрд цагаан толгойн үсэг дараалан эрэх учир арваад хувь явчихна. Тэгсээр байж «Валентинагийн тасалгаанаас аягатай ус, галуун хүзүүт хоёрыг авчруул» гэдэг санааг мэдэж авлаа.

	Моррель Барруагийн оронд орсон зарцыг даруй дуудаж энэ тушаалыг Нуартьегийн нэрийн өмнөөс өглөө.

	Хувийн дараа зарц буцаж ирлээ.

	Галуун хүзүүт, аяга хоёр хов хоосон байв.

	Нуартье нэг юм хэлэх гэж хүсэж байгаа дохио өглөө.

	— Галуун хүзүүт, аяга хоёр яагаад хоосон байгаа юм бэ? Валентина аягатайгаа ууж гүйцээгүй гэж хэлсэн шүү дээ гэж тэр асуулаа.

	Энэ санааг үг болгох гэж таван хувь зарцуулжээ.

	— Мэдэхгүй, харин мадмуазель Валентинагийн тасалгаанд шивэгчин хүүхэн орж явсан, тэр аваачаад асгачихсан юм биш байгаа даа гэж зарц хариуллаа.

	— Тэр хүүхнээсээ энэ тухай асуугаад ир гэж Моррель Нуартьегийн нүдээр санааг нь ойлгон хэллээ.

	Зарц гарч яваад тэр дороо буцаж ирлээ.

	— Мадмуазель Валентина сая тасалгаандаа ороод үлдсэнийг нь уучхаад гарсан байна. Харин галуун хүзүүтэд байсныг нь Эдуард нугаснууддаа цөөрөм хийж өгөх гээд асгачихсан гэнэ.

	Нуартье бүх хөрөнгөө хөзөрт тавьчихсан тоглогч шиг дээшээ харлаа.

	Дараа нь өвгөн хаалга руу хараад түүнээс хараа салгасангүй.

	Хатагтай Данглар охинтойгоо хамт ирлээ гэж Валентина хэлсэн нь ташаа болсонгүй. Хатагтай Вильфор өрөөндөө хүлээн авна гэсэн болохоор тэднийг өрөө рүү нь оруулжээ. Валентина тасалгаагаараа дайрч гарсан учир нь энэ байжээ. Валентинагийн тасалгаа хойд эхийнхээ тасалгаатай нэг давхарт байдаг бөгөөд тэдгээрийг зөвхөн Эдуардын өрөө л тусгаарлана.

	Зочид нэгэн чухал зүйлийг мэдэгдэх гэсэн мэт их л албан ёсны байдалтай орлоо.

	Нэгэн зиндааны хүмүүс бие биеийнхээ янз байдлыг амархан ойлгодог. Хоёр авгайн ёсорхог байдалд хатагтай Вильфор бас л тийм ёсорхгоор хариуллаа.

	Энэ үед Валентина орж ярж дахин мэнд усаа асуулцав.

	Хоёр залуу охин гараа барьж мэндлэх үед, хатагтай Данглар, 

	— Хайрт найз минь, би охиноо Кавальканти ноёнтой суулгах хурим удахгүй болно гэдгийг та нарт хамгийн түрүүн мэдэгдэх гэж ирлээ гэв.

	Ноён хэргэмээр нь дуудна хэмээн Данглар зүтгэжээ. Ардчилсан үзэлтэй банкны эзэн үүнийг гүнгээс илүү сонсголонтой гэж үзжээ.

	— Тийм бол та нарт баяр хүргэхийг зөвшөөрнө үү. Кавальканти ноён ховор тохиолдох сайн чанартай залуу хүн гэж би боддог шүү гэж хатагтай Вильфор хэллээ.

	— Найзын ёсоор хэлэхэд Кавальканти ноён хүрэх эзлэх сууриндаа хүртэл өдий байгаа хүн юм. Францчууд бид хараад л мэддэг итали, германы язгууртнуудад байдаг хачин байдал их байгаа юм. Гэсэн ч сайн санаа нарийн ухаан түүнд байх шиг байна. Ажил хэргийн талаар гэвэл Данглар гуай түүнийг асар их хөрөнгөтэй хүн гэж баталж байна билээ. Тэр бүр асар их гэж хэлсэн юм шүү гэж хатагтай Данглар инээмсэглэн хэллээ.

	Хатагтай Вильфорын зургийн цомгийг үзэж суусан Эжени, 

	— Түүнээс гадна тэр залуу хүнд хатагтай та өөрөө онц их дотно байдгаа нэмээд хэлчихгүй юу гэж хэллээ.

	— Би танаас асуугаад ч яах вэ дээ, та ч бас тэр дотно байдлыг хуваалцдаг байлгүй гэж хатагтай Вильфор хэлэхэд Эжени ердийнхөө шулуун байдлаар, 

	— Хатагтай минь огтхон ч үгүй. Тэр эрэгтэй нь хэн ч байлаа гэсэн, би аж ахуйн сонирхол эрэгтэйчүүдийн дур зоргыг гүйцэтгэгч байж чадахгүй юм шиг байна билээ. Миний хүсэл зориг бол жүжигчин л байх явдал. Тэгэхээр сэтгэл зүрх, бие цогцос, санаа бодлоо өөрөө чөлөөтэй мэдэх хэрэгтэй биз дээ гэв.

	Эжени энэ үгийг тун шийдэмгий өнгөөр хэлсэн учир Валентина дэрдхийгээд явчхав. Эмэгтэй хүний ичимтгий зангийн сүүдэр ч байхгүй энэ зоригтой охиныг ичимхий даруу охин яаж ойлгох билээ.

	— Ингэхэд нэгэнт л хүнтэй суух учиртайгаас хойш, харин Морсер гуайтай суулгаагүй тэнгэрт л баярлах ёстой. Хэрэв тэнгэр оролцоогүй бол өдийд нэр төргүй болсон хүний эхнэр болчихсон байхгүй юу гэж Эжени цааш ярилаа.

	— Нээрээ тийм шүү, хэрэв Морсер эргэлзээгүй бол манай охин аль хэдийн нь Альбертай суучих байсан юм. Генерал хүүгээ гэрлүүлэх гэхдээ өөрийн биеэр Данглар гуай дээр зөвшөөрүүлэх гэж ирсэн юм. Бид азтай хөндийрсөн шүү гэж хатагтай Данглар язгууртнуудын зан болох илэн далангүй цагаахнаар хэллээ.

	— Эцгийн нь шившиг хүүд нь сүүдэр буулгана гэж үү? Бэйс, генералын урвасан явдалд огтхон ч буруугүй юм шиг надад санагдаж байна хэмээн Валентина аяархан хэлэв.

	— Уучлаарай хонгор минь, бэйсэд ялгагдах юм байхгүй. Өчигдөр Операд Монте - Кристо гүнг тулалдаанд өдчихөөд, өнөө өглөө буруугаа хүлээж байна гэх чинь билээ гэж Эжени цөхөршгүй байдлаараа хэллээ.

	— Үгүй байлгүй! гэж хатагтай Вильфор хэлэхэд хатагтай Данглар бидний дөнгөж саяхан хэлээд өнгөрсөн гэнэн байдлаараа, 

	— Эй, хонгор минь, тийм байх шүү. Тэгж байх үед нь байсан Дебрэгээс дуулсан юм гэж хэллээ.

	Валентина бас бүгдийг мэдэж байсан боловч дуугүй өнгөрлөө. Халз тулаан гэдгээс болоод бодол санаа нь Моррелийн хүлээж байсан Нуартьегийн тасалгаа руу шилжжээ.

	Валентина бодлогошрон байсан учир хэдэн хувь ярианд оролцсонгүй. Залуу бүсгүй юун тухай ярьж байсныг ч хэлж чадахааргүй байв. Гэнэт хатагтай Данглар түүний гарт хүрлээ.

	— Хатагтай та юу гээ вэ? гэж Валентина ингэж хүрэхэд нь цахилгаан зайд цохиулчихсан юм шиг болж асуулаа.

	— Валентина минь таны бие муу байна уу? гэж хатагтай Данглар асуухад, залуу бүсгүй халуун оргисон духан дээгүүрээ илж, 

	— Бие муу гэнэ ээ? гэж гайхан асуулаа.

	— Тийм ээ та толинд хараач, сүүлийн хувьд царай чинь дөрвөн ч удаа өөрчлөгдлөө.

	— Нээрээ тийм байна шүү. Чи аймшигтай цонхигор байна! гэж Эжени ч дуу алдлаа.

	— Эжени, бүү зов хэдэн өдөр ингээд байгаа юм.

	Валентина хэдийгээр сайхан санаатай боловч үүгээр шалтгаалан явж болохыг ойлгов. Гэтэл хатагтай Вильфор өөрөө түүнд тусаллаа.

	— Валентина өрөө рүүгээ оч доо. Таны бие үнэхээр муу байна. Манай зочид таныг уучлах байлгүй. Аяга хүйтэн ус уучихвал танд зүгээр болох байх гэв.

	Валентина Эженийг үнсээд, хатагтай Дангларт мэхийн ёслоод тасалгаанаас гарав.

	— Хөөрхий охин, намайг тоглоомгүй их айлгаад байгаа юм шүү. Сүрхий өвдөж магадгүй гэж айж байна гэж хатагтай Вильфор Валентинагийн араас хаалга хаагдахад хэлэв.

	Тэр завсар Валентина бие нь эвгүй болж Эдуардын тасалгааг өнгөрөөд, түүний дүрсгүйтэхэд хариу дуугаралгүй, өөрийн унтлагын өрөөгөөр дайрч жижигхэн шат руу буулаа. Буухад гуравхан гишгүүр үлдээд байтал Моррелийн дуу дуулдаж, гэнэт нүд нь бүрхэн хөл нь хөшиж шатны бариул гараас нь мултран хана налж, доошоо алхах биш гишгүүр дээгүүр гулслаа.

	Моррель ухасхийн хаалга онгойлгож Валентинаг шатны талбай дээр уначихсан байхыг хараад даруй өргөн аваад зөөлөн сандал дээр суулгалаа.

	Валентина нүдээ нээгээд, 

	— Би ямар эв дүйгүй амьтан бэ! Хөл дээрээ тэнцэж зогсохыг мартчихсан юм шиг боллоо. Тавцан хүртэл бас гурван гишгүүр байдгийг яагаад мартчихав аа гэж халуурсан хүний хурц хэлээр хэллээ.

	— Валентина та гэмтчихээгүй биз? гэж Моррель дуу алдав.

	Валентина тасалгааг эргэн тойрон харахад Нуартьегийн нүдэнд ихэд айсан шинж тодрон байв. Валентина инээмсэглэх гэж оролдон, 

	— Өвгөн аав аа, бүү зов. Энэ зүгээр... толгой эргээд л тэр... гэв.

	— Дахин толгой эргэлээ гэнэ ээ! Валентина биеэ хайрлаж, болгоомжилж байхыг гуйя гэж Моррель тэвдэн хэлэхэд Валентина, 

	— Одоо зүгээр, өнгөрлөө. Энэ дажгүй гэж хэлээд байна шүү. Харин би одоо сонин юм хэлье. Долоо хоногийн дараа Эжени хүнтэй суух гэнэ. Гурав хоногийн дараа гэрлэх баярт зориулж том найр хийх гэнэ. Бид бүгдээрээ, аав, хатагтай Вильфор бас би уригдсан... Миний ойлгосон энэ л байна гэж хэллээ.

	— Манай ээлж хэзээ болох юм бэ? Ай, Валентина минь та өвгөн аавдаа их нөлөөтэй болохоор түүгээр удахгүй гэж хэлүүлээч!

	— Та өвгөн аавыг хурдлуулж, түүнд сануулах явдлыг надад найдаж байна уу? гэж Валентина хэлэхэд, Моррель, 

	— Тийм ээ, тэнгэрийг бодож түргэлээч. Валентина, та минийх болоогүй цагт би таныг алдчих байх гэж санагдаад байх юм гэж хэллээ.

	— Максимилиан та их аймхай хүн байна шүү. Та чинь айхыг мэдэхгүй хүн гэж ярилцдаг эр цэргийн дарга билээ. Ха, -ха-ха! гэж Валентина хэлэхдээ татганах шиг боллоо.

	Тэгээд бүсгүй эрүүл биш чангаар инээд алдлаа. Тэгснээ гар нь хөшиж, толгой нь гэдийн хөдлөхгүй боллоо.

	Нуартьегийн амнаас айн хашхирах дуу гарч чадахгүй учир нүдэнд нь харагдлаа.

	Тусламж дуудахыг Моррель ойлголоо.

	Байдаг хүчээрээ хонхны уяанаас дугтрав. Валентинагийн өрөөнд байсан шивэгчин хүүхэн, Барруагийн оронд ажилд орсон зарц хоёр зэрэг гүйж ирлээ.

	Валентинагийн царай зэвхий цагаан, хүйтэн хөдөлгөөнгүй болчихсон харагдав. Тэд хэлж байгаа үгийг ч дуулалгүй, энэ нүгэлт байшинг эзэмдсэн аймшигт автан гудмаар хашхиралдан гүйлдэв.

	Хатагтай Данглар, Эжени хоёр яг энэ үед явж байсан бөгөөд үймээн сандралын шалтгааныг мэдэж амжжээ.

	— Би та нарт хэлсэн шүү дээ! гэж хатагтай Вильфор дуу алдаад, — Хөөрхий амьтан! гэлээ.

	 


XVII. ҮНЭНЭЭ ХҮЛЭЭВ

	 

	— Юу болов? гэж тасалгаа дотроосоо хашхирах Вильфорын дуу хадав.

	Моррель Нуартье өөд харахад, хэдийн тайван байдалдаа орсон өвгөн түрүүнд ийм нэгэн явдал болоход нуугдсан тэр зүг рүү заалаа.

	Моррель дөнгөж малгайгаа шүүрэн авч хөшигний цаана нуугдаж амжтал гудамд вангийн прокурорын хөлийн чимээ гарлаа.

	Вильфор тасалгаанд гүйн орж ирээд Валентина руу очиж түүнийг тэврэн авав.

	— Эмч! Эмчийг дуудаач!... д Авринийг! гэж Вильфор хашхирснаа, — Үгүй хэрэггүй, би түүн дээр өөрөө очсон нь дээр гэж хэллээ.

	Тэгээд тасалгаанаас гүйж гарав.

	Моррель ч нөгөө хаалгаар нь гүйн гарав.

	Түүний зүрхэнд аймшигт дуртгал урган гарч ирлээ. Хатагтай Сен-Мераныг талийгаач болсон тэр шөнө Вильфор эмч хоёрын ярилцахыг сонссон санаанд нь оржээ. Шинж тэмдэг нь сулхан ч гэсэн Барруагийн үхэл мөн ийм байлаа.

	Тэгтэл хоёрхон цагийн өмнө Монте - Кристо өөрт нь «Танд юу ч хэрэгтэй болсон Моррель та над дээр ирж байгаарай. Би олон юм хийж чадна шүү» гэж хэлсэн нь чихэнд нь жингэнэх шиг болов.

	Тэр бээр сум шиг чавхдан Сент Онорегоор өнгөрч Матиньон гудамж руу орж, Матиньон гудамжнаас Елисейн тал руу очлоо.

	Тэр завсар Вильфор хөлсний тэрэг авч д Авринийн гэрт очлоо. Тэр тун огцом хонходсон учир хаалгач нь айсан царайтай үүдээ нээж өглөө. Вильфор үг ч дуугарч чадалгүй шат өөд гүйлээ. Хаалгач нь түүнийг таних учир түүний хойноос зөвхөн, 

	— Эмч албан өрөөндөө байгаа шүү, вангийн прокурор гуай гэж хашхирч амжлаа.

	Вильфор эмчийн өрөөнд орлоо. Орох ч юу байх вэ бүр ухасхийн дайрав.

	— Өө та юу! гэж д’Авриньи хэлэхэд

	— Тийм ээ, эмч ээ гэж хэлээд Вильфор хаалгаа хааж, — Энэ удаа танаас энд хоёулхнаа байна уу гэж би асууя. Эмч ээ, миний гэрт тэнгэр хараал хийжээ гэж хэллээ.

	— Юу болоо вэ? гэж эмч гаднаа хүйтэвтэр боловч дотроо сэтгэл нь түгшин асуугаад, — Танайд бас нэг чинь өвдчихсөн юм биш биз? гэлээ.

	Вильфорын цээжнээс зовлонтойгоор гинших дуу гарч эмчийн гарыг барьж авав.

	— Валентина! Энэ удаа Валентинагийн ээлж болжээ! гэж тэр хэлэв.

	— Таны охин уу? гэж эмч айх гайхах зэрэгцэн асуулаа.

	— Та одоо ташаарч андуурснаа харж байгаа биз, гэж Вильфор шивгэнээд, — Түүнд минь тусалж зовж шаналж байгаа түүнийг буруугаар сэжиглэж байсныхаа бурууг хүлээгээч гэлээ.

	— Та нар намайг дуудуулах бүрд хожимдсон байдаг. Гэвч яах вэ би очъё. Гагцхүү бушуулъя. Танай дайсантай цаг алдаж болохгүй гэж д’Авриньи хэллээ.

	— Энэ удаа эмч та намайг сул дорой гэж зэмлэхгүй байх. Энэ удаа би яргачин нь хэн болохыг мэдэж, өрөвдөн хайрлахгүй.

	— Юуны өмнө өшөө авахаа бодохоос хохирч байгаа хүнээ аврахын төлөө бүх зүйлийг хийе. Явъя гэж д’Авриньи хэллээ.

	Вильфорыг хүргэж өгсөн сүйх тэрэг түүнийг д’Авриньийн хамт буцаан авч давхиж явахад, Моррель, Монте - Кристогийн хаалгыг цохиж байлаа.

	Гүн тасалгаандаа Бертуччогоос яаралтай ирүүлсэн зурвасыг уншин их л санааширсан байдалтай сууж байв.

	Хоёрхон цагийн өмнө салсан Моррелийг хүрч ирсэн тухай айлтгахад гүн гайхаж толгойгоо өндийлгөлөө.

	Энэ хоёр цагийн дотор Моррель гүн хоёрт хоёуланд нь олон зүйлийн өөрчлөлт тохиолджээ. Залуу хүү гүнгээс салж явахдаа инээмсэглэн явсан бол одоо түүний өмнө уруу царайтай зогсож байв.

	Гүн ухасхийн босож түүн өөд очлоо.

	— Юу болов. Максимилиан? Царай чинь цонхийж, амьсгаадаж байх чинь юу вэ? гэж хэллээ.

	Моррель зөөлөн сандал дээр бараг унах мэт сууж, 

	— Тийм ээ, тантай ярих хэрэгтэй юм гараад, гүйж ирлээ гэж хэлэв.

	— Гэрийнхэн чинь цөм сайн биз? гэж гүн эргэлзэхийн аргагүй үнэн санаанаасаа асуухад, Моррель яриагаа яаж эхлэхийг мэдэхгүй

	— Гүн танд баярлалаа. Гэрийнхэн маань цөм сайн, эрүүл энх гэж хариуллаа.

	— Би их баяртай байна. Харин та надад ямар нэг юм хэлэх гээд байна аа даа? гэж гүн улам сэтгэл нь түгшиж асуухад, 

	— Тийм ээ. Би тан дээр үхэл нөхөцсөн нэг айлаас гүйж ирлээ гэж Моррель хариу өгүүллээ.

	— Тэгвэл та Морсерынхоос ирэв үү? гэж Монте- Кристо асуухад, 

	— Үгүй дээ. Морсерынхоос хэн нэг нь үхсэн юм биш биз дээ? гэж Моррель хэлэв.

	— Генерал духандаа сум зоосон гэнэ гэж Монте- Кристо хэлэхэд, 

	— Ямар аймаар хэрэг вэ! гэж Максимилиан дуу алдлаа.

	— Хатагтай, Альбер хоёрын хувьд аймаар юм биш. Түүний нэр төргүй явдлыг үзсэнд орох нь ээ эцэггүй, нөхөргүй болсон нь дээр. Цус чивэлт явдлыг угаадаг гэж Монте - Кристо хэлэхэд, Максимилиан, 

	— Хөөрхий хатагтай! Тэр сайхан санаатай эмэгтэйг л би илүү их өрөвдөж байна гэж хэллээ.

	— Альберыг ч бас өрөвдөх хэрэгтэй шүү. Альбер бол хатагтайд тэнцэх хүү байгаа юм. За тэр ч яах вэ. Та надтай уулзах гэж ирсэн гэсэн. Хэрэв би танд хэрэг болбол их баярлана даа.

	— Тэнгэр л тусалж чадахаас өөр юу ч тус болж чадахгүй тийм хэрэг гараад би танд ухаангүй итгэж найдан хүрч ирлээ.

	— Хэлээч дээ!

	— Ийм нууц юмыг энэ ертөнц дээр ганц ч болов хүнд илчлэн хэлж болох эрхтэй эсэхийг би мэдэхгүй байна. Гэвч хувь заяа минь ингэхийг шаардаж байна. Би өөрөөр яаж ч чадахгүй гэж Моррель хэлээд шийдэж ядан тээнэгэлзэн дуугүй боллоо.

	Тэгэхэд Монте - Кристо Моррелийн гарыг барьж, 

	— Би танд хайртайг та мэднэ шүү дээ гэлээ.

	— Таны үг надад зориг оруулж, танаас нуух юм надад байхгүй гэж зүрх минь хэлж байна.

	— Тийм ээ, үүнийг тэнгэр өөрөө танд итгүүлжээ. Та зүрхнийхээ таалалд тохируулан надад бүгдийг нь хэлээч.

	— Гүн минь, таны таних нэгэн эмэгтэйн эрүүл мэндийг таны нэрийн өмнөөс Батистеныг явуулж асуулгах зөвшөөрөл өгнө үү?

	— Би өөрөө таны мэдэлд байхад зарц нарын тухай ярих юу байх вэ?

	— Түүний бие ямар байгааг мэдэхгүй бол би ухаан алдах нь байна шүү.

	— Батистеныг дуудах уу?

	— Үгүй, би өөрөө түүнд хэлчихье.

	Моррель гарч Батистеныг дуудаад хэдэн үг аяархан хэллээ. Даамал яаран гарч одлоо.

	— За яав? Явуулав уу? гэж Монте - Кристо Моррелийг буцан орж ирэхэд асуув.

	— Тэглээ, одоо бага зэрэг тайвширлаа.

	— Би таны ярихыг хүлээж байна гэж Монте - Кристо инээмсэглэн хэллээ.

	— Тийм ээ, би танд бүгдийг нь хэлнэ. Сонсож байгаарай. Би нэг орой нэгэн цэцэрлэгт байж байлаа. Намайг бут бургас, халхалж миний байгааг хэн ч мэдсэнгүй. Миний хажуугаар хоёр хүн өнгөрлөө. Нэрийг нь одоогоор хэлэхгүй байхыг зөвшөөрнө үү. Тэд аяархан ярилцаж байсан боловч, би тэдний юу ярьж байгааг мэдэх нь чухал байсан учир чих тавин чагнаж, нэг ч үг гээлгүй сонслоо.

	— Таны царай зэвийж байгааг бодоход эхлэлт нь нэлээд муухай явдал юм аа.

	— Тийм ээ, найз минь энэ бүгд их аймшигтай! Тэр байшинд тэр үеэр нэг хүн дөнгөж нас барчхаад байв. Ярилцаж байгаа хүний нэг нь гэрийн эзэн, нөгөөдөх нь эмч байв. Тэнгэр уур хилэнгээ гаргаж өшөө хорслын элчээ явуулсан мэт энэ сарын дотор хоёр удаа гэнэтийн хурдан үхэлд дайрагдсан байшингийн эзэн өөрийн болгоомжлол, гунигт байдлаа нөгөөдхөдөө ярилаа.

	— Уухай! гэж Монте - Кристо Моррель өөд ширтэн харж үл ажиглагдах хөдөлгөөнөөр сандлаа эргүүлж өөрийнхөө царайг сүүдэрт, зочныхоо нүүр дээр гэрэл тусахаар болгож суулаа.

	— Тийм ээ! Нэг сарын дотор энэ байшинд хоёр удаа үхэл зочлон ирсэн юм.

	— Эмч түүнд юу гэж хариулав? гэж Монте - Кристо асуув.

	— Тэр ингэж хариулсан... Энэ үхэл бол ердийн биш, үүнийг ганц л юмаар тайлбарлаж болно...

	— Юугаар тэр вэ?

	— Хор!

	— Үнэхээр үү? гээд Монте - Кристо сэтгэл хүчтэй догдолсноо дарах ч юм уу эсвэл царайнхаа улайх, цайхыг эс бөгөөс их анхааралтай сонсож байгаагаа нуухын тул хоолойгоо засаад, — Үнэхээр үү, Максимилиан? Та энэ бүгдийг сонсоо юу? гэлээ.

	— Тийм ээ, хүндэт гүн минь, би энэ бүхнийг сонссон юм. Тэр ч байтугай эмч, ийм явдал давтагдвал шударга үнэний шүүхэд өөрийгөө хандах үүрэгтэй гэж хэлсэн юм.

	Монте - Кристо хиймэл ч байж мэдэх асар их тайван байдлаар сонсож суулаа.

	— Дараа нь үхэл гурав дахь удаагаа ниргэв. Гэрийн эзэн ч, эмчийн аль алин нь хэнд ч юу ч хэлсэнгүй. Одоо үхэл дөрөв дэх удаагаа ниргэж магадгүй байна. Гүн минь энэ нууцыг мэддэг минь надад ямар үүрэг ногдуулж байна вэ? гэж Максимилиан хэллээ.

	— Хайрт найз минь та бараг бүх хүний мэдэх явдлын тухай ярьж байна. Таны энэ бүгдийг дуулсан байшинг би мэднэ. Үгүй ядахдаа л яг тийм байшинг мэднэ. Тэнд цэцэрлэг, бас гэрийн эзэн, эмч бий бөгөөд гурван удаа гэнэтийн хачин үхэл болсон. Наашаа хар л даа. Би хэнээс ч юу ч сонсоогүй мөртөө танаас дооргүй мэдэж байна. Гэвч намайг хүнч сэтгэл минь зовоож байна гэж үү? Үгүй шүү, энэ надад огтхон ч хамаагүй. Өшөө хорслын элч энэ байшинд бууж ирсэн юм шиг гэж та ярьж байна. Энэ тийм биш гэж хэн танд хэлэв? Харах ёстой хүн нь харахыг хүсэхгүй байгаа энэ гэмт хэргийг бүү анхаар. Хэрэв энэ байшинд тэнгэр өөрийн шүүхийг явуулж байгаа бол Максимилиан минь буруу хараад л тэнгэрийн шударга үнэний шүүхэд бүү саад бол гэж Монте - Кристо хэллээ.

	Моррель цочин чичирлээ. Гүнгийн дуу сүртэй, хахир атлаа хангалуун шинжтэй байв. Гүн ярианыхаа өнгийг эрс өөрчилж өөр хүн ярьж байгаа юм шигээр, 

	— Ингээд та энэ бүгдийг дахин давтагдах ёстой гэж яаж мэдэж байгаа юм бэ? гэлээ.

	— Энэ явдал давтагдлаа гүн минь! Тэгээд л би энд хүрч ирсэн юм гэж Моррель дуу алдав.

	— Моррель би юу хийж чадах билээ? Эсвэл намайг вангийн прокурорт мэдэгд гээ юу?

	Монте - Кристо сүүлийнхээ энэ үгийг Моррелийг ухасхийн босохоор тийм ойлгомжтой ёжтойгоор хэллээ.

	— Гүн та намайг хэний тухай ярьж байгааг мэдэж байна уу? гэж Моррель асуув.

	— Тийм ээ, найз минь мэдээжийн хэрэг. Би тэнд дурдагдаж байгаа бүх хүмүүсийг нэрлэж үүнийг мэддэгээ үзүүлье. Та Вильфорын цэцэрлэгт зугаалж явсан. Таны ярианаас бодоход хатагтай Сен-Мераны талийгаач болсон үдэш юм байна. Вильфор, д’Авриньи хоёр Сен-Мерануудын үхсэн тухай ярьж байхыг та сонсжээ. Хорлож алсан, тэр дундаа хоёр ч удаа хорлосон тухай д’Авриньи ярьсан байна. Тэгээд л та ховор тохиолдох томоотой хүн болохоороо энэ нууцыг илчлэх үү, байх уу гээд сэтгэл зүрхээ шаналгаад яваа юм байна л даа. Найз минь, та бид дундад зууны үед амьдарч байгаа биш, одоо чинь тэр харгис хатуу шашин шүүх, чөлөөт шүүгч нар байхгүй болсон цаг. Та тэднийг яах гэсэн юм бэ? «Хүнч сэтгэл минь чи надаас юу хүсэж байна?» гэж Стерн хэлсэн байдаг. Яах вэ найз минь, тэд унтах дуртай бол унтаж л байг, эсвэл нойргүй хонож эцэж доройтвол доройтож л байг, харин та өөрөө тэнгэрээ бодоод л тайван унтаж бай. Таны хүнч сэтгэл цэвэр ариун сан билээ.

	Моррелийн царай зовж тарчилсан байдалтай хачин болж, Монте - Кристо гүнг гараас нь шүүрэн барилаа.

	— Үгүй, тэр явдал дахин давтагдлаа шүү дээ! Та дуулж байна уу? гэхэд гүн түүний ийм шаргуу байгааг гайхаж, түүн өөд шалгах мэт харж, 

	— Тэгээд яагаа вэ? Тэгж л байг. Энэ чинь Атридын4 гэр бүл байгаа юм. Тэнгэр тэднийг цээрлүүлж, тэд шийтгэлээ хүлээж байгаа нь тэр. Тэд хоёр зуун хүн ч байлаа гэсэн хүүхдийн хайчилж хийсэн цаасан хүмүүс шиг цуван үрэгдэх болно. Гурван сарын өмнө Сен-Меран бэйл үхсэн, дараа нь хэдхэн хоноод хатан нь, саяхан Барруа, өнөөдөр өвгөн Нуартье, залуу Валентина хоёрын нэг үхнэ биз гэж хэллээ.

	— Та энэ тухай мэдэж байсан гэж үү? хэмээн Моррель тэнгэр нурсан ч хөдлөхөөргүй тайван байдаг Монте - Кристог хүртэл айхаар муухай хашхираад, — Та энэ тухай мэдсээр байж дуугүй байсан юм уу? гэлээ.

	— Энэ надад ямар хамаа байсан юм бэ? гэж Монте - Кристо мөрөө хавчаад, — Энэ улс надад юу юм бэ, нэгийг нь аврах гэж нөгөөг нь хөнөөх ямар хэрэг байна. Би үнэндээ алж байгаа, алагдаж байгаа хүмүүсийн алийг нь ч гэхгүй байна гэж хэллээ.

	— Үгүй, би, би! гэж Моррель арга нь барагдан дуу алдаад, — Б-би тэр бүсгүйд сэтгэлтэй юм гэв.

	— Аль бүсгүйд сэтгэлтэй гэж? хэмээн Монте - Кристо хэлээд ухасхийн босож, Моррелийн гараас барьж авлаа.

	— Би ухаангүй сайн, хайр сэтгэлтэй юм. Би түүний ганц дусал нулимсыг хатаахын тулд бүх цусаа өгөхөд бэлхэн. Та дуулж байна уу. Би Валентина де Вильфорт хайртай юм, гэтэл түүнийг минь алж байна! Би түүнд хайртай. Би тэнгэрт залбирч, түүнийг аврах аргыг надад зааж өгөөч гэж гуйж байна!

	Монте - Кристо хашхирахад, тэр нь шархтсан арслангийн хүрхрэх адил байлаа. Тэгээд халаг хоохой болон, 

	— Золгүй амьтан чи Валентинад хайртай юм гэнэ ээ! Чи энэ бузар төрөлтнүүдийн охинд сайн юм гэнэ ээ! гэж дуу алдлаа.

	Моррель амьдралдаа ийм аймшигт царай, ийм аймшигт харцыг үзээгүй ажээ. Тулалдааны талбар, Алжирын үхлийн шөнүүдэд дайралдаж явсан аймшиг түүнийг ийнхүү цахилгаан цахих мэт ниргэж байсангүй.

	Айсандаа алхам ухарлаа.

	Монте - Кристо ингэж дүрэлзэн уурласныхаа дараа дотоод галдаа гялбасан мэт нүдээ анилаа. Тэр биеэ барих гэж хүний хэрээс хэтэрсэн хүч гаргав. Шуурга аянгын дараа нарны гэрэл тусаж галзууран долгилсон давлагаан намхрахын адил түүний цээж доторх шуурга бага багаар намдлаа.

	Ийнхүү өөрөө өөртэйгөө тэмцэлдсэн тэмцэл, чимээ аниргүй байдал хориодхон хором үргэлжилсэн билээ.

	Гүн цайсан царайгаа өөд болгож, 

	— Найз минь, бусдыг аймшигт гай зовлонд ороод байхыг юман чинээ боддоггүй хүмүүсийг тэнгэр яаж цээрлүүлэн шийтгэж байгааг хараа биз. Энэ муухай эмгэнэлт явдал миний нүдэн дээр болж байхад би зүгээр л сонирхон харж байсан юм. Хүмүүс нууцын бүрхүүлээр халхлан хийж байсан тэрхүү хорт явдлыг хараад би сахиулсан тэнгэр бууж ирсэн юм шиг инээн шоолж байв (Баян хүчирхэг хүмүүсийн нууцыг хадгалахад амархан). Мушгиралдан тахиралдсан замаар нь мөшгөж явсан могой намайг бүр зүрхэнд минь хатгалаа! гэв.

	Моррель бүдэгхэн гиншиж байв.

	— Гомдохоо больж зориг ор. Би тантай хамт байгаа болохоор таныг хамгаална гэж гүн хэллээ.

	Моррель уйтгартайгаар толгойгоо сэгсрэв.

	— Би танд итгэж найд гэж хэлсэн шүү. Би хэзээ ч худлаа хэлдэггүй, хэзээ ч андуурч ташаардаггүй. Одоо үд дунд болж байна. Харин та өнөө орой ч юм уу маргааш өглөө ирээгүй, өдөр дунд ирсэндээ тэнгэрт баярлаарай. Максимилиан, одоо үд дунд болж байна. Хэрэв Валентина одоо амьд л байгаа бол үхэхгүй гэж Монте - Кристо дуу алдлаа.

	— Тэнгэр минь! Би түүнийг үхэж байхад нь орхиж ирсэн шүү дээ! гэж Моррель хэлэв.

	Монте - Кристо гараараа нүдээ дарлаа.

	Аймшигт нууцыг хадгалсан энэ тархинд юу болж байгаа бол? Энэхүү хэлбэршгүй бөгөөд хүнч саруул ухаанд тэнгэрийн элч, хар зүгийн элч хоёрын алин нь ирж ухаан заасан бол?

	Үүнийг гагцхүү тэнгэр л мэднэ!

	Монте - Кристо дахин толгойгоо өөд өргөлөө. Энэ удаа түүний царай нойрсож байгаад сэрсэн хүүхдийнх шиг тайван байлаа.

	— Максимилиан чи одоо тайван харь. Ямар ч арга хэмжээ авч, сэтгэл түгшүүртэй байгаагаа хэнд ч бүү үзүүл гэж би танд тушааж байна. Надаас мэдээ хүлээж байгаарай. За одоо яв.

	— Таны шижээргүй тайван байдал намайг айлгаж байна. Та үхлийг захирдаг юм уу? Та хүн үү, юу вэ? Эсвэл та тэнгэр үү? гэж Моррель хэллээ.

	Тэгээд ямар ч аюулын өмнө ухарч үзээгүй залуу дарга өгүүлшгүй их сүр аймшигт автан ухарлаа.

	Харин Монте - Кристо түүнийг энэрэн хайрласан гунигтай харцаар харж, инээмсэглэхэд Максимилианы нүдэнд ус гүйлгэнэлээ.

	— Найз минь, олон юм миний мэдэлд бий. Одоо яв, би ганцаараа байх хэрэгтэй байна гэж гүн хэллээ.

	Монте - Кристогийн орчин тойрныхоо хүмүүсийг захирч чаддаг тэрхүү их хүчинд автсан Моррель гүнгээс зөрөхийг ч оролдсонгүй. Моррель гүнгийн гарыг бариад гарч одлоо.

	Гэвч хаалга хүрээд гудамжны буланд Батистен гарч ирэхийг харж зогслоо.

	Тэр завсар Вильфор, д’Авриньи хоёр вангийн прокурорын гэрт хүрч ирлээ. Тэднийг ирэхэд Валентина бас л ухаангүй хэвээр байв. Д’Авриньи аймшигт нууцыг мэдсэн эмч хүн яаж үзвэл зохих хэмжээгээр өвчтөн бүсгүйг нарийвчлан сайн үзлээ.

	Вильфор, д’Авриньийн царайгаас нүд салгалгүй түүний шийдвэрийг хүлээж зогсов. Вильфороос илүү хариу хүлээн байсан Нуартье, Валентинагаас илүү зэвхийж сэтгэл оюуны нь бүх хүч харцанд нь хуралдсан байлаа.

	Эцэст нь Авриньи аяархнаар, 

	— Бүсгүй одоогоор амьд байна гэж хэллээ.

	— Одоогоор ий! Ямар аймшигтай үг вэ? гэж Вильфор дуу алдлаа.

	— Тийм ээ, би дахиад хэлчихье. Одоогоор амьд байна. Энэ надад их гайхалтай санагдаж байна.

	— Аврагдаж болох уу? гэж эцэг нь асуулаа.

	— Амьд байгаа болохоор болно.

	Энэ үед д’Авриньийн харц Нуартьегийн харцтай тулгарлаа. Энэ харцанд хязгааргүй их баяр хөөр, гүн бодол байгааг эмч харж бишрэн гайхлаа.

	Тэгээд эмч хөхөрсөн уруул нь цонхийсон царай дээр нь арай гэж ялгагдаж байгаа охиныг зөөлөн сандал дээр дахин тавиад, түүний хөдөлгөөн бүрийг анхааралтай харж байсан Нуартье өөд харж хөдлөлгүй зогслоо.

	— Эрхэм Вильфор та Валентинагийн шивэгчнийг дуудуулаач гэж эмч хэллээ.

	Вильфор охиныхоо толгойг түшиж байснаа тавиад шивэгчнийг дуудахаар өөрөө явлаа.

	— Та надад нэг юм хэлэх гээд байна уу? гэж тэр асуулаа.

	Өвгөн нүдээ анилаа. Түүнд ийм ганц л баталсан дохио байдгийг бид мэднэ.

	— Надад ганцаарт нь уу?

	— Тийм гэж Нуартье дохилоо.

	— За сайн, би тантай хоёулхнаа үлдэхийг хичээе.

	Энэ хувьд Вильфор шивэгчнийг дагуулан орж ирлээ. Шивэгчний араас хатагтай Вильфор орж ирлээ.

	— Хөөрхий охин минь яагаа вэ. Дөнгөж саяхан над дээр ороод гарсан юм сан. Бие муу байна л гэж байсан юм. Ийм юм болно гэж даанч санасангүй гэж хатагтай хэллээ.

	Тэгээд залуу хүүхэн нүдэндээ доголон нулимстай, эх хүний эелдэг байдлаар Валентина дээр очиж гарыг нь барилаа.

	Д’Авриньи Нуартьегийн харцыг ажиглан харж байв. Өвгөн нүдээ бүлтийлгэн, хацар нь цайрч, духны нь хөлс чийхран байв.

	— Аа тийм байдаг байж! гэж д’Авриньи өөртөө хэлээд, Нуартьегийн харц дагуулан өөрөөр хэлбэл, Вильфор хатагтайг харав.

	— Хөөрхий охиныг хэвтүүлье. Аль вэ Фании хоёулаа хэвтүүлье гэж хатагтай Вильфор хэлэв.

	Д’Авриньи энэ саналыг Нуартьетай хоёул хоцрох боломж гэж үзэн зөвшөөрч толгой дохиод, харин өвчтөнд түүний зөвшөөрөлгүйгээр юу ч өгч болохгүй гэж хориглолоо.

	Валентиныг аваад явав. Залуу бүсгүй ухаан орсон боловч дайрлагад хүндээр нэрвэгдсэн учир хөдөлж ч, дуугарч ч чадахгүй байлаа. Гэсэн ч сүнсийг нь биеэс нь суга татан авч байгаа юм шиг тэсэж ядан харж байгаа өвгөн аавтайгаа нүдээрээ салах ёс гүйцэтгэлээ.

	Эмч өвчтөнийг явуулаад эмийн жор бичиж өгч, Вильфорыг эмийн санд өөрөө очиж, харж байж найруулуулаад авчирч охиныхоо өрөөнд хүлээж бай гэж тушаав.

	Дараа нь Валентинад өөрийнх нь зөвшөөрөлгүйгээр юу ч өгч болохгүй гэж дахин тушаагаад Нуартье дээр ирж хаалгаа сайн хаагаад хэн ч тэр хоёрын яриаг чагнаж чадахгүй гэж мэдээд ийн хэллээ.

	— Та ач охиныхоо өвчний тухай ямар нэг юм мэдэж байна уу?

	— Мэднэ гэж өвгөн дохилоо.

	— Бид цаг алдаж болохгүй, би асуугаад л та хариулаад л байгаарай.

	Нуартье хариулахад бэлхэн гэж дохилоо.

	— Та Валентинаг өвдөнө гэж мэдэж байсан уу?

	— Тэгсэн.

	д’Авриньи хором хяраатай юм бодсоноо Нуартьегийн дэргэд очиж, 

	— Та миний одоо хэлэх гэж байгаа юмыг уучлаарай. Гэвч бидний одоогийн байж байгаа аймшигтай байдалд юу ч орхигдож болохгүй. Та хөөрхий Барруагийн үхэхийг харсан шүү дээ? гэв.

	Нуартье өөдөө харлаа.

	— Тэр юунаас болж үхсэнийг та мэдэх үү? гэж д’Авриньи Нуартьегийн мөрөн дээр гараа тавьж хэлэхэд өвгөн, 

	— Мэднэ гэж дохилоо.

	— Та үүнийг ердийн үхэл гэж бодож байна уу?

	Нуартьегийн амьгүй уруул дээр инээмсэглэлэрхүү юм гарч ирлээ.

	— Тэгвэл та Барруаг хорлогдсон гэж сэжиглэж байна уу?

	— Тийм.

	— Түүнийг алсан хорыг түүнд зориулж өгсөн гэж бодож байна уу?

	— Үгүй.

	— Санамсаргүй, гай болж Барруаг алсан тэр гар өнөөдөр Валентинаг дайрлаа гэж бодож байна уу?

	— Тийм.

	— Тэгвэл бүсгүй бас л үхэх үү? гэж Нуартьегийн ажигламтгай харцнаас нүд салгалгүй байж д’Авриньи асуулаа.

	Энэ үг өвгөнд ямар нөлөө үзүүлэхийг хүлээж байв. Гэтэл өвгөн, 

	— Үгүй гэж хариулсан нь хамгийн ухаалаг тааварлан мэдэгч хүнийг ч гэсэн гайхаж хоцруулахаар юм болов.

	— Тэгвэл танд горьдлого байна уу? гэж д’Авриньи гайхан асуулаа.

	— Тийм.

	— Та юунд найдаж байна?

	Өвгөн хариулж чадахгүй байгаагаа дохиж мэдэгдлээ.

	— Өө, нээрээ тийм л дээ гэж д’Авриньи шивгэнээд, дахин Нуартьед хандаж, — Яргачин ухарч буцна гэж та бодож байна уу? гэж асуулаа.

	— Үгүй.

	— Тэгвэл хор Валентинагийн биед нөлөөлж чадахгүй гэж бодож байна уу?

	— Тийм.

	— Та түүнийг хорлох гэж оролдсоныг надаас доргүй мэдэж байгаа биз гэж д’Авриньи үргэлжлүүлэн хэлэхэд өвгөний харц энэ талаар ямар ч эргэлзэх юм байхгүй гэж мэдэгдлээ.

	— Та яагаад Валентинаг аюулаас аврагдана гэж бодож байна?

	Нуартье нэгэн зүг өөд ширтэн хараад байв. д’Авриньи өвгөний харцыг дагуулан харвал өглөө бүр авчирч өгдөг шилтэй эмийг нь олж харлаа.

	— Аа, ийм учиртай байж гэнэт ухаанд нь нэгэн бодол гэрэлтэн орсонд д’Авриньи хэлээд, — Үнэхээр та... гэтэл Нуартье түүний үгийг хэлж дуусгалгүй, 

	— Тийм гэж дохилоо.

	— Түүнийг хорын нөлөөнөөс урьдчилан хамгаалсан уу?

	— Тийм.

	— Бага багаар дасгасаар байгаад...

	— Тийм, тийм, тийм гэж Нуартье санааг нь ойлгосонд баярлан олон дахин дохилоо.

	— Танд өгдөг эмд гожил гэдэг хор ордог юм гэж намайг ярьж байхыг дуулаа юу?

	— Тийм.

	— Та хор өгч дасгасаар байгаад Валентинагийн биед хор нөлөө үзүүлж чадахгүй болгосон юм уу?

	Нуартьегийн нүд баяр хөөрөөр гэрэлтэв.

	— Та санасандаа хүрчээ. Хэрэв та ийм урьдчилан болгоомжилсон арга хэмжээ аваагүй бол энэ хор өнөөдөр Валентинаг агшин зуурын дотор хайр найргүй алах байсан юм. Тун хүчтэй дайрлага байдаг шүү. Гэвч Валентинагийн бие зөвхөн нөлөөлөгдөөд өнгөрсөн учир энэ удаа үхэхгүй.

	Хязгааргүй баярлан дээш харсан Нуартьегийн нүдэнд хязгааргүй баяр хөөр гэрэлтэж байв.

	Энэ үеэр Вильфор ирж, 

	— Эмч таны бичсэн эм байна гэж хэлэв.

	— Таны дэргэд найруулсан уу?

	— Тэгсэн гэж вангийн прокурор хариулав.

	— Та түүнийг гараасаа салгаагүй биз?

	— Үгүй.

	Д’Авриньи шилтэй эмийг авч хэдэн дуслыг алган дээрээ дусаагаад амсаж үзлээ.

	— За сайн, одоо Валентина дээр очъё. Би танд юу хийхийг зааж өгнө. Харин түүнийг хэн ч зөрчиж болохгүйг та өөрөө харж хянаж байх хэрэгтэй.

	д’Авриньи Вильфорыг дагуулан Валентинагийн өрөөнд орсон яг тэр үед жигд алхаатай, тайван тогтуун яриатай нэгэн итали лам Вильфорын байшингийн зэргэлдээ байгаа байшинг хөлслөн авчээ.

	Ямар наймаа болсныг бүү мэд, байшинд оршин суугчид хоёр цагийн дараа цөм нүүгээд явчихжээ. Энэ байшингийн суурь нь муудаж нурах болж байгаа гэж ярилцаж байгаа боловч, тэр өдрийнхөө таван цагийн үед лам өөрийн багахан хогшилтой нүүж ирэхэд нь л лав саад болсонгүй ажээ.

	Шинэ эзэн байшинг гурав зургаа ч юм уу есөн жилээр хөлслөн авч зохих ёсоор хагас жилийн хөлсийг төлжээ. Энэ шинэ ирсэн хүн нь бидний түрүүнд хэлсэнчлэн итали лам Жакопо Бузони гэгч байв.

	Тэр доороо ажилчид дуудаж мөн тэр шөнө нь гудамжны адгаар явсан хүмүүс мужаан чулуучид муу өмхөрсөн байшингийн суурийг засаж байхыг харж гайхжээ.

	 


XVIII. БАНКНЫ ЭЗЭН БА ТҮҮНИЙ ОХИН

	 

	Хатагтай Данглар, хатагтай Вильфор дээр ирж мадмуазель Эженийг Андреа Кавалькантитай суулгах гэж байгаа тухайгаа албан ёсоор зарласныг бид түрүүчийн бүлгээс мэдсэн билээ.

	Ингэж албан ёсоор мэдэгдсэн явдал нь бүх сонирхогч талууд тохиролцжээ гэдгийг харуулж байлаа. Гэвч үүний өмнө нэгэн явдал болсныг бид уншигч авгай нартаа өгүүлэх ёстой боллоо.

	Тийм учраас бид тэрхүү тэмдэглэлт өдрийн өглөөнөөс бага зэрэг наашилж бидний дээр дүрслэн үзүүлсэн эзэн нь болох Данглар түшээ гүнгийн бахархдаг алтадсан гоё сайхан зочдын өрөөнд буцаж орохыг хүсье.

	Өглөөний арван цагийн хэрд бодлогоширч, ямар нэгэн юманд санааширсан түшээ гүн энэ зочдынхоо өрөөн дотуур хойш урагшаа алхаж, хаалга өөд байн байн харж, чимээ гарах бүрд сэртэсхийж байлаа.

	Тэгээд тэсэж чадахаа болиод хиагаа дуудаж, 

	— Этьен чи яваад мадмуазель Данглар яах гэж намайг энэ зочдын өрөөнд хүлээхийг хүсэж, ямар шалтгаанаар ингэж удаан хүлээлгээд байгааг мэдээд ир гэж хэллээ.

	Түшээ гүн ингэж муухай аашаа гаргаж аваад бага зэрэг тайвширчээ.

	Үнэндээ ч мадмуазель Данглар сэрмэгцээ шивэгчнээ явуулж аавтайгаа уулзах зөвшөөрөл гуйлгаад, зочдын алтадсан өрөөнд уулзана гэж тохирчээ. Энэ хүсэлтийн ер бишийн байдал, ялангуяа албан ёсны байдал нь банкны эзний гайхшийг багагүй төрүүлж охиныхоо хүслийг биелүүлэх гэж яаран зочдын өрөөнд түрүүлж орж ирсэн нь тэр байжээ.

	Этьен удсан ч үгүй хариу авч ирлээ.

	— Мадмуазель Эжений шивэгчин хүүхэн авхайг хувцаслаж дуусаж байна, одоо удахгүй очно гэж хэлж байна гэв.

	Данглар хариултад ханасны тэмдэг болгож толгой дохилоо. Данглар бол дээдсийн хүрээлэн, тэр ч байтугай зарц нарынхаа нүдний өмнө сайхан сэтгэлтэй, сайн эцэг гэж хэлэгддэг хүн. Өөрийн нь гүйцэтгэж байгаа инээдэмт жүжгийн ардчилсан үзэлтэй зүтгэлтний үүрэг нь түүнээс ийм байдлыг шаардана. Түүнд энэ нь тохирч байна гэж санагддаг ажээ. Эртний жүжгүүдэд эцэг хүний баг нь уруулын нь баруун өнцөг бага зэрэг дээшээ өргөгдөж инээмсэглэсэн байдалтай, харин зүүн үзүүр нь доошоо унжиж, уйлах гэж байгаа юм шиг байдаг.

	Гэр бүлийнхээ хүрээн дотор байхдаа инээж байгаа уруул нь уур хилэнгийн байдалд орчихдог гэдгийг яаран нэмж хэлэлгүй болохгүй. Тэгэхэд сайхан зантай хүний нь байдал бүдүүлэг муухай зантай нөхөр, хатуу ширүүн эцэг байдлаар солигдох нь олонтоо тохиолдоно.

	— Тэр галзуурсан охин надтай ярих хэрэгтэй юм бол тасалгаанд минь ирээд л ярина биз? Түүнд надтай ярих хэрэг юу болоо юм бол? гэж Данглар бувтнав.

	Данглар өөрийгөө түгшүүлсэн энэ санааг хориод удаа бодож гайхаж байтал хаалга онгойж Эжени орж ирлээ. Тэр бээр цэцгэн хээтэй хар торгон даашинз өмсөж малгайгүй боловч, харин бээлий хийж Италийн дуурийн театрт юм үзэхээр яваа юм шиг байв.

	— Эжени юу болоо вэ? Миний тасалгаанд тохитой суугаад ярилцаж болох байтал ёслолын өрөөнд орох хэрэг юу байна? гэж Данглар хэллээ.

	— Таны хэлдэг маш зөв гэж Эжени хэлээд эцгийгээ суухыг урьж, — Бид хоёрын яриаг дүүрэн хангаж чадах хоёр асуулт та тавилаа. Тийм учраас би танд хоёуланд нь хариулт өгье. Харин заншсан ёсноос зөрж хоёрдугаар асуултаас нь эхлэн хариулъя. Яагаад гэвэл энэ асуултыг хариулахад арай амархан юм. Би банкны эзний тасалгааны эвгүй сэтгэгдэл төрүүлэх байдал ба нөлөөнөөс зайлсхийж зочдын өрөөг шилж авсан юм. Хэдийгээр алталсан боловч кассын дэвтрүүд, хамжлагын үеийн хаалга шиг түгжээтэй байдаг шүүгээнүүд, хаанаас ч авдаг нь мэдэгдэхгүй зээллэгийн билетүүд Англи, Голланд, Испани, Энэтхэг, Хятад, Перугээс ирсэн овоолготой захидлууд энэ бүхэн эцгийн минь сэтгэл санаанд хачин нөлөө үзүүлж, энэ дэлхий дээр албан тушаал ба итгэмжлэгчдийн нь саналаас өөр илүү чухал ариун гэгээн юм гэж байдгийг мартуулах юм. Тийм учраас би ээжийн баяр цэнгэлтэй инээмсэглэсэн зураг, бас олон янзын сайхан байгалийн зураг дүүжлээстэй байдаг зочдын өрөөг сонгож авсан юм. Би гадаад сэтгэгдлийн хүчинд их итгэдэг юм. Ялангуяа таны тухайд тэгж боддог юм. Би ташаарч байж ч болно. Өөр яах вэ? Би зарим нэг хий дэмий юмыг үзүүлж байхгүй бол жүжигчин хүн байж чадахгүй шүү дээ.

	— Маш сайн гэж Данглар энэ үргэлжилсэн яриаг чагнаж байгаад хэллээ. Гэвч өөрийн бодолдоо автан, охиныхоо санааг таах гэж оролдож байсан учир түүний ярианаас юу ч ойлгоогүй ажээ.

	— Тэгэхлээр бид хоёр, хоёрдугаар асуултыг ямар нэг хэмжээгээр шийдвэрлэлээ гэж Эжени өчүүхэн ч зовохгүйгээр түүний яриа ба хөдөлгөөнийг ялгаруулдаг эрэгтэй хүний биедээ итгэсэн байдалтайгаар хэлээд, — Та миний тодорхойлолтыг сонсоод бүрэн хангагдсан юм шиг санагдаж байна. Одоо нэгдүгээр асуултад эргэж оръё. Би тантай уулзах гэж зөвшөөрөл авсан. Тийм учраас би танд хоёрхон үгээр хариулъя. Би Андреа Кавальканти гүнтэй суух дургүй байна.

	Данглар сандлаасаа ухасхийн бослоо.

	— Би таны гайхаж байгааг харж байна гэж Эжени мөн л тайван байдлаараа үргэлжлэн хэлээд, — Миний саналыг асуугаагүй хүмүүсийн санаа зоригийн эсрэг хэрэгтэй цагт нь эрс шийдвэртэй эсэргүүцэж чадна гэж итгэж байсан учир энэ гэрлэлтийн тухай ярьж байх үед ганц ч үгээр татгалзаагүй байсан билээ. Энэ удаад миний тайван идэвхгүй байдал гүн ухаантнуудын ярьдгаар өөр эх үндэстэй байсан юм. Би эцэгтээ хайртай, дуулгавартай охины ёсоор... (Охины улаан уруул дээр хөнгөн инээмсэглэл тодорно) таны хүсэлд захирагдах гэсэн юм гэлээ.

	— Тэгээд яагаа вэ? гэж Данглар асуухад, 

	— Харин би бүх чадлаараа хичээж байсан боловч одоо цагийг нь болоод ирэхээр хичээн чармайсан ч дуулгавартай байж чадахгүй нь гэж Эжени хариуллаа.

	Тэгэхэд нь Данглар төдий л ухаалаг хүн биш байсан учир охины хатуу зориг холыг харах ухаантайн тэмдэг болсон энэ учиртай үг, хайхрамжгүй байдлыг хараад бүр гайхчихжээ.

	— Эжени чиний татгалзаж байгаагийн шалтгаан юу вэ? гэж асуулаа.

	— Шалтгаан гэнэ ээ? Тэнгэр минь! Андреа Кавальканти муухай, тэнэг, жигшмээр хүн биш л дээ. Эрэгтэйчүүдийг нүүр царай, биеийн нь хэлбэрээр үнэлэн дүгнэдэг хүмүүсийн нүдэнд бол нэлээд зүгээрт нь орж болох юм. Тэр ч байтугай миний зүрхэнд өөр хэнээс ч дооргүй бодогдож байна. Би хэнд ч дурладаггүйг эрхэм та мэдэх үү? Тэгээд ч ер нь онцын чухал хэрэгцээгүйгээр бүх л амьдралынхаа туршид нэг юм чирч явах хэрэг юу байна. Нэг мэргэн хүн «илүү юм огт үгүй нь дээр» бас нэг хүн «Өөрийнхөө юмыг өөрөө л авч явсан нь дээр» гэж хэлсэн байдаг. Тэр ч байтугай энэ хоёр сургаалыг надад латин грек хоёр хэлээр тогтоолгосон юм. Хэрэв би ташаараагүй бол энэ хоёр үгийн нэгийг нь Федр, нөгөөг нь Биант хэлсэн шиг билээ. Амьдрал гэдэг бол бидний найдвар горьдлогын мөнхийн уналт болохоор би энэ хэрэггүй зүйлийг замын хажуу руу хаяж байгаа юм. Тэгээд л тэр. Би ганцаараа байх эрхтэй бөгөөд тэгэхээр өөрийн эрх чөлөөтэй байдлыг хадгална.

	— Золгүй амьтан! гэж Данглар бувтналаа.

	Тэр бээр зам дээр тохиолдсон энэ саад тотгор давшгүй болохыг туршлагаасаа мэдэж байжээ.

	— Золгүй гэнэ ээ? гэж Эжени давтан хэлээд, — Огтхон ч тийм биш! Таны энэ дуу алдаж байгаа чинь жүжигт гарч байгаа юм шиг дэндүү хиймэл байна. Харин ч би зол жаргалтай хүн. Надад юу дутагдаж байна хэлээч? Намайг хүмүүс сайхан зүс царайтай гэдэг. Энэ маань хаана ч аятайхан хүлээн авах боломжийг өгдөг юм. Намайг хүмүүс сайн сайхнаар хүлээн авахад би дуртай бөгөөд талархлын царай бол тийм ч муухай юм биш шүү. Би тэнэг биш, юмыг ухааран авах чадвартай болохоор сармагчин самар хагалж дотроос нь идээг нь аваад идчихдэг шиг би амьдралаас аль өөртөө хэрэгтэйг нь тунгаан авдаг. Та Францад хамгийн их хөрөнгөтэй хүний нэг болохоор би баян хүүхэн. Би бол таны ганц охин, та ч бас жүжигт гардаг эцгүүд охиноо ач үр төрүүлж өгсөнгүй гэж үе залгамжлуулах эрхийг нь хасдаг шиг тийм зөрүүд хөшүүн хүн биш. Тэгээд ч бас урьдчилан хардаг хууль та намайг хүчээр хүнтэй суулгах эрхийг чинь хассаны адил надад өмч хөрөнгөө өвлүүлэхгүй байх эрхийг чинь хассан билээ. Тэгэхээр гоо сайхан, ухаантай, авьяас билигтэй, бас инээдмийн жүжигт гардаг шиг баян хүүхэн байна шүү дээ! Эрхэм минь, энэ чинь аз жаргал мөн биз дээ! Тэгэхэд та намайг золгүй амьтан гэж байдаг гэлээ.

	Данглар охиныхоо бардам янзын инээмсэглэлийг тэсвэрлэж чадсангүй дуугаа өндөр болголоо. Гэвч Эженийн асуусан харц, хар хөмсгөө гайхан зангидахыг нь хараад тэр доороо биеэ барьж номхров.

	— Энэ бүгд үнэн. Нэг л юмнаас бусдаар чи яг хэлж байгаа шигээ тийм хүн, охин минь. Би тэр зүйлийг шууд хэлчихийг хүсэхгүй байна. Чамайг өөрөө тааж олбол дээр байх гэж бодож байна гэж инээмсэглэн хэллээ.

	Эжени толгой дээрээ бардмаар хатгасан сувдан чимгийн нь нэгийг хуурамч гэж үзэж байгаагийн учрыг үл ойлгон гайхаж Данглар өөд харлаа.

	— Чам шиг ийм охиныг хүнтэй суухаас татгалзуулж байгаа юм юу болохыг чи надад сайхан тайлбарлаж өглөө. Тэгэхээр одоо над шиг эцэг чамайг хүнтэй суулгах гэж зүтгээд байгаа ямар учир байгааг чамд хэлэх миний ээлж боллоо.

	Эжени эцгийнхээ үгийг дуулгавартай сонсдог дуулгавартай охины журмаар биш харин эсэргүүцэхэд бэлхэн байгаа хүний ёсоор мэхийн ёсоллоо.

	— Эцэг нь охиноо хүнтэй суулгах гэхдээ энэ гэрлэлтийг хүсэх үндэс шалтгаан заавал байдаг. Зарим нь чиний саяын хэлсэн ач үрсийнхээ дунд амьдрахыг хүсдэг. Харин надад ийм сул тал байхгүй гэдгийг шууд хэлье. Гэр бүлийн баяр хөөр гэдгийг би төдий л хайхардаггүй. Энэ хайхрамжгүй байдлыг гэмт хэрэг гэж ойлгохооргүйгээр юмыг гүн ухааны үүднээс харж үздэг охиндоо гэж хэлж байгаа юм гэж Данглар цааш ярихад, 

	— Маш сайхан хэрэг. Илэн далангүй яривал хамаагүй дээр дээ гэж Эжени хэллээ.

	— Би чиний энэ дэндүү илэн далангүй байдалтай чинь санал нийцэхгүй ч гэсэн байдал ийм болсноос хойш бас л илэн далангүй яръя. Ингээд би цааш нь яръя. Би чиний аз жаргалыг бодож нөхөртэй суулгах гээгүй, би тэр хувьд чиний тухай бага бодсон. Би илэн далангүй байхад дуртай, тэгэхээр энэ бол хангалтгүй илэн далангүй байгаа биз. Ашиг хонжооны талаас үзэхэд, чи тэр залуу хүнтэй даруй суух нь надад хэрэгтэй байна гэж Данглар хэллээ.

	Эжени хөмсгөө өргөлөө.

	— Ажил хэрэг миний чамд хэлж байгаагаар болж байна. Битгий уурлаарай, чи өөрөө буруутай. Би өөрийнхөө дур хүслээр энэ эвгүй сэтгэгдэл төрөхөөс айж, банкны эзний албан тасалгаанд орохоос айж байгаа жүжигчний авьяастай хүнтэй санхүүгийн тооцооны тухай ярихад хүрч байна.

	Сар бүр чамд өгдөг мянган франкийг авах гэж чи миний тасалгаанд уржигдархан орсон. Энэ тасалгаа бол хүнтэй суухыг хүсдэггүй залуу авхайд ч гэсэн их юм сургаж өгнө шүү. Жишээлбэл тэнд орсон хүн, банкны эзэнд зээллэг бол хүний биеийн сүнс гэсэн үг юм гэдгийг ойлгоно. Би энэ үгийг тасалгаандаа оруулж эвгүй сэтгэгдэл төрүүлэхгүйн тулд энэ зочдын өрөөнд хэлчихье. Амьсгал хүний биеийг сэргээн амьдруулж байдгийн адил зээллэг бол түүнийг дэмжин тэтгэж байдаг юм. Монте - Кристо гүн энэ талаар надад нэг лекц уншсаныг нь би хэзээ ч мартахгүй. Бас тэр тасалгаанд зээллэг алга болохын хэрээр банкны эзний бие нь хүүр болон хувирахыг мэдэж болно. Тэгэхээр тун ойрхны юмыг ухаалгаар ухан боддог охинтой эцэг байх гавьяатай тэр банкны эзэнд ийм явдал тохиолдох гэж байна.

	Эжений энэ цохилтын доор бөхийхийн оронд бардмаар нуруугаа эгцлэн, 

	— Та хоосорч байна уу! гэж хэллээ.

	— Охин минь чи тун зөв нэрлэлээ гэж Данглар нударгаа зангидсан боловч хөрзгөр царайгаараа тэнэг хүний маягтай биш ч санаа муутай хүний хорон инээмсэглэлээр инээмсэглэж, — Тийм ээ би хоосорлоо гэж хэлэхэд, Эжени, 

	— Өө тийм бий! гэлээ.

	— Тийм ээ хоосорлоо! Яруу найрагч нарын хэлдгээр үхлийн нууц илэрлээ. Тэгэхээр охин минь чи энэ тохиолдож байгаа гай зовлонд миний төлөө биш, өөрийнхөө төлөө ямар тусламж үзүүлж чадахаа сонс.

	— Та ер нь хүний сэтгэлийн зүйг муу мэдэх хүн юм. Энэ сүйрэл миний сэтгэлийг зовоох юм гэж та санаж байх шив гэж Эжени хэллээ. — Би хоосорлоо гэж үү? Энэ чинь надад ямар хамаа байна? Миний авьяас надад үлдэж байна. Би Паст, Млибран буюу Гризи нар шиг өөрөө өөрийгөө хангаж, таны баялаг надад хэзээ ч өгч чадахгүй жилд зуун тавин мянган алтан зоосны орлого олж байх болно. Үүндээ би хэний ч ачийг хариулна гэж бодож явахгүй шүү дээ. Тэгээд бас танаас авч байгаа энэ өчүүхэн арван хоёр мянган франкийг үрэмтгий гэж зэмлүүлж муухай харуулж байж авахын оронд, би тэдгээр мөнгийг нижигнэсэн алга ташилтын доор цэцэг навчаар бүрхүүлэн байж авах болно шүү дээ. Таны энэ үнэмшихгүй инээмсэглэж байгаа, надад авьяас чадвар байдаггүй юм гэхэд энэ ертөнц дээр амь наснаасаа ч илүүгээр, эрдэнэс бүхнээс илүүгээр хайрлаж явдаг эрх чөлөөтэй, хэнээс ч хараат биш байдлыг хүсэх минь надад үлдэнэ шүү дээ.

	Үгүй, би хувь заяандаа зовохгүй байна. Би өөрөө өөрийнхөө хувь заяаг хэзээ ч зохиож чадна. Надад миний номууд, харандаанууд, миний төгөлдөр баян хуур үлдэнэ. Энэ бүгд хямд үнэтэй учир олж авч чадна. Та намайг хатагтай Дангларын төлөө зовно гэж бодож байж магадгүй. Үгүй, би тэгэхгүй. Би хэрэв ташаараагүй бол хатагтай урьдчилсан бүх арга хэмжээнүүдийг авсан. Танд тохиолдох гэж байгаа сүйрэл түүнийг хөндөхгүй. Тэр одоо бүрэн аюулгүй байдалд орсон. Энэ нь лав л миний төлөө санаа зовсноос тэгсэн хэрэг биш. Тэнгэр минь, миний эрх чөлөөтэй байх дуртай гэдгээр минь шалтаг барьж, миний амьдралд оролцдоггүй юм.

	Үгүй, эрхэм минь, би бүр багаасаа орчин тойрондоо болж байгаа явдлуудыг харж байсан. Би бүгдийг дэндүү сайн ойлгож байсан бөгөөд таны дампуурал надад ач тус болж байснаасаа илүү сэтгэгдэл төрүүлэхгүй.

	Би өөрийгөө мэдэх болсон цагаас хойш хэн ч намайг хайрлаж байгаагүй. Тэгэхээр би хэнд ч хайргүй байх нь зүйн хэрэг! Та одоо миний бодлыг мэдэв үү?

	— Тэгэхээр чи намайг хоосорч гүйцэг гэж зүтгээд байна уу? гэж Данглар гомдсон эцгийн ёсоор биш харин хорссон байдлаар асуулаа.

	— Хоосруулж гүйцэг гэнэ ээ? Би юу? Ойлгохгүй байна гэж Эжени хэллээ.

	— Энэ чинь надад итгэж найдах өчүүхэн сэжмийг өгч байгаа учир би их баярлаж байна. Чи миний хэлэхийг сонс.

	— Би сонсож байна гэж Эжени эцэг өөдөө ширтэн харж хэлэхэд, цаадах нь охины захирангуй харцнаас далдирахгүйн тулд хүч гаргаж, биеэ барих хэрэгтэй боллоо.

	— Кавальканти ноён чамтай суухыг хүсэж байгаа бөгөөд тэгэхдээ миний дансанд гурван саяыг оруулахыг зөвшөөрч байгаа юм гэж Данглар цааш нь ярихад, Эжени бээлийгээ илж, жигшсэн байдлаар, 

	— Их сайхан хэрэг байна даа гэж хэллээ.

	— Чи намайг өөрийнхөө тэр гурван саяыг хэрэглэнэ гэж бодож байна уу? Үгүй шүү, тэр гурван сая арван хувийн орлого оруулна. Өөр нэг банкны эзэн бид хоёр төмөр замын концесс авахаар болсон юм. Энэ бол нэгэн цагт Лоу өөрийн зохиомол Миссипээр манай сайн санаат Парисынханд олж байсан шиг одоо манай үед асар их амжилт олж болох үйлдвэрийн ганц салбар байгаа юм. Миний тооцоогоор бол, Огано голын эрэг дээрх атар газрын акрыг эзэмшиж байсан шиг төмөр замын саяны нэг хувийг л эзэмшвэл хангалттай гэж бодогдож байна. Энэ бол мөнгөө барьцаанд нь өгч оронд нь арван тав, хорь, зуун фунт төмөр авч байгаа болохоор дэвшилт юм. Өнөөдрөөс эхлээд долоо хоногийн дараа би өөрийн талаас дөрвөн саяыг оруулах ёстой! Энэ дөрвөн сая нь миний түрүүчийн хэлснээр арав арван хоёр хувийн орлогыг оруулна.

	— Уржигдар би танай өрөөнд ороход та таван сая хагасыг хүлээн авч дансандаа оруулж байсан. Та миний орсныг сайн санаж байгаа шүү дээ. Тэр ч байтугай та, тэрхүү хоёр билетийг надад үзүүлээд, намайг аянга цахилгаан адил гялбуулаагүйд их л гайхаж байсан шүү дээ гэж Эжени хэллээ.

	— Тийм ээ энэ таван сая хагас чинь миний мөнгө биш, зөвхөн итгэл хүлээдгийн минь нотолгоо болж байгаа юм. Миний ардчилсан үзэл асрамжийн газрын захиргааны итгэлийг хүлээдэг бөгөөд тэр таван сая хагас тэдний мэдлийн мөнгө байгаа юм. Би өөр цагт бол тэдгээрийг юу ч бодолгүй хэрэглэж болох бөгөөд харин зээллэгээ алдаж их гарз хохиролтой байгааг минь бүхнээрээ мэдэх учир тэгж ашиглаж болохгүй. Асрамжийн газрын захиргаа тэр оруулсан мөнгөө дуртай цагтаа шаардаж мэдэх бөгөөд хэрэв би түүнийг нь гүйлгээнд оруулчихсан байвал өөрийгөө дампуурчихсан гэж зарлахад хүрнэ. Би дампуурлын эсрэг биш, харин дампуурал бол хоосруулах биш, баяжуулдаг байх ёстой. Хэрэв чи Кавалькантитай суугаад би тэр гурван саяыг нь авах ч юм уу үгүй ядахдаа түүнийг авах юм гэж хүмүүс бодвол миний зээллэг даруй сэргэх болно. Тэгвэл миний хөрөнгө бэхжиж, миний хөл доор ан цав гарч байгаа юм шиг санагдаад байсан муу ёрын бодол арилж чөлөөтэй амьсгалах болно. Чи миний хэлж байгааг ойлгов уу?

	— Бүрэн дүүрэн ойлголоо. Та намайг гурван саяын барьцаанд өгөх гэж байгаа юм байна.

	— Мөнгөний хэмжээ хэчнээн их л бол энэ чинь төдий чинээ сайхан байх юм. Түүний хэмжээ чиний үнийг тодорхойлж байгаа юм.

	— Баярлалаа танд. Бас нэг үг хэлчихье. Харин та эрхэм Кавалькантийн үндсэн хөрөнгийг нь биш, оруулсан хөрөнгөнөөс нь ашиглахыг зөвшөөрч ам өгөх үү? Би хувиа бодсоноосоо биш хүний юмнаас нарийлах үүднээс хэлж байгаа юм шүү. Би таны хөрөнгийг сэргээн өөд татахад туслахыг зөвшөөрнө. Харин бусад хүмүүсийг хохируулах явдалд чинь хань хамсаатан болж чадахгүй шүү.

	— Би энэ гурван саяын чинь тусламжтайгаар...

	— Та тэр гурван саяд гар хүрэлгүйгээр энэ байдлаасаа мултран гарч чадах уу?

	— Хэрэв энэ гэрлэлт болж бүтвэл би тэгж болно гэж найдаж байна.

	— Та надад инж болгож өгөх тэр таван зуун мянган франкийг Кавалькантид өгч чадах уу?

	— Та хоёрыг хотын захиргаанаас ирмэгц Кавальканти тэрхүү мөнгийг хүлээн авах болно.

	— За сайн!

	— За сайн гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ?

	— Энэ бол би гарынхаа үсгийг өгөөд өөрөө биеэ мэдье гэсэн үг.

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	— Тэгвэл сайн. Би эрхэм танд, эрхэм Кавалькантитай суухад бэлхэн байгаагаа илэрхийлье. — Энэ бол миний нууц. Би таны нууцыг мэдчихээд өөрийнхөө нууцыг илчилчихвэл юугаараа танаас давуу байх билээ?

	Данглар хөмхийгөө зуулаа.

	— Чи тэгвэл албан ёсоор орж хэлэх айлуудаар явахыг зөвшөөрч байна уу? гэж асуухад

	— Тийм ээ гэж Эжени хариуллаа.

	— Бас гурав хоногийн дараа гэрээнд гарын үсэг зурахыг зөвшөөрөх үү?

	— Тийм ээ.

	— Тэгвэл би бас өөрийн ээлжид чамд, за сайн гэж хэлье.

	Тэгээд Данглар охиныхоо гарыг атгалаа.

	Харин ингэж гар барихдаа эцэг нь  “Чамд баярлалаа” гэж хэлэхгүй, охин нь эцэгтээ инээмсэглэх ч үгүй нь хачирхалтай.

	— Бидний хэлэлцээр дуусав уу? гэж Эжени босож хэллээ.

	Данглар өөр ярих юмгүй хэмээн дохилоо.

	Таван хувийн дараа мадмуазель д’Армильийн гар доор баян хуур хөгжим эгшиглэж, мадмуазель Данглар Брабанцио Дездемоныг зүхэн дуулдаг дууг дууллаа.

	Дөнгөж дуулж дуусмагц Этьен орж ирж морьд бэлхэн болж хатагтай түүнийг хүлээж байна гэж Эженид айлтгалаа.

	Хоёр авхай Вильфорынд очсон ба дараах айлуудаар очихоор хэрхэн гарсныг бид дээр дурдсан билээ.

	 

	
XIX. ГЭРЛЭЛТИЙН ГЭРЭЭ

	Бидний энэхүү өгүүлэн буй явдлаас гурав хоногийн дараа мадмуазель Эжени Данглар, банкны эзний ноён гэж нэрлэх дуртай Кавалькантийн хооронд гэрлэлтийн гэрээнд гарын үсэг зурахаар тогтоосон өдөр боллоо. Оройн таван цагийн орчим болж байсан бөгөөд Монте - Кристогийн байшингийн өмнөх цэцэрлэгт моддын навчис сэнгэнэсэн салхинд сэржигнэнэ. Гүн явах гэж морьд туурайгаараа газар цавчлан, арван таван хувь хэртэй хүлээн сууж байгаа хөтөч тэдгээрийг арай ядан тогтооно. Энэ үед бидний хэдэн удаа дайралдсан, тэр ч байтугай Отейльд болсон дайллага дээр ч ирсэн гоё сайхан хөнгөн сүйх хаалгаар давхин орж ирж, түүн дотроос вангийн гэр бүлтэй хүж барих гэж байгаа юм шиг гялалзсан сайхан царайтай болсон Андера Кавальканти буух ч биш үсрэн гарч ирлээ.

	Тэр гүнгийн эрүүл мэндийг ердийнхөө задгайдуу зангаар лавлаад, хоёрдугаар давхрын шатаар хөнгөхнөөр гүйн гарч тавцан дээр өөртэй нь дайралдав.

	Орж ирсэн хүнийг хараад гүн зогслоо. Харин Кавальканти эрч авсан байсан тул түүнийг юу ч зогсоож чадсангүй.

	— Сайн байна уу, эрхэмсэг гүнтэн? гэж Монте - Кристод хэллээ.

	Тэгэхэд цаадах нь ердийн ёжтой байдлаараа

	— Өө, эрхэм Андреа юу! За ямаршуу байна даа? гэж хэллээ. Маш сайн. Танд хэлэх өчнөөн юм байна. Харин юуны өмнө та явах гэж байгаа буюу ирж байгаа аль нь болохоо надад хэлж өгнө үү?

	— Явах гэж байна.

	— Тэгвэл танд саад болохгүйн тулд таны сүйх тэргэнд суугаад явъя. Харин Том биднийг дагаад явна биз.

	Тэгэхэд гүн энэ залуутай хамт явж байж хүмүүсийн нүдэнд харагдахгүйг хүсэх учир үл мэдэгдэм жигшсэн байдлаар инээмсэглээд, 

	— Үгүй, би эрхэм Андреа таны ярихыг эндээ байж байгаад сонсвол дээр гэж бодож байна. Таны яриаг замаас нь сонсчих хөтөч байхгүй гэрт яривал илүү тохиромжтой байх болно гэлээ.

	Тэгээд гүн хоёрдугаар давхрын зочдын жижиг өрөөнд орж сандал дээр хөлөө ачин сууж зочноо мөн суухыг урилаа.

	— Өнөөдөр гэрлэх ёс гүйцэтгэнэ гэдийг та дуулсан биз гэж Андреа тун ч баясгалантайгаар хэлээд

	— Өнөө орой есөн цагт хадмынд гарын үсэг зурна гэлээ.

	— Өө тийм бий! гэж Монте - Кристо хариуллаа.

	— Яалаа гэнэ ээ, та дуулаагүй байсан юм уу? Данглар танд цаг дуулгаагүй байсан гэж үү?

	— Яалаа гэж, би өчигдөр түүнээс захидал авсан. Харин тэнд цаг заагаагүй байсан шиг санагдаж байна.

	— Тийм байж магадгүй. Манай хадам хүмүүсийг мэдэж байгаа гэж бодсон юм байлгүй.

	— За яах вэ, эрхэм Кавалькантид баяр хүргэе. Сайхан гэр бүл болно доо. Тэгээд ч бас мадмуазель Данглар тун ч муугүй царайтай хүн гэж Монте - Кристо хэлэхэд, 

	— Тийм шүү гэж Андреа Кавальканти даруухан байдлаар хариу хэллээ.

	— Хамгийн гол нь тэр бүсгүйн маш баян. Би тэгж л сонссон юм гэж Монте - Кристо хэлэв.

	— Та түүнийг их баян бүсгүй гэж бодож байна уу?

	— Эргэлзэх юмгүй. Данглар хөрөнгөнийхөө хагасыг нуудаг юм гэж ярьцгаах юм билээ.

	— Өө тэр өөрөө бол арван тав, хорин саяын хөрөнгөтэй гэж хэлдэг юм байна билээ гэж Андреа баярлан нүд нь гялалзан хэллээ.

	— Түүнээс гадна тэр Нэгдсэн улс, Англид нэлээд ердийн заншил болсон боловч Францад цоо шинэ зүйл болох нэг мөнгөний ажиллагаа хийх гэж байгаа гэнэ билээ гэж Монте - Кристо нэмж хэлэв

	— Тийм ээ мэднэ, та саяхан түүний хүлээн авсан төмөр замын концессын тухай ярьж байна уу?

	— Чухам тийм. Олны бодож байгаагаар бол тэр үүгээрээ дор хаяж арван саяыг хожих юм байх.

	— Арван сая ий! Та тэгж бодож байна уу? Энэ бас сайхан хэрэг дээ! гэж Кавальканти алтны тухай ярихад алтан зоосны дуу чихэнд нь хангинах шиг болж хэллээ.

	— Энэ бүх хөрөнгө танд ногдох болно гэдгийг хэлээд ч яах вэ. Мадмуазель Данглар түүний ганц охин болохоор бүр ч зүйн хэрэг. Бас таны өөрийн чинь хөрөнгө, эцгийн чинь надад ярьснаар болзоот хүүхнийхээ хөрөнгөнөөс тун ялихгүй бага шүү дээ. За яах вэ, энэ мөнгөнийхөө яриаг орхиё. Эрхэм Андреа, та энэ хэргийг тун түргэн чадамгай амжуулчихлаа шүү.

	— Тийм ээ, муугүй шүү. Би ер нь төрөлхийн дипломат хүн шүү гэж Андреа хэллээ.

	— Та дипломат болно доо. Дипломатыг сурдаггүй юм, төрөлхийн сэрэхүй хэрэгтэй байдаг…. Тэгвэл таны зүрх баривчлагдаж дээ.

	— Тэгсэн л байх гэж айж байна хэмээн Андреа Францын театрын тайзан дээрээс Дорнат буюу эсвэл Валер хоёр альцестэд хариулдаг шиг хариуллаа.

	— Танд бас хариуг нь өгч л таарна биз дээ?

	— Надтай сууж байгаа хойно тэгэлгүй яах вэ гэж Андреа хэлээд их л дийлсэн байдалтай инээмсэглээд

	— Гэвч нэг гол чухал зүйлийг мартаж болохгүй гэлээ.

	— Ямар?

	— Миний энэ хэрэгт ер бишийн туслалцаа үзүүлсэн тухай.

	— Тэр яах вэ?

	— Эргэлзэх юмгүй.

	— Ямар?

	— Үгүй, та өөрөө шүү дээ.

	— Би юу? Боль доо ноён гуай гэж Монте - Кристо хэргэмээр нь онцлон дуудаад – Би танд тус болох юу хийж чадах билээ? Таны нэр, таны нийгмийн байдал хувийн чинь нэр төр хангалттай байсан гэж үү? Гэв.

	— Үгүй, гүн та юу ч гэж хэлсэн бил дээдсийн хүрээлэнд эзэлж байгаа байр суурь тань миний нэр, нийгмийн байдал, хувийн нэр төрөөс илүү юм хийсэн гэж баталсаар байх болно гэж Андреа хариулав.

	Тэгэхэд Монте - Кристо түүний үгэн дэх зальтай шинжийг мэдэрч, 

	— Эрхэм та гүнээ ташаарч байна. Би таны хүндэт эцгийн баялаг хөрөнгө, эрх ямбыг мэдсэний дараа таныг дэмжих болсон билээ. Тантай танилцсандаа би хэнд баярлах ёстой вэ? Би таныг, таны нэр төртэй эцэг эхийг үзээгүй байсан. Миний хоёр найз Лорд Уилмор лам Бузони хоёрт л баярлах ёстой. Таныг батлан даах биш, харин дээдсийн хүрээлэнд оруул гэж намайг юу шаардав? Италид ихэд нэрд гарч хүндэтгэгдэх болсон эцгийн тань л нэр намайг тэгж шаардсан юм.

	Гүн тайван чөлөөтэй байх нь Андреад өөрийг нь хүчтэй гараар барьж, энэ бахинаас тийм ч амархан мултрахгүй юм шиг санагдаж байв.

	— Гүн гуай, миний аав үнэхээр тийм баян юм уу? гэж асуухад

	— Тийм байх гэж Монте - Кристо хариуллаа.

	— Миний Дангларт оруулах мөнгө хүрч ирсэн үү?

	— Мэдэгдэл бичгийг нь хүлээн авлаа.

	— Тэгэхээр гурван сая….

	— Замд л ирж яваа бололтой.

	— Би түүнийг хүлээж авах уу?

	— Танд өгөх ёстой бүхнийг та одоо хүртэл авсаар байсан шүү дээ гэж гүн хариуллаа

	Андреа хувь хэртэй бодлогошрон их гайхлаа. Хэсэг дуугүй байснаа, 

	— Тэгвэл би танд нэг юм хэлэх хэрэгтэй болж байна. Миний энэ хэлэх зүйл танд эвгүй санагдлаа ч гэсэн та миний хэлэх үгийг ойлгох байх гэж итгэж байна гэхэд, 

	— Хэл, хэл гэж Монте - Кристо хэллээ.

	— Би хөрөнгө чинээнийхээ ачаар олон хүнтэй танилцаж одоо бөөн найз нөхөдтэй боллоо. Би Парисын дээдсийн хүрээлэнгийн өмнө, ингэж гэр бүл болохдоо нэр, алдартай хүнийг түших хэрэгтэй байна. Хэрэв намайг шүтээний өмнө аваачих болбол эцгийн минь гар биш, харин тэр хүний хүчирхэг гар хөтөлж аваачих ёстой байна. Миний аав ирэхгүй шүү дээ тийм ээ?

	— Тэр чинь хариугүй бие муутай, аян замд жуулчлан явахаар хуучин шарх нь өвдөж зовоодог юм.

	— Ойлголоо. Тэгэхээр би танаас нэг юм хүсье.

	— Надаас уу?

	— Тийм ээ, танаас.

	— Тэнгэр минь, юу тэр вэ?

	— Түүнийг минь орлож өгөөч.

	— Эрхэм минь яалаа гэнэ ээ? Та надтай олон удаа ярилцсан боловч, миний занг мэдэхгүй учраас надаас ийм юм хүсэж байх юм даа. Тэрүүн дорхноо надаас хагас сая франк зээлүүл гэж хэлбэл чинь ийм зээлдэлт олон тохиолдохгүй ч гэсэн намайг тавгүй байдалд оруулахгүй дээ. Би танд Монте - Кристо хэдийгээр эндхийн нийгмийн амьдралд оролцож байгаа ч гэсэн итгэж заншсан Дорнодынхоо заншлыг хэзээ ч мартдаггүй юм, гэж хэлэх байна. Надад Каирт, Смирнэд, Константинопольд охидын хүрээлэн бий. Би эцгийг чинь орлож хэрхэвч чадахгүй.

	— Тэгэхээр та татгалзаж байна уу?

	— Эрс татгалзаж байна. Та миний хүү ч байсан дүү ч байсан ялгаагүй би танд татгалзах байсан.

	— Ямар бүтэлгүй хэрэг вэ? гэж гуньхарсан Андреа дуу алдаад, - Тэгээд би яах вэ! гэв.

	— Та өөрөө өчнөөн төчнөөн найз нөхөд бий гэсэн шүү дээ.

	— Тийм ээ, тэгсэн ч та намайг Дангларын гэрт оруулж өгсөн шүү дээ.

	— Огтхон ч үгүй! Баримтыг сэргээж үзье л дээ. Та тэдэнтэй хамт Отейльд манайд хоол идсэн, тэгээд та өөрөө тэдэнтэй танилцсан шүү дээ. Энэ чинь их том ялгаа байгаа биз.

	— Тийм ээ харин намайг эхнэр авахад… та тусалсан…

	— Би юу? Өчүүхэн ч үгүй. Таныг өөрийнхөө нэрийн өмнөөс Дангларын охиныг гуйж өгөөч гэж ирэхэд чинь би танд юу гэж хариулсныг санаад үз л дээ. Хонгор ноён минь, би хэзээ ч ямар ч гэрлэлт зохион байгуулдаггүй. Энэ бол миний зарчим байгаа юм.

	Андреа уруулаа хазаж, 

	— Та өнөөдөр тэнд очих уу? гэж асуулаа.

	— Тэнд бүх Парис очих уу?

	— Мэдээж хэрэг!

	— Тэгвэл би ч бас очно гэж гүн хэллээ.

	— Та гэрлэлтийн гэрээнд гарын үсэг зурах уу?

	— Надад түүнээс зөрөх юм юу ч алга. Миний заншил итгэл тийм хол үргэлжилдэггүй.

	— Одоо яая гэх вэ. Та илүү зөвшөөрөхгүй гэж байгаа бол таны энэ зөвшөөрсөн зүйлээр ч хангагдаж дээ. Гүн танд, бас нэг үг хэлчихье.

	— Болно, болно.

	— Надад зөвлөгөө өгөөч.

	— Энэ чинь тоглоом биш шүү. Зөвлөгөө гэдэг чинь тус хүргэхээс илүү юм байгаа юм.

	— Та надад тийм зөвлөгөө өгч болно. Үүнд танд хүлээх ямар ч үүрэг ногдохгүй.

	— Хэл л дээ.

	— Миний эхнэрийн инж таван зуун мянган ливртэй тэнцэх үү?

	— Энэ тоог түшээ гүн Данглар өөрөө хэлж байсан.

	— Би түүнийг өөрөө авах уу, нотариатчид үлдээх үү?

	— Заншсан заншил нь ийм байдаг юм. Гэрээнд гарын үсэг зурах үед хоёр нотариатч хоорондоо маргааш нь буюу нөгөөдөр нь уулзахаар тохирдог юм. Тэд энэ уулзалт дээр хоёр талын инжийг солилцож өгөөд тус бүр гар»н үсэг зурж, ёс гүйцэтгэсний дараа энэ бүх мөнгийг өрхийн тэргүүлэгчийн хувьд танд өгнө дөө.

	— Манай хадам бидний хөрөнгийг таны саяын ярьсан тэр гайтай төмөр замынхаа концесст оруулах гээд байгаа бололтой шиг болохоор нь тэгж асууж байгаа юм гэж Андреа сэтгэл зовсноо муухан нууж хэллээ.

	— Тэгэхэд яах вэ! Улсын ярьдгаар энэ аргаар таны хөрөнгө нэг жилийн дотор гурав дахин нэмэгдэнэ шүү дээ. Данглар гэдэг чинь сайн эцэг, юмыг тооцон үзэж чаддаг хүн шүү.

	— Тэгвэл та гуйлтыг минь үл зөвшөөрөн сэтгэлийн гүнд ортол гоморхуулснаас бусад нь маш сайхан боллоо гэж Андреа хэллээ.

	— Түүнийг иймэрхүү юман дээр хэн бүхэнд байж болох биеэ зайлах сэтгэлээс өөр юу ч биш гэж бод.

	— За яах вэ, таныхаар болог. Орой болтол баяртай! гэж Андреа хэллээ.

	— Баяртай.

	Монте - Кристогийн царайсан уруул нь инээмсэглэж байсан боловч мэдэгдэм дургүйцэхийг нь хайхралгүй, Андреа гүнгийн гарыг барьж авч атгаад хөнгөн сүйх тэргэндээ сууж давхин одлоо.

	Андреа орой болтол үлдсэн хугацаандаа үүгээр түүгээр явж найз нөхдөдөө банкны эзнийд очих хүсэл төрүүлэхийн тулд одоохондоо Дангларын гарт байгаа боловч ойрын саруудад бүхний толгойг эргүүлэх шидэт акцынхаа тухай ярьж явлаа.

	Оройн найман цаг хагаст ёслолын өрөө ба түүний залгаа зочдын өрөө, бас энэ давхрын хоёр зочдын өрөө талархах гэж ирэхээсээ ямар нэг шинэ сонин юм олж үзэх байх гэж их хүсэлд автагдсан зочдоор дүүрсэн байв.

	— Урилгын үдэшлэг бол тогтворгүй эрвээхэй, өлсгөлөн зөгий, жингэнэлдэх ялааг өөртөө татдаг цэцгийн цоморлог гэж Академийн гишүүн хэлэх байсан биз.

	Зочдын өрөөнүүдэд олон лаа асааж, алтадсан сийлбэр, өнгөлсөн хана гэрэлд гялалзах боловч ая нийцийг нь тохируулаагүй нь зөвхөн баян чинээлгийг илтгэн нүд гялбуулж байсныг хэлэх юун.

	Мадмуазель Эжени энгийн сайхнаар хувцаслажээ. Цагаан цэцэг хатгамалласан цагаан даашинз, тас хар үсэндээ цагаан сарнай цухуйлгасхийн шигтгэж гоёсон нь түүний бүх гоёо бөгөөд нэг ч үнэт эрдэнэсээр чимээгүй ажээ. Өөрөө инээдэмтэй, хуурамч гэж үздэг охин хүний энэхүү хувцас нь хязгааргүй биеэ тоосон харцад нь зохиогүй гэлтэй.

	Түүнээс хэдхэн алхмын зайтай газар хатагтай Данглар, Дебрэ, Бошан Шато-Рено нартай ярилцаж зогслоо. Дебрэ энэ баярт өдрийг тохиолдуулан энэ байшинд орж ирсэн боловч ямар ч эрх ямбагүй ердийн зочны ёсоор иржээ.

	Депутат, санхүүгийн ямбатнуудаар хүрээлүүлсэн Данглар засгийн газар өөрийг нь сайд бол гэж зайлшгүй урих цагт явуулах татварын шинэ системийнхээ тухай саналаа ярьж байв.

	Андреа Операд байнга очигчдын нэг хээнцэр залууг сугадан жилд зуун далан таван мянгын орлоготой хөрөнгийг эзэмшихээрээ Парисын дээдсийн хүрээлэнд заншил болгон оруулах хээнцэр дэгжин байдлын тухай бодлоо задгайдуу байдалтайгаар ярьж байв. Хүнд инээдтэй эвгүй харагдахгүйн тулд ийнхүү задгай зайдан байхад хүрдэг ажээ.

	Зочдын бусад хэсэг нь өнгө бүрийн эрдэнэс гялалзуулан зочдын өрөөнөөс нөгөөд нь дамжин явцгааж байв.

	Хэзээнийхээрээ натай авгайчуул сүржин гоёсон бөгөөд тэнэг хүүхнүүд олны өмнө гоц харагдах гэж маяглана. Харин гоо сайхан цагаан лянхуа буюу анхилуун үнэрт саргай цэцгүүдийг олъё гэвэл чалма хэмээх ороолт малгай өмссөн эхийнх нь буюу диваажингийн шувуу гэгчээр чимэглэсэн авгай эгчийнх нь араар эрэх хэрэгтэй ажээ.

	Энэ үймээн шуугиан дунд, зарц нар байн байн дэлхийд алдартай санхүүгийн эрхтнүүд, цэргийн хүндэт хүмүүс утга зохиолын нэрт хүмүүсийн нэр хашхирах нь дуулдаж, зочид шинээр ирсэн хүнтэй уулзаж золгоно.

	Зарим нэрс нь, энэ хүн тэнгисийг долгилуулан давлагаалуулж байхад, зарим нэрийг нь хэлэхэд хүмүүс хайхрахгүй буюу жигшиж ярвайн угтана.

	Нойрсож байгаа Эндимионы дүрстэй алтан тоотой цагийн зүү ес болсныг зааж, түүний нарийн чанд санааг илэрхийлэгч хонх есөн удаа дуугарах тэр үед, Монте - Кристо гүнгийн нэр дуулдаж хүмүүс цахилгаанд цохиулсан мэт үүд рүү эргэн харцгаав.

	Гүн ердийнхөө заншлаар хар франк өмсжээ. Цагаан хантааз нь түүний өргөн цээжийг чавхайлгаж, хар зах нь улам ч хар юм шиг харагдаж, эрэлхэг цагаан царайг нь улам тодруулна. Түүний хэрэглэж яваа ганц үнэт зүйл болох цагийн гинжин оосор нь цагаан хантаа§ дээр нь алтан утас мэт зурайн харагдахаар тийм нарийхан ажээ.

	Тэрхэн зуур үүдний дэргэд хүмүүс цугларав.

	Зочдын өрөөний нэг буланд хатагтай Данглар, нөгөө буланд нь Данглар, хаалганы өөдөөс харж Эжени зогсож байхыг харуй ажиглав.

	Эхлээд хатагтай Вильфортой хамт зогсож байгаа хатагтай Данглар дээр очиж мэндлэв. Валентинагийн бие сайн илаарьшаагүй байсан тул хатагтай Вильфор ганцаараа ирсэн байжээ. Гүн дараа нь зам тавьж өгсөн олны дундуур гарч тэнд зогсож байсан Эженитэй хуурай, хямсгар байдлаар мэндлэхэд бардам зантай жүжигчин бүсгүй гайхаж орхижээ.

	Түүний дэргэд Луиза д’Армильи зогсож байв. Тэр бүсгүй Тиалид явахад, тэндхийн зохих хүнд танилцуулах захидал бичиж өгсөн явдалд баярласнаа хэлээд, удахгүй явах санаатай байгаагаа дуулгав.

	Тэр охидтой мэндлээд эргэж харвал Данглар гар барихаар ирж явлаа.

	Монте - Кристо бүр шаардагдах ёсыг гүйцэтгээд, тодорхой хүрээлэнгийн ялангуяа тодорхой жингийн хүмүүсийн онцлог болсон царайгаар “Би хэрэгтэй бүхнийг хийлээ. Харин одоо хүмүүс миний тухайд гүйцэтгэх юмаа гүйцэтгэг” гэсэн мэт зогслоо.

	Зэргэлдээ зочдын өрөөнд байсан Андреа хүмүүсийн хөдөлгөөний байдлаар Монте - Кристо гүн ирснийг мэдэж уулзахаар яаран алхлав.

	Түүнийг очиход гүн олон зочноор хүрээлэгдсэн байв. Цөөн үгтэй, тэр мөртөө огт хэрэггүй дэмий юм ярьдаггүй хүний үгийг хүмүүс анхааралтай сонсдогийн адил гүнгийн үгийг хүмүүс ихэд шимтэн чагнаж байв.

	Энэ үед баталгааны газрынхан орж ирж гэрээнд гарын үсэг зурахад бэлтгэсэн алтадсан модон ширээ бүтээсэн хилэн бүтээлэг дээр бичиг цааснуудаа дэлгэн тавилаа.

	Хоёр нотариатчийн нэг нь сууж, нөгөөх нь зогсоно.

	Тэгээд тэнд байгаа хүмүүс өөрөөр хэлбэл Парисын хагас хувьд нь гарын үсэг зурах гэрээг уншиж сонсголоо.

	Бүх хүмүүс, үнэнээр нь хэлбэл эмэгтэйчүүд тойрон сууцгааж, Баулогийн хэлснээр “хурц байдлыг” ойшоон үздэггүй эрэгтэйчүүд Андреагийн сэтгэл ихэд хөдөлсөн, Данглар бодлогоширсон, Эжени огтхон ч зовсон шинжгүй, хатагтай Дангларын урьдынхаа адил хөнгөн хийсвэр, хөгжилтэй байгааг шүүмжлэн ярилцаж байв.

	Гэрээг уншихад хүмүүс цөм чимээ аниргүй байв. Харин гэрээг дөнгөж уншиж дуусмагц зочдын өрөөнүүдэд урьдынхаасаа хоёр дахин чанга яриа шуугиан дэгдлээ. Ирээдүйн хосыг гялалзуулж буй энэ мөнгөний хэмжээ, олон сая франк, бас түүн дээр тусгай өрөөнд үзэсгэлэн болгон тавьсан сүйт бүсгүйн инж очир эрдэнүүд атаач олны гижгийг хөдөлгөлөө.

	Хүүхнүүдийн тухайд гэвэл тэд сая сая хөрөнгөнд атаархах боловч өөрсдийн гоо сайхныг мөнгөнөөс илүүд үзэж байв.

	Андреа найз нараараа хүрээлүүлж баяр хүргэж, тал засах үгсийг сонсож энэ зүүдээ үнэхээр үнэн болох нь гэж итгэж эхлэн толгой нь эргэжээ.

	Батлагч баяр ёслолын байдлаар үзгээ гартаа авч, толгой дээрээ өргөөд, 

	— Ноёд оо гарын үсэг зурах ажилдаа орцгооё гэж хэллээ.

	Эхлээд түшээ гүн, дараа нь эцэг Кавалькантийн онц эрхт төлөөлөгч, дараа нь хатагтай Данглар, дараа нь гэр бүл болж байгаа хоёр гарын үсэг зурах ёстой байв.

	Түшээ гүн үзэг авч гарын үсэг зурлаа. Дараа нь онц эрхт төлөөлөгч гарын үсэг зурлаа.

	Хатагтай Данглар хатагтай Вильфортой хөтлөлцөн очоод үзэг авч, нөхөртөө, 

	— Найз минь яасан муу хэрэг вэ. Монте - Кристо гүнгийн арай л алагдаж, талагдчихаагүй тэр гэнэтийн явдлаас болоод ноён де Вильфор манайд ирж чадсангүй гэж хэлэхэд Данглар “Надад огтхон ч хамаагүй” гэсэн байртай, 

	— Ай, тэнгэр минь! гэлээ.

	Монте - Кристо тэдний дэргэд очин, 

	— Түүний ирээгүй явдлын буруутан нь би болох бий гэж айж байна гэж хэлэхэд хатагтай гарынхаа үсгийг зураад, 

	— Гүн та юу? Яагаад тэр билээ? Хэрэв тийм бол болгоомжтой байгаарай. Би хэзээ ч таныг уучлахгүй шүү гэв.

	Андреа сэрдхийв.

	— Гэхдээ би үнэндээ түүнд хамаагүй л дээ. Энэ хамаагүй гэдгээ та нарт нотолъё гэж гүн хэлэв.

	Монте - Кристо ярьж эхлэхэд хүмүүс чих тавин чагнав. Түүний ярих нь төдий л олон тохиолдохгүй билээ.

	— Манайхыг талах гэж ороод гарахдаа өөрийн хамсаатанд алагдсан өнөөх золгүй амьтан манай гэрт үхсэнийг та нар лав санаж байгаа байх гэж гүн чимээ аниргүй зогссон олны дунд хэлэхэд

	— Тийм ээ гэж Данглар хариулав.

	— Түүнд туслах гэж хувцсыг нь тайлаад өрөөний буланд хаячихсан байсныг мөрдөн байцаах газрын хүмүүс аваачсан билээ. Тэд цамц өмдийг нь аваад харин хантаазыг нь мартчихжээ.

	Андреа мэдэгдэм зэвхийж үүд рүү сэм дөхөж эхлэв. Тэрээр тэнгэрийн хаяанд аянгын хар үүл гарч ирснийг харж, тэнгэр ниргэх бий гэж болгоомжилжээ.

	— Гэтэл өнөөдөр тэр гайтай хантааз нэл цус болчихсон, зүрхнийхээ тус газар цоорхойтой олдлоо.

	Авгайчуул дуу алдан хашхирч, зарим нь бүр ухаан алдаж ойчих гэж бэлтгэлээ.

	— Тэгээд надад авчирчээ, энэ новш хэнийх болохыг хэн ч тааварлан мэдэж чадсангүй. Харин ганцхан миний толгойд өнөөх алагдсан хүнийх байх нь гэж бодогдлоо. Гэнэт миний даамал тэрхүү бузар хантаазны халаасанд нэгэн бичиг байхыг тэмтрэн гаргаж ирэв. Энэ бол захидал байлаа. Та хэнд хаягласан захидал байсан гэж бодож байна? Түшээ гүн танд шүү, 

	— Надад уу? гэж Данглар дуу алдлаа

	— Тийм ээ танд. Цус болсон цаасан дээр таны нэр байсныг би гаргаж уншсан гэж Монте - Кристо гайхан дуу алдахын хажуугаар ярив.

	— Тэгээд тэр хэрэг яагаад эрхэм Вильфорын ирэхэд саад болдог билээ? гэж хатагтай Данглар асуугаад нөхөр өөдөө зовсон байдалтай харав.

	— Хатагтай минь, тун амархан хэрэг. Энэ хантааз, захидал хоёр бол эд мөрийн баримтууд мөн. Би тэгээд хоёулыг нь вангийн прокурорт хүргүүлсэн. Эрүүгийн хэрэгт хууль ёсоор нь гүйцэтгэх явдал хамгийн чухал байдаг юм. Таны эсрэг ямар нэг хорт санаа агуулагдсан юм биш байгаа даа гэж Монте - Кристо хэлэв.

	Андреа, Монте - Кристо өөд ширтэн харснаа, хоёр дахь зочдын өрөөнд орж нуугдав.

	— Тун ч магадгүй шүү. Тэр алагдсан хүн хуучин ялт хөдөлмөрийн хэрэгтэн байсан юм гэл үү? гэж Данглар хариуллаа.

	— Тийм ээ, Кадрусс гэдэг нэртэй ялтан байсан гэж гүн хариуллаа.

	Дангларын царай бага зэрэг зэвийж, Андреа хоёр дахь зочдын өрөөнөөс гарч үүдний өрөөнд орлоо.

	— За та юунд гарын үсэг зурахгүй байна вэ гэж Монте - Кристо асуугаад, - Миний яриа бүхний сэтгэлийг хөдөлгөчих шиг боллоо. Хатагтай, мадмуазель Данглараас уучлахыг гуйя гэлээ.

	Хатагтай гарынхаа үсгийг дөнгөж зурж дуусаад үзгээ батлагчид өглөө.

	— Кавальканти ноён гэж батлагч дуудаад – Кавальканти ноён та хаа байна вэ? гэлээ.

	— Андреа, Андреа гэж нэрт итали залуутай найзархаж, нэрээр нь дуудах болсон хэдэн залуу хүмүүс хашхирав.

	— Ноёныг дуудаач, түүний гарын үсэг зурахыг хүлээж байна гэж түүнд айлтгаач! гэж Данглар нэг зарцдаа хашхиран хэлэв.

	Гэтэл яг тэр үед тасалгаа дотор аймшигт мангас идэш эрэн орж ирэх мэт, гол зочдын өрөөнд байсан хүмүүс айн хуйларлаа.

	Нээрээ ч айж сандарч хашхирахаар юм байсан ажээ.

	Цагдаагийн дарга зочдын өрөөний хаалга бүр дээр хоёр хоёр цагдаа зогсоож, комиссарын араас Дангларыг чиглэн явлаа.

	Хатагтай Данглар дуу алдан хашхираад ухаан алдан уналаа.

	Данглар өөрийнхөө төлөө айсан учир \зарим хүний сэтгэл хэзээ ч төвшин байдаггүй юм\ зочдодоо айсан царайгаа харууллаа.

	Монте - Кристо комиссарын өөдөөс нэг алхаж, 

	— Эрхэм танд юу хэрэгтэй сэн бол? гэж асуулаа. Тэгэхэд цагдаагийн комиссар гүнд хариу хэлэлгүйгээр, 

	— Эрхмүүд ээ, та нарын хэн чинь Андреа Кавальканти гэдэг вэ? гэж асуулаа.

	Зочдын өрөөн дэх хүмүүс нэгэн зэрэг дуу алдан хашхиралдав.

	Тэгээд хүмүүс хаачив ийчив гэж бие биесээ асууцгааж эхэллээ.

	— Тэр Андреа Кавальканти гэдэг чинь хэн гээч хүн байна даа? гэж гайхаж орхисон Данглар асуув.

	— Тулоноос оргосон ялт хөдөлмөрийн ялтан хүн.

	— Тэр ямар гэмт хэрэг хийсэн юм бэ?

	— Тэр бол өөрийн нөхөр Кадрусс гэгчийг Монте - Кристо гүнгийнхээс гарч ирэхэд нь алсан хэрэгт татагдаж байгаа хүн гэж комиссар ажиг ч үгүй хариу өгүүллээ.

	Монте - Кристо түргэн гэгч эргэн тойрон харлаа.

	Андреа алга болчихжээ.

	 

	
XX. БЕЛЬГИ ОРОХ ЗАМ

	Дангларын гэрт цагдаагийн дарга ирж, тэрхүү явдлыг хэлсний дараа тэнд байсан хүмүүс тарваган тахал дэлгэрснээс илүү хурдан тарж, уужим шилтгээн түргэн зуурын дотор хоосорлоо. Зочид хоёр хаалга ба бүх шатаар сандран гарч одлоо. Энэ бол их гай тохиолдоход хамгийн сайн найз нөхрөөсөө дуулахад ч хэцүү байдаг, тийм тайвшруулах үг хэлэх хэрэггүй байдаг тохиолдлын нэг байлаа.

	Бүх л байшинд ганц Данглар үлдэж тасалгаандаа орж хаалгаа түгжээд цагдаагийн даргад мэдүүлэг өгч байв. Айж сандарсан хатагтай Данглар бидний мэдэх жижиг өрөөндөө байв. Эжени салшгүй найз охин Луизатай хамт бардмаар жигшсэн янзтай явж өрөөндөө орлоо.

	Олон тооны зарцын тухай гэвэл тэд өнөөдөр улам ч олон болж баярт өдрийг тохиолдуулан мөхөөлдөс худалдаачид, Кафе-ке-Парийн тогооч нарыг урьж ирүүлсэн байсан тул өөрсдийгөө гомдоолоо гэж гал тогооны өрөөнд цугларан шуугилдаж, аяндаа зогссон үйлчилгээгээ анхаарахгүй шахам байв.

	Хамгийн олон янзын сэтгэгдэл төрсөн эдгээр олон янзын хүмүүсийн дотроос зөвхөн хоёр хүн бидний анхаарлыг татна. Энэ бол Эжени Данглар, Луиза д’Армильи хоёр юм. Бидний дээр хэлснээр сүйт бүсгүй жигшсэн ихэмсэг байдлаар зайлж явахад найз бүсгүй нь түүний хойноос улам ч илүү сандран тэвдэж даган явлаа. Эжени өрөөндөө орж ирээд хаалгаа цоожлоход Луиза зөөлөн сандал дээр очиж суулаа.

	— Ай, тэнгэр минь, ямар аймшигтай юм бэ? Хэн тэгж бодох билээ? Андреа Кавальканти гэдэг чинь мэхлэн хуурагч, яргачин…. Оргодол ялтан….юм байжээ! гэж Луиза хэлжээ.

	Ингэж хэлэхэд нь Эжени дооглосон маягтай ярвайв.

	— Намайг нэг л муу ёр дагаад байна аа! Морсероос арай гэж салтал Кавалькантитай тохиолдчихлоо гэж түүний хэлэхэд, 

	— Эжени чи тэр хоёрыг зэрэгцүүлж үзэж байгаа юм уу? гэж асуув.

	— Дуугүй бай, эрэгтэй хүн бүхэн зальхай амьтад, харин би одоо тэднийг зөвхөн үзэн ядагч биш, бас жигшиж болох болсондоо баяртай байна.

	— Тэгээд одоо бид яах вэ? гэж Луиза асуув.

	— Яах вэ гэнэ вэ?

	— Тийм ээ.

	— Гурав хоногийн дараа хийх гэж байсан тэр юмаа л хийнэ… Бид одоо явна.

	— Хурим хийхгүй болсон ч гэсэн чи бас явах уу?

	— Луиза чи дуулж бай. Би манай ноотны цаас шиг хэмжээ дамжаатай, хэв ёстой энэ дээдсийн хүрээлэнгийн амьдралыг үзэн ядаж байна. Миний үргэлжид хүсэж эрмэлзэж байсан зүйл бол жүжигчний амьдрал өөрөө өөртөө ач тус хариулахаас биш өөр хэнд ч найдахгүй эрх чөлөөт амьдрал юм. Энд үлдэх гэнэ ээ? Яах гэж тэр билээ? ‘арын дараа бас л хүнтэй суулгах ар өгөг гэж үлдэх хэрэг үү?

	Хэнтэй суух вэ? Дебрэд өгч магадгүй. Энэ тухай бас нэг үе яриад авсан юм. Үгүй, Луиза, үгүй, Өнөөдрийн болсон явдал надад сургамж боллоо. Би үүнийг эрж сураглаж, хүсэж гуйгаагүй, харин тэнгэр өөрөө надад илгээж, би түүнд нь баярлаж байна.

	— Чи ямар их зоригтой хүн бэ! гэж эмзэгхэн биетэй шар үстэй охин, хар үстэй найз охиндоо хэллээ.

	— Чи намайг мэдээгүй байсан юм гэж үү? За тэр ч яах вэ. Ажил явдлынхаа тухай яръя. Ингэхэд аяны сүйх тэрэг…

	— Аз болоход гурав хоногийн өмнө худалдаж авсан.

	— Чи нөгөө газартаа очихыг тушаасан биз дээ?

	— Тэгсэн.

	— Аа бидний паспорт?

	— Энэ байна!

	Эжени ердийн хайнга байдлаараа баримт бичгээ дэлгэн үзэж: “Эрхэм Леонд Армиль, хорин настай, зураач, хар үстэй, хар нүдтэй, дүүтэйгээ жуулчилж яваа” гэж уншлаа.

	— Маш сайн! Чи яаж паспорт олоо вэ?

	— Би Монте - Кристо гүнээс Ром ба Неоаполийн театрын захирлуудад итгэмжилсэн захидал бичиж өгөөч гэж гуйхдаа түүнд эмэгтэй хүний хувцастай явахаасаа айж байна гэж хэлсэн юм. Тэр надтай санал нийлж надад эрэгтэй хүний паспорт олж өгөхийг амласан юм. Тэгээд хоёр хоногийн дараа энэ паспортыг авч дээр нь “охин дүүтэйгээ жуулчилж яваа” гэж нэмж бичсэн юм.

	— Тэгвэл бид хоёр юмаа бэлтгэхээс өөр юм үлдээгүй шив. Хуримын үдэш явахын оронд гэрээнд гарын үсэг зурах орой л яваа биз. Өөр юм алга гэж Эжени баяртай хэлэв.

	— Эжени минь сайн бодоорой.

	— Надад өөр бодоод байх юм байхгүй. Испанийн фонд, гайтийн зээллэг, дээшиллээ, доошиллоо гэдэг мөнхийн яриаг сонсох залхуутай байна. Харин үүний оронд эвэр агаар, эрх чөлөө шувуухайнуудын жиргэх, Ломбардын тал, Венецийн суваг, Ромын ордон харш, Неаполийн эргийг харж явбал дээр байхгүй юу. Бидэнд хэчнээн мөнгө байна?

	Луиза цоожтой бичгийн ширээнээс түрийвч гарган ирж, түүн дотор зээллэгийн билет хорин гурван ширхэг байхыг үзээд, 

	— Хорин гурван мянган франк байна гэж хэллээ.

	— Мөн энэ хэмжээний үнэд хүрэх сувд, очир, алмас, алтан эдлэл бий. Бид хоёр баян охид шиг хоёр жил, дүүрэн амьдралтай гурван жил амьдарч чадна. Бид хагас жил ч бололгүй урлагаараа энэ хөрөнгөө хоёр дахин өсгөнө. Тэгэхээр чи мөнгөө барьж, би эрдэнэсээ барья. Хэрэв бид хоёрын нэг маань хөрөнгөө гээчихвэл нөгөөд маань тал нь үлдэнэ. За одоо юмаа бэлтгэе гэж Эжени хэлэв.

	— Байг гэж Луиза хэлээд хатагтай Дангларын үүд рүү харсан хаалганы дэргэд очиж чагнав.

	— Чи юунаас айсан юм бэ?

	— Биднийг гэнэт бариад авбал яана.

	— Хаалга цоожтой байгаа шүү дээ.

	— Биднийг онгойлго гэж тушааж болох юм.

	— Тушаавал тушааж л байг. Бид онгойлгож өгөхгүй.

	— Чи ёстой зоригтой хүн юмаа, Эжени, 

	Тэгээд хоёр бүсгүй замд хэрэгтэй гэсэн юмаа чемодануудад хийж эхлэв.

	— За гүйцлээ гэв.

	Намайг хувцсаа сольж өмсөж байх хооронд чи чемоданаа хаачих гэж Эжени хэлэв.

	Луиза хамаг хүчээ гаргаж булбарайхан цаг ан гараараа чемоданы амыг хаахаар дарав.

	— Би чадахгүй нь миний хүч хүрэхгүй байна. Чи өөрөө хаа гэж охин хэлэхэд Эжени инээж, 

	— Би Геркулес, чи минь хөөрхий Омфала гэдгийг мартчихаж ч дээ гэснээ шөрмөслөг цагаан гараараа чемоданы хоёр талыг нийлтэл хүчлэн дарлаа. Луиза ч цоожлоод авав. Эд бүгдийг хийсний дараа Эжени замын дулаан нөмрөгөө гаргаж, 

	— Харж байна уу. Би бүх зүйлийн тухай бодсон. Чи ийм нөмрөгтэй явахад даарахгүй гэж хэллээ.

	— Чи өөрөө яах болж байна?

	— Би даардаггүйг чи мэднэ шүү дээ.

	Тэгээд бас миний энэ эрэгтэй хүний хувцас…

	— Чи эндээ хувцсаа солих гэж байна уу?

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	— Амжих уу?

	— Аймхай хулчгар минь битгий ай. Гэрт байгаа хүмүүс саяын будилаанд автчихаад байгаа. Түүнээс гадна намайг өрөөндөө ороод түгжчихэд хэн ч гайхахгүй. Би чинь ихэд гуньхарч зовсон хүн байх ёстой!

	— Тийм ээ, нээрээ зовохгүй байж болох юм.

	— За алив, надад туслаарай.

	Тэгээд өнөөх нөмрөг гаргаж ирсэн шүүгээнээсээ гутлаас эхлээд цахлай цамц хүртэл бүрэн бүтэн эрэгтэй хүнд хэрэгтэй хувцас гаргаж ирэв. Дараа нь Эжени эрэгтэй хүний хувцас нэг биш удаа өмсөж байсны шинж болсон шалмаг байдлаар гутал, өмдөө өмсөж, зангиа зүүж, хантаазаа товчлон нарийхан гоолиг биеийг нь барьсан сюртук өмслөө.

	— Ямар сайхан зохиж байна вэ. Нээрээ их сайхан зохиж байна шүү! Харин хүүхэн хүний атаархдаг энэ сайхан гэдгээ яаж эрэгтэй хүний бүрх малгай дор далдлах юм бэ? гэж Луиза түүн өөд бахдан харж хэлэв.

	— Чи харна аа гайгүй гэж Эжений хэлээд зүүн гартаа багтаж ядсан гэзгээ атгаж баруун гараараа хайч шүүрэн авч, өнөө сайхан үсэнд нь ган хайч шаржигнаж, хувцсан дээрээ унагаахгүй гэж гэдийсэн охины хөлийн дэргэд бөөн бөөнөөрөө уналаа.

	Дараа нь Эжени чамархайныхаа үсийг хайчилж хаяв. Ингэхдээ огтхон ч хайрласан шинжгүй, харин давирхай мэт гялалзсан хар нүд нь урьд урьдынхаасаа улам ч тод гялалзаж байв.

	— Ээ, хайран үс! гэж Луиза харамсан дуу алдлаа.

	Тэгэхэд Эжени өөрийн богинохон буржгар үсээ илбэж, 

	— Энэ нь дуу алдах нь дээргүй гэж үү? Ингэчихээр улам сайхан болохгүй гэж үү? Гэлээ.

	— Чи бол гоо сайхан охин, хэзээ ч ямар ч байлаа гэсэн гоо сайхан хүүхэн! Харин одоо бид хаашаа явах вэ? гэж Луиза дуу алдлаа.

	— Чи л дургүйцэхгүй бол Брюссель ч орсон яах вэ. Энэ бол хамгийн ойрхон байгаа хил. Бид Брюссель, Льеж, Аахеныг дайрч Рейн голоор өгсөж Страсбруг хүрээд Швейцараар дайрч Сен-Готараар бууж Итали хүрнэ. Чи үүнийг зөвшөөрөх үү?

	— Тэгэлгүй яах в.

	— Чи намайг яагаад хараад байгаа юм бэ?

	— Чи ийм байхад их гоё юм. Хүн чамайг намайг хулгайлаад явж байгаа байх гэж бодож болно.

	— Чөтгөр ав, тийм л юм чинь!

	— Эжени, чи бас харааж сураадхаж дээ?

	Тэгээд бусад хүмүүсийн бодлоор бол, нэг нь өөрийнхөө төлөө, нөгөө нь найз охиныхоо төлөө уйлж унжиж байвал зохих ёстой хоёр бүсгүй инээлдэж, эмх замбараагүй болгосон юмныхаа ул мөрийг арилган эмхэлж цэгцэлж эхлэв.

	Дараа нь оргох гэж байгаа хоёр бүсгүй гадагшаа хашаа руу харсан нууц шат руу харсан хаалгыг нээж лаагаа унтраагаад ийш тийшээ харж, чимээ анир чагнав. Эжени чемоданыхаа нэг бариулаас барьж түрүүлэн явахад Луиза нөгөө бариулаас нь хоёр гараараа арай гэж өргөн явав. Хашаан дотор хоосон байв. Шөнө дунд болж цаг цохилоо. Хаалгач унтаагүй байлаа. Эжени сэмээрхэн урагш алхан, хүндэт манаач зөөлөн сандал дээрээ үүрэглэж байхыг харав. Тэгээд Луиза дээрээ хүрч ирээд газар тавьсан чемоданаа дахин өргөж хана даган явлаа. Хэрэв хаалгач харвал нэг л хүн харагдахаар Луизаг сүүдрээр явуулж, Эжени өөрөө гэрэлд шууд тусахаар ил гарч явлаа.

	— Онгойлгоорой! гэж бүсгүй хаалганы шил цохиж хашхирав.

	Эжений бодсоноор хаалгач сандлаас босож ямар хүн гарч байгааг харах гэж хэд алхав.

	Тэгээд гарах гэж яарсан бололтой нарийхан таягаараа гутлаа тогшиж байгаа залууг хараад яаран хаалганы оосрыг татав. Хаалга онгоймогц Луиза сэмхэн гарч Эжени гаднаа тайван боловч зүрх нь ердийнхөөс түргэн цохилж, мөн гадагш гудамжинд гарлаа

	Тэр хоёр чемоданаа хажуугаараа өнгөрсөн хөлсний зөөгч хүнд үүрүүлж өөрсдөө хойноос нь дагаж явав. Тэр хүнд Виктуар гудамжны 36 дугаар байшин гэдэг хаяг өгөөд, ханьтай болсон учир Луиза сэтгэл тайван байв. Харин Эжений тухайд гэвэл, энэ бүсгүй Юдифь, далила шиг айхыг мэдэхгүй хүн байв.

	Очих байшиндаа хүрч ирээд үүрэгч хүндээ чемоданыг газар тавихыг тушаагаад хөлсийг нь өгч цонхны хаалга тогшиж, хүргэж ирсэн хүнээ явуулав.

	Оргодол хүүхнүүдийн ирсэн байшинд нэгэн даруухан, дотуур хувцас оёгч хүүхэн суудаг бөгөөд урьд нь ярилцаж тохирсноор унтаагүй хүлээж байгаад даруйхан хаалга тайлж өгөв.

	— Мадмуазель, та хаалгачийг саравч дотроос сүйх тэрэг гаргаад, шуудангийн станц дээр очиж морь авчир гэж хэлээдхээч. Энэ таван франкийг хөлс нь гээд өгчхөөрэй гэж Эжени хэлэв.

	— Би чамайг бахархаж, тэр ч байтугай хүндэтгэхэд хүрч байна гэж Луиза хэлэв.

	Нөгөө оёдолчин хүүхэн тэднийг гайхан харсан боловч, өөрт нь хорин луидор өгнө гэж амласан болохоор юу ч хэлсэнгүй.

	Арван таван хувийн дараа хаалгач, хөтөч ба морьд авчирч, тэр доор нь хөллөөд чемоданыг тэрэгний ард даруулж уяв.

	— Залуу эзэн минь, ямар замаар явах сан бол? гэж хөтөч асуув. Тэгэхэд Эжени бараг эрэгтэй хүний дуугаар, 

	— Фонтенблогийн замаар гэж хэлэхэд, 

	— Яалаа гэнэ ээ? Чи юу ярьж байна гэж Луиза асуув

	— Би мөрөө баллах гэсэн юм. Бидний хорин луидор өгсөн энэ хүүхэн маань биднийгээ дөчин луидороор худалдаж мэднэ. Модот гудамжнуудад хүрэхээрээ өөр замаар явахыг тушаана гэж Эжени хэлэв.

	Тэгээд бүсгүй гишгүүр дээр бараг хүрэлгүй сүйх тэргэнд суув. Луиза найзынхаа хажууд суугаад, 

	— Чиний хэлдэг бас л зөв юм гэлээ.

	Арван таван хувийн дараа хөтөч, Эжений заавраар чигээ өөрчилж, ташуураа тачигнуулан дуугаргаж Сен-Мартений харуулыг өнгөрөн гарав.

	— Бид ашгүй нэг Парисаас гарлаа даа! гэж Луиза тайвширсан янзтай санаа алдан хэлэхэд, 

	— Тэглээ, хайрт найз минь, хүүхэн хулгай хийсэн явдал маань амжилттай боллоо гэж Эжени хариулав.

	— Тийм ээ, гэхдээ хүч хэрэглэлгүйгээр шүү гэж Луиза хариулав.

	— Энэ бол ял бурууг зөөлрүүлэх нэг зүйл гэж хариуллаа.

	Энэ үг Ла-Вилетийн зам дээгүүр давхиж явсан сүйх тэрэгний дугуй чимээн дунд замхран алга боллоо.

	Данглар ийнхүү охингүй боллоо.

	

	
Заметки

		[←1]
	 Локуста — Ромын хор өгөгч эмэгтэй. Эзэн хаан Ганьба түүнийг цаазалжээ (68 МЭ). Түүнээс эзэн хааны эхнэр Клавдия Аграппина олон удаа хорыг нь гуйдаг байжээ.




	[←2]
	 Брунгильда (613 онд үхсэн) — Австрази улсын хаан Зигбертийн эхнэр байжээ. Зигбертийн дүү Хильлерикийн эхнэр болох, өөрийн дүү Гальсвинтагийн үхсэний өшөөг Фредегонла гэдэг хүүхнээс хатуугаар авсан гэж сударт тэмдэглэгджээ. Гальсвинта нь Хильлеракийн нууц амраг Фредегондагийн далдуур хөнөөлөөр нас барсан гэдэг.




	[←3]
	 Плутархийн тэмдэглэснээр нэг талаас бүгд найрамдахчууд болох Брут, Кассийн цэрэг нөгөө талаас цезарийн талын Охтавиан, Антонийн цэргийн хооронд болсон тулалдааны өмнө Брутэд хий юм үзэгдэж энэ тулалдаанд ялан гарахыг нь зөгнөн хэлсэн гэдэг.




	[←4]
	 Атридуудын өвөг нь Пелопс баатрын хүү Мекений хаан Атрей юм. Түүнийг, аавд нь хорлогдон алуулсан Митрил хараан бүх удмаараа сөнөг гэсэн ажээ. Атрей өөрийн хүү болон ахынхаа хүүхдүүдийг алжээ. Хараал нь Атрейн үлдсэн хоёр хүүд ч хүрсэн байна (грек домог).
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